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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerét (siehe Bild 16)

1. Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

2. Augen- und Gehdrschutz tragen!

3. Betreiben Sie das Gerat nicht bei Regen oder
Nasse. In das Gerat eindringendes Wasser
erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges oder einer Fehlfunktion, die zu Verletzun-
gen fUhren kann.

4. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

5. Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat ent-

fernen!

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuihrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fur sie verantwortli-
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chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1 Einschaltsperre

2 Ein-/ Ausschalter

3 Spannhebel (Zusatzhandgriff)

4 Zusatzhandgriff

5 Fuhrungsholm oben

6 Hohenverstellung (Uberwurfmutter)
7 Fuhrungsholm unten

8 Schutzhaube

9 Kantenflihrung

10 Messer

11 Messerplatte

12 Akkuaufnahme

13 Montageschraube

14 Fixierungsschraube fiir Messerplatte
15 Motorwelle

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

® Rasentrimmer

e Schutzhaube
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® Messerplatte

® Messer

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen und
Grasflachen geeignet. Fur 6ffentliche Anlagen,
Parks, Sportstatten, an StraBen und in der Land
—und Forstwirtschaft ist das Gerat nicht vorge-
sehen.

Das Gerat darf nur nach Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dartber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgeman. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt und
gewartet wird.

Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.
Schnittverletzungen, falls keine geeignete
Schutzkleidung getragen wird.
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4. Technische Daten

SPANNUNG ..o 18Vd.c
Drehzahlng ... 8400 min™!
Schnittkreis ........coeveeeiiee e, @25cm
Schutzart .......ccoveveieice e, IPX0
GEWICHE ...t 2,0kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........cccocoovvvvininee 81,4 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccocovvvnnvee. 90,7 dB(A)
Unsicherheit K, .....cooovviiiiiiiii, 3,16 dB
Schallleistungspegel garantiert.............. 94 dB(A)

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 3,542 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Montage der Kantenfiihrung (Abb. 3)
Die Kantenfuhrung (Pos. 9) in die dafur vorge-
sehenen Flhrungen (Pos. 8a) der Schutzhaube
driicken.

5.2 Montage der Schutzhaube (Abb. 4)
Schieben Sie die Schutzhaube (Pos. 8) bis zum
Anschlag auf die Aufnahme am Motorgehause
und schrauben Sie sie mit der Montageschraube
(Pos. 13) fest.

5.3 Montage Messerplatte (Abb. 5)

Die Messerplatte (Pos. 11) auf die Motorwelle
(Abb. 2/ Pos. 15) stecken und mit der Fixierungs-
schraube (Pos. 14) festschrauben.

5.4 Messer einsetzen (Abb. 6-6a)
Das Messer in die Nut der Messeraufnahme
(Pos. 11a) legen und nach auBBen ziehen.
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5.5 Zusatzhandgriff verstellen (Abb. 7)

Offnen Sie den Spannhebel (Pos. 3) und drehen
/ schieben / neigen Sie den Zusatzhandagriff (Pos.
4) in die gewunschte Position. SchlieBen Sie den
Spannhebel (Pos. 3) wieder. Der Zusatzhandgriff
ist arretiert.

5.6 Hohenverstellung (Abb. 8)

Losen Sie die Uberwurfmutter (Pos. 6) bis sich
der Holm des Rasentrimmers frei zusammen und
auseinander bewegen lasst. Stellen Sie nun die
gewlinschte Arbeitshéhe ein, und fixieren Sie den
Holm in dieser Position, indem Sie die Uberwurf-
mutter wieder festschrauben.

5.7 Montage des Akkus (Abb. 9)

Schieben Sie den Akku in die dafirr vorgesehene
Akkuaufnahme. Sobald der Akku komplett einge-
schoben ist rastet er hérbar ein. Zum Entnehmen
des Akkus driicken Sie die Rasttaste (Pos. C) und
ziehen den Akku heraus.

5.8 Laden des Akkus (Abb. 10)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.9 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 11)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die értlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube
montiert sein.

Priifen Sie das Gerét vor jeder Inbetriebnah-
me auf:

® Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

Festen Sitz sdmtlicher Verschraubungen.
Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.
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6.1 Gerat ein- und ausschalten

6.1.1 Einschalten (Abb. 9)

Driicken Sie die linke oder rechte Einschaltsperre
(Pos. 1) und den Ein- Ausschalter (Pos. 2). Nach-
dem das Gerat lauft kann die Einschaltsperre
losgelassen werden.

6.1.2 Ausschalten
Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

6.2 Arbeitshinweise

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und
ohne Akku. Méhen Sie nur trockenes Gras. Bei
langem Gras muss dieses stufenweise kirzer ge-
schnitten werden (Abb. 12).

Entfernen Sie regelméaBig mit einer Blrste oder
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von
der Unterseite der Schutzhaube.

Verschiedene Schnittverfahren

Vorsicht! Zur Verwendung der Kantenflihrung

an Mauern oder Gegenstanden ziehen Sie die
Kantenflihrung nach vorne (Abb. 13). Bei Nichtge-
brauch schieben Sie sie nach hinten (Abb. 13).

Zur Beachtung: Auch bei sorgfaltiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein-
oder Betonmauern usw. eine tiber dem Normalen
liegende Abnutzung des Schneidelements zur
Folge.

Trimmen/ Méhen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger
Bewegung von Seite zu Seite. Halten Sie das
Schneidelement stets parallel zum Boden. Uber-
prifen Sie das Gelande und legen Sie die ge-
winschte Schnitthohe fest. Flihren und halten Sie
das Schneidelement in der gewlinschten Hohe,
zwecks gleichmassigem Schnitt.

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Nei-
gung genau vor sich, so dass sich das Schneid-
element Giber dem Boden befindet und die
richtige Schnittstelle trifft. Schneiden Sie immer
von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer nicht zu
sich hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament
Kantenfiihrung empfohlen!

Nahern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzaunen, Lattenzaunen, Naturstein-
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mauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Schneidelement
gegen das Hindernis zu schlagen.

Trimmen um Baume

Kantenfiihrung empfohlen!

Trimmen Sie um Baumstamme, nahern Sie sich
langsam, damit das Schneidelement die Rinde
nicht berlihrt. Gehen Sie um den Baum herum,
und schneiden Sie dabei von links nach rechts.
Nahern Sie sich Gras oder Unkraut mit der Spitze
des Schneidelements, und kippen Sie das Gerat
leicht nach vorn.

Warnung: Seien Sie Uberaus vorsichtig bei Ab-
maharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.

Abméhen

Beim Abméhen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie das Gerat
im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen Sie den
Handgriff in die gewlinschte Position. Beachten
Sie die erhohte Verletzungsgefahr des Benutzers,
Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr der Sach-
beschadigung durch weggeschleuderte Objekte
(z.B. Steine) (Abb. 14).

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

71
°
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7.2 Ersetzen des Messers (Abb. 15)

Gefahr! Es darf nur das Originalzubehdr verwen-
det werden. Metallene Schneidelemente sind
geféhrlich und nicht zuléssig.

Das Messer nach innen schieben, durch die Off-
nung in der Messerplatte gegen das Messer dru-
cken und das Messer entnehmen. Das Einsetzen
des Messers erfolgt in umgekehrter Reihenfolge
(siehe auch Abschnitt 5.4).

7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Ersatzmesserset Art.Nr.: 34.057.38
Ersatzmesserbox Art.Nr.: 34.057.39
Messerplatte Art.Nr.: 34.057.43

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab. Lagern Sie das
Gerat und dessen Zubehdr an einem dunklen,
trockenen und frostfreiem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
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nalverpackung auf.

10. Transport

® Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

e Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport moglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.

12. Optional erhéltlicher Fadenkopf

Der Rasentrimmer kann mit dem als Zubehdr
erhéltlichen Fadenkopf (Art.Nr.: 34.051.75) aus-
gestattet werden. Montagebilder befinden sich in
der Verpackung des Fadenkopfes.

12.1 Montage

1. Messerplatte abschrauben

2. Spulengehausedeckel an den beiden geriffel-
ten Flachen zusammendriicken und zusam-
men mit der Spule abnehmen. Die Druckfeder
abnehmen.

3. Spulengehauseunterteil auf die Motorwelle
stecken und mit der vorhandenen Fixierungs-
schraube festschrauben.

4. Druckfeder aufstecken. Spulendeckelgehau-
se mit Spule auf das Spulengehauseunterteil
stecken.

5. Schneidfadenmesser mittels der dem Faden-
kopf beigelegten Schraube an der Schutz-
haube befestigen. Warnung! Achten Sie
darauf, sich nicht am Schneidfadenmesser zu
verletzen. Schutzhandschuhe benutzen.
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12.2 Bedienung

Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhdilliten Metalldraht irgendeiner Art
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer fuhren.

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem (Tippautomatik). Bei
jeder Betatigung des teilautomatischen Fadenver-
langerungssystems wird der Faden automatisch
verlangert, damit Sie immer mit der optimalen
Schnittbreite lhren Rasen kiirzen. Zur Verlange-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlangert. Das
Messer an der Schutzhaube kiirzt den Faden auf
die zulassige Lange. Bitte berlicksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch haufige
Betétigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn |hre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell Gber-
stehende, Uiberschiissige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekirzt.
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kraftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekurzt.
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13. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerplatte, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

Explanation of the warning signs on the tool

(see Fig. 16)

1. Read the instruction manual before starting!

2. Wear goggles and ear muffs!

3. Do not use the tool in the rain or under wet
conditions. If water gets inside the tool this
will increase the risk of an electric shock or
malfunction and can lead to injuries.

4. Keep other people out of the danger areal!

5. Warning! Remove the battery before working
on the tool.

1. Safety information

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

This equipment is not allowed to be used by
children. Children should be supervised so that
they do not play with the equipment. Children are
not allowed to carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not allowed to be used
by people with limited physical, sensory or mental
capacities or by those with insufficient knowledge
or experience unless they are supervised or inst-
ructed by a person who is responsible for them.

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 15

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Safety lock-off

On/Off switch

Clamping lever (additional handle)
Additional handle

Top part of the long handle
Height adjustment (union nut)
Bottom part of the long handle
Guard hood

Edge guide

10 Blade

11 Blade plate

12 Battery mount

13 Mounting screw

14 Blade plate fastening screw
15 Motor shaft

O©CoOoONOOTA~WN =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® |[f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Grass trimmer

Guard hood

Blade plate

Blade

Original operating instructions
Safety information
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3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
grassed areas. It is not designed to be used for
public facilities, parks, sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

* Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

® Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and

maintained.

® Injuries and material damage caused by fly-
ing parts.

e Cutinjuries if suitable protective clothing is
not worn.

4. Technical data

Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Sound pressure level L ,:. 81.4 dB(A)
Uncertainty KDA: ............................................ 3dB
Sound power level L ,:........cccccoee.e. 90.7 dB(A)
Uncertainty K0 oo 3.16 dB

Guaranteed sound power level L, ....... 94 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 3.542 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

-16 -
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Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

5. Before using the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger!

5.1 Fitting the edge guide (Fig. 3)
Insert the edge guide (Item 9) into the guide ope-
nings (Item 8a) found on the guard hood.

5.2 Fitting the guard hood (Fig. 4)

Push the guard hood (Item 8) onto the mount on
the motor housing as far as it will go and screw it
securely in place with the mounting screw (ltem
13).

5.3 Fitting the blade plate (Fig. 5)

Insert the blade plate (Item 11) onto the motor
shaft (Fig. 2 / Item 15) and secure it with the faste-
ning screw (ltem 14).

5.4 Fitting the blade (Fig. 6-6a)
Place the blade in the groove on the blade mount
(Item 11a) and pull outwards.

5.5 Adjusting the additional handle (Fig. 7)
Open the tightening screw (ltem 3) and turn/
push / tilt the additional handle (Item 4) to the re-
quired position. Close the tightening screw (ltem
3) again. The additional handle is secured.

5.6 Height adjustment (Fig. 8)

Undo the union nut (Item 6) until the grass trim-
mer handle can be moved in and out freely. Now
set the required working height and secure the
handle in this position by tightening the union nut
again.

5.7 Installing the battery (Fig. 9)

Push the battery into the battery mount provided.
The battery will be heard to click into place when
it has been pushed fully in. To take out the battery,
press the pushlock button (Item C) and remove
the battery.
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5.8 Charging the battery (Fig. 10)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the mains socket outlet. The green LED
will then begin to flash.

3. Insert the battery pack into the battery char-
ger.

4. In section ,Charger indicator“ you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.9 Battery capacity indicator (Fig. 11)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Item B). The battery capacity indicator (Item A)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.
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2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Danger! The guard hood must be fitted when
carrying out work.

Each time before use, check the following :

® That the equipment is in perfect condition and
that the safety devices and cutting devices
are complete.

® That all screws are securely fastened.

® That all moving parts move smoothly.

6.1 Switching the equipment on and off

6.1.1 Switching on (Fig. 9)

Press the left or the right safety lock-off (Item 1)
and the On/Off switch (Item 2). Once the tool is
running, you can release the safety lock-off.

6.1.2 Switching off
Release the On/Off switch.

6.2 Practical tips

Practice all the work steps with the motor swit-
ched off and without the rechargeable battery
before you start to use the equipment. Only ever
cut grass that is dry. If the grass is long, the grass
must be cut shorter in stages (Fig. 12).

Using a brush or similar, carefully remove all resi-
dual grass from the underside of the guard hood
at regular intervals.
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Different cutting methods

Caution! To use the edge guide along walls or ob-
jects, pull the edge guide out toward the front (Fig.
13). Push it back in when not in use (Fig. 13).

Please note: Even if done carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc.
will result in above-normal wear on the cutting
elements.

Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the cutting element parallel
to the ground. Check the site and decide which
cutting height you require. Guide and hold the cut-
ting element at the required height to ensure that
you cut evenly.

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight
angle so that the cutting element is above the
ground and strikes the correct target. Always cut
away from yourself. Never draw the string trimmer
towards yourself.

Cutting along fences / foundations

Edge guide recommended!

Approach wire mesh fences, plank fences, natural
stone walls and foundations slowly so that you
can cut close to them without striking the obstacle
with the cutting element.

Trimming around trees

Edge guide recommended!

When trimming around tree trunks, approach
slowly so that the cutting element does not strike
the bark. Walk around the tree, cutting from left to
right. Approach grass or weeds with the tip of the
cutting element and tilt the tool forwards slightly.
Warning: Take extreme care during mowing work.
When doing such work keep a distance of 30
meters between yourself and other people or
animals.

Mowing

When mowing down to the ground you will cut all
the vegetation. To do this, tilt the tool at an angle
of 30° to the right. Place the handle in the required
position. Remember the increased risk of injury to
the user, onlookers and animals, and the danger
of damaging property due to thrown objects (for
example stones) (Fig. 14).
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Remove the rechargeable battery/batteries.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these may be aggressive
to the plastic parts in the equipment. Ensure
that no water can get into the interior of the
equipment. The ingress of water into an elec-
tric tool increases the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guard.

7.2 Replacing the blade (Fig. 15)

Danger! Only the original accessories may be
used. Metal cutting elements are dangerous and
not permitted.

Push the blade inwards, press it against the blade
through the opening in the blade plate and remo-
ve the blade. The blade is inserted in the reverse
order (see also section 5.4).

7.3 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

* Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

® ID number of the equipment

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare blade set Art. No.: 34.057.38
Spare blade box Art. No.: 34.057.39
Blade plate Art. No.: 34.057.43
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Storage

Remove the rechargeable battery/batteries.

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

10. Transport

® Always carry the tool with one hand on the
handle and the other on the additional handle.
Do not carry the tool by the motor housing.

e Secure the tool against slipping if transporting
it by car.

o If possible, use the original packaging for
transportation.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

12. Optionally available cutting head

The grass trimmer can be fitted with the cut-
ting head available as an accessory (Art. No.:
34.051.75). Assembly diagrams are included in
the cutting head packaging.

12.1 Assembly

1. Unscrew the blade plate

2. Press on both ribbed surfaces of the spool
housing cover and remove it along with the
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spool. Remove the pressure spring.

3. Place the underside of the spool housing on
the motor shaft and fasten it tightly with the
supplied fastening screw.

4. Put the pressure spring on. Fit the spool
housing cover and spool onto the underside
of the spool housing.

5. Fasten the string blade onto the guard hood
with the screw included with the cutting head.
Warning! Take care not to injure yourself on
the string blade. Wear protective gloves.

12.2 Operation

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the line spool. This
may cause serious injuries to the user.

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system (automatic jog line feed). Each
time you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the line is automatically extended to
ensure that you can cut your lawn with the perfect
cutting width at all times. To extend the cutting
line, run the motor and tap the line spool on the
ground. This will automatically extend the line. The
blade on the guard hood will cut the line to the
permissible length. Please note that the more of-
ten you activate the semi-automatic line extension
system, the more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood. If the
line is too short when you start the equipment

for the first time, press the knob on the line spool
and pull the line hard. When you then start the
machine for the first time the line will be cut to the
perfect length automatically.

-20-
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13. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

.21-
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Disposal

)¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-22-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade plate, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (voir figure 16)

1. Avantla mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2. Portez une protection des yeux et une protec-
tion de l'ouie !

3. Nutilisez jamais I'appareil en cas de pluie
ou d’humidité. La pénétration de 'eau dans
'appareil augmente le risque de décharge
électrique ou de dysfonctionnement, ce qui
peut entrainer des blessures.

4. Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger !

5. Avertissement ! Retirez 'accumulateur avant
de travailler sur 'appareil !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou man-
quant d’expérience et/ou de connaissances, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-

tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Levier de serrage (poignée supplémentaire)
Poignée supplémentaire

Manche haut

Réglage de la hauteur (écrou-raccord)
Manche bas

Capot de protection

Guide-bordure

10 Lame

11 Plaque de lame

12 Logement d’accumulateur

13 Vis de montage

14 Vis de fixation pour plaque de lame

15 Arbre moteur

O©CoONOOA~WN =

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté 'appareil muni d’'une preuve d’achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Débroussailleuse
Capot de protection
Plaque de lame

Lame

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est concu pour couper le gazon et les
surfaces d’herbe. Lappareil n’est pas prévu pour
les installations publiques, les parcs, les terrains
de sport, au bord des rues ni dans I'agriculture et
les exploitations forestiéres.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

o Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

o Atteintes & la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

4. Caractéristiques techniques

TENSION oo s 18Vd.c.
Vitesse de rotation N0 ...........ccceeeeeee 8400 tr/min
Diametre de Coupe .......ccevvevervcnicreenncns d25cm
Type de protection .........ccccoeveeiiiiieeiniieenne IPX0
POIAS oo 2,0 kg
Attention !

L'appareil est livré sans batteries et sans chargeur
et ne doit étre utilisé qu’avec les batteries Li-lon
de la série Power X-Change !

Les accumulateurs de la série Power X-Change
ne doivent étre chargés qu’avec le chargeur Po-
wer X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, : .. 81,4 dB(A)

Imprécision KpA: ............................................ 3dB
Niveau acoustique mesuré L, : ........ 90,7 dB(A)
Imprécision K, & woooveeviieiiiiiicc 3,16 dB
Niveau de puissance acoustique garanti L,,,:

.............................................................. 94 dB(A)

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration a, = 3,542 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.
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Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de 'appareil.

® Adaptez votre maniéere de travailler a
'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans batteries et sans
chargeur !

5.1 Montage du guide-bordure (fig. 3)
Enfoncez le guide-bordure (pos. 9) dans les gui-
des (pos. 8a) du capot de protection prévus a cet
effet.

5.2 Montage du capot de protection (fig. 4)
Poussez le capot de protection (pos. 8) jusqu’a
la butée sur le logement du carter de moteur et
serrez-le avec la vis de montage (pos. 13).

5.3 Montage de la plaque de lame (fig. 5)
Insérez la plaque de lame (pos. 11) sur I'arbre du
moteur (fig. 2 / pos. 15) et serrez-la a fond avec la
vis de fixation (pos. 14).

5.4 Insertion de la lame (fig. 6-6a)
Placez la lame dans la rainure du logement de
lame (pos. 11a) et tirez-la vers I'extérieur.

5.5 Réglage de la poignée supplémentaire
(figures 7)

Desserrez la vis de serrage (pos. 3) et tournez

/ poussez / inclinez la poignée supplémentaire

(pos. 4) dans la position souhaitée. Resserrez la

vis de serrage (pos. 3). La poignée supplémen-

taire est bloquée.

5.6 Réglage de la hauteur (figure 8)
Desserrez I'écrou-raccord (pos. 6) jusqu‘a ce

que le manche de la débroussailleuse puisse
s‘enficher et se retirer librement. Réglez a présent
la hauteur de travail souhaitée et fixez le manche
dans cette position en revissant complétement
I‘écrou-raccord.

5.7 Montage de I'accumulateur (fig. 9)
Insérez 'accumulateur dans le logement prévu a
cet effet.

Dés que la batterie est entierement insérée, elle
s’enclenche de maniére audible. Pour extraire la
batterie, appuyez sur la touche a cran (pos. C) et
retirez la batterie.

5.8 Charge de I'accumulateur (fig. 10)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Fomparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur dans le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. F’est cepen-
dant normal.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.
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Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.9 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 11)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. B). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A) vous indique

I'état d’autonomie de 'accumulateur & 'aide de

trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. EI-
les peuvent différer d’'un endroit a 'autre.

Danger ! Lorsque 'on travaille, il faut que le capot
de protection soit monté.

Vérifiez ’'appareil avant chaque mise en

service :

e Etatimpeccable et dispositifs de protection et
de coupe au complet.

® Bonne fixation de toutes les vis.

® Souplesse de toutes les pieces mobiles.

6.1 Mise en/hors circuit de I'appareil

6.1.1 Mise en circuit (fig. 9)

Appuyez sur le verrouillage de démarrage gauche
ou droit (pos. 1) et I'interrupteur marche/arrét
(pos. 2). Lorsque 'appareil tourne, il est possible
de relacher le verrouillage de démarrage.

6.1.2 Mise hors circuit
Relachez linterrupteur marche/arrét.

6.2 Consignes de travail

Entrainez-vous a toutes les techniques de travail
a moteur éteint et sans batterie avant d’utiliser
I'appareil. Tondez uniquement de I'herbe séche.
Si ’herbe est haute, coupez-la par étape (fig. 12).

Retirez réguliérement et avec précaution tous les
résidus de gazon de la partie inférieure du capot
de protection a I'aide d’'une brosse ou similaire.

Différents types de coupe

Prudence ! Pour utiliser le guide-bordure au
niveau des murs ou des objets, tirez le guide-
bordure vers l'avant (fig. 13). En cas de non-utili-
sation, poussez-le vers l'arriére (fig. 13).

Observations : Méme dans le cas d’une uti-
lisation précautionneuse, la coupe le long de
fondations, de pierres ou de murs de béton, etc.
entraine une usure supérieure a l'usure normale
de I'élément de coupe.

Couper/Tondre

Déplacez la débroussailleuse en faisant des mou-
vements oscillants d’'un c6té a I'autre. Positionnez
toujours I'élément de coupe paralléle au sol.
Contrélez le terrain et déterminez la hauteur de
coupe souhaitée. Placez et maintenez I'élément
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de coupe a la hauteur souhaitée, afin d’obtenir
une coupe réguliere.

Couper a basse hauteur

Positionnez la débroussailleuse en la penchant
légérement juste devant vous afin que I'élément
de coupe se trouve au-dessus du sol et coupe au
bon endroit. Coupez toujours en vous éloignant
de l1a ou vous vous tenez. Ne tirez jamais la dé-
broussailleuse vers vous.

Couper le long des clétures/fondations
Guide-bordure recommandé !
Approchez-vous lentement des clétures en gril-
lage, des palissades en bois, des murs en pierre
et des fondations lors de la coupe afin de couper
aras sans que toutefois I'élément de coupe ne
puisse heurter 'obstacle.

Couper I’herbe autour des arbres
Guide-bordure recommandé !

Si vous coupez 'herbe autour de tronc d’arbres,
approchez-vous lentement de fagon a ce que
I'élément de coupe ne touche pas I'écorce. Faites
le tour de I'arbre et ce faisant coupez de gau-
che a droite. Approchez-vous de 'herbe ou des
mauvaises herbes avec la pointe de I'élément
de coupe et faites basculer 'appareil Iégérement
vers l'avant.

Avertissement : Soyez extrémement prudent lors
des travaux de tonte. Maintenez une distance de
30 métres entre vous et d’autres personnes ou
animaux lors de tels travaux.

Tondre aras

Quand vous tondez a ras, il s’agit de tondre toute
la végétation jusqu’au sol. Pour cela, inclinez
I'appareil de 30 degrés vers la droite. Placez la
poignée dans la position souhaitée. Faites atten-
tion au risque de blessure accru de I'utilisateur,
des spectateurs et des animaux ainsi qu’au
risque de détérioration de matériel par des objets
projetés (par ex. pierres) (fig. 14).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez le/les accumulateur(s).
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7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni
détergent ; ils pourraient endommager les
piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur
de l'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la lame (Fig. 15)
Danger! Seuls les accessoires d‘origine peuvent
étre utilisés. Les éléments coupants en métal sont
dangereux et interdits.

Poussez la lame vers ['intérieur, appuyez-le cont-
re la lame a travers |‘'ouverture de la plaque a cou-
teaux et retirez la lame. La lame est inséré dans
I‘ordre inverse (voir également paragraphe 5.4).

7.3 Maintenance
Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de pieces de rechange ;

® Type de I'appareil

e Référence de I'appareil

° Numéro d’identification de I'appareil :

® Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Lot de lames de rechange Réf. : 34.057.38
Boite de lames de rechange Réf. : 34.057.39
Plague de lame Réf. : 34.057.43

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
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Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

9. Stockage

Retirez le/les accumulateur(s).

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

10. Transport

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et 'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que I'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.

12. Téte de fil optionnelle

La débroussailleuse peut étre équipée de la
téte de fil disponible en tant qu’accessoire
(réf.: 34.051.75). Le montage est illustré dans
'emballage de la téte de fil.

12.1 Montage

1. Dévissez la plaque de lame

2. Comprimez le couvercle du boitier de bobine
au niveau des deux surfaces striées et enle-
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vez-le conjointement avec la bobine. Enlevez
le ressort de pression.

3. Enfichez la partie inférieure du boitier de bo-
bine sur 'arbre du moteur et serrez-la a fond
avec la vis de fixation disponible.

4. Enfichez le ressort de pression. Enfichez le
couvercle du boitier de bobine avec bobine
sur la partie inférieure du boitier de bobine.

5. Fixez la lame pour fil de coupe au capot de
protection au moyen de la vis jointe a la téte
de fil. Avertissement ! Veillez a ne pas vous
blesser avec la lame pour fil de coupe. Utilisez
des gants de protection.

12.2 Commande

Danger ! N'utilisez pas de fil de fer ou de fil de fer
recouvert de plastique de quelque sorte que ce
soit dans la bobine de fil. Cela peut entrainer de
graves blessures chez I'utilisateur.

La débroussailleuse posséde un systéme
d’allongement de fil semi-automatique (auto-
matique pas a pas). A chaque actionnement du
systeme d’allongement de fil semi-automatique,
le fil est automatiquement rallongé afin que
Vous puissiez toujours couper votre gazon a la
longueur optimale. Pour allonger le fil de coupe,
laissez tourner le moteur et tapotez la bobine de
fil sur le sol. Le fil est automatiquement rallongé.
La lame du capot de protection raccourcit le fil a
la longueur adéquate. Veuillez tenir compte de
I'usure du fil qui augmente en actionnant fréequem-
ment 'allongement automatique de fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot pro-
tecteur. Si le fil est trop court lors de la premiére
mise en service, appuyez sur le bouton au niveau
de la bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour
le faire sortir. Lors de la premiére mise en route
du fil de coupe, il est automatiquement coupé a la
longueur optimale.
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13. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Plaque de lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 16)

1. Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2. Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumo-
re!

3. Non utilizzate 'apparecchio in caso di pi-
oggia o di umidita. Lacqua che penetra
nell’apparecchio aumenta il rischio di una
scossa elettrica o un funzionamento errato
che puo causare lesioni.

4. Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

5. Avvertimento! Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all’apparecchio!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. Lapparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Blocco dell‘avviamento

Interruttore ON/OFF

Vite di serraggio (impugnatura addizionale)
Impugnatura addizionale

Manico di guida superiore

Regolazione dell‘altezza (dado a risvolto)
Manico di guida inferiore

Calotta protettiva

Guida per bordo

10 Lama

11 Piastra di taglio

12 Vano batteria

13 Viti di montaggio

14 Vite di fissaggio per piastra di taglio

15 Albero motore

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che l'articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliabordi

Calotta protettiva
Copertura della lama
Lama

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per tagliare I'erba del
giardino e di superfici erbose. Lapparecchio non
€ destinato all’'uso in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

e Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione
Numero di giri n; .
Diametro ditaglio ........c.cccoeviciiiiiiinennn. @ 25cm

Tipo di protezione

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L ,: ....... 81,4 dB (A)
Incertezza KpA: .............................................. 3dB
Livello misurato di Potenza acustica L,: .............
........................................................... 90,7 dB (A)
Incertezza K0 oovvveeniniiiiiicics 3,16 dB

Livello di potenza acustica garantito L, .............
.............................................................. 94 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 3,542 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I'utilizzo effettivo dell’elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
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I'elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

* Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

Lapparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Montaggio della guida per bordo (Fig. 3)
Premete la guida per bordo (Pos. 9) nelle apposi-
te guide (Pos. 8a) della calotta protettiva.

5.2 Montaggio della calotta protettiva (Fig. 4)
Spingete la calotta protettiva (Pos. 8) nella sua
sede sulla carcassa del motore fino alla battuta e
serratela con la vite di montaggio (Pos. 13).

5.3 Montaggio della piastra per lame (Fig. 5)
Posizionare la piastra per lame (Pos. 11)
sull’albero motore (Fig. 2 / Pos. 15) e serrare con
la vite di fissaggio (Pos. 14).

5.4 Inserimento della lama (Fig. 6-6a)
Inserire la lama nella scanalatura del portalama
(Pos. 11a) e tirare verso I'esterno.

5.5 Regolazione dell'impugnatura addizionale
(Fig.7)

Svitate la vite di serraggio (Pos. 3) e ruotate /

spingete / inclinate 'impugnatura addizionale

(Pos. 4) nella posizione desiderata. Richiudete la

vite di serraggio (Pos. 3). Limpugnatura addizio-

nale € bloccata.

5.6 Regolazione dell‘altezza (Fig. 8)

Allentate il dado a risvolto (Pos 6) fino a quando
€ possibile accorciare ed allungare liberamente il
manico del tagliabordi. Regolate adesso l‘altezza
di lavoro desiderata e fissate il manico in tale po-
sizione riavvitando saldamente il dado a risvolto.

5.7 Montaggio della batteria (Fig. 9)

Inserite la batteria nell‘apposito vano.

Non appena la batteria sara completamente inse-
rita, questa scattera in modo udibile. Per rimuove-
re la batteria premete il tasto di arresto (Pos. C) e
togliete la batteria.

5.8 Ricarica della batteria (Fig. 10)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cid premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po’, ma cid e del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
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diminuzione delle prestazioni del’apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.9 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 11)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. B). Lindicazione di carica della
batteria (Pos. A) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dallapparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall’apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Pericolo! Durante la lavorazione con
I'apparecchio, deve essere montata la calotta
protettiva.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell’apparecchio, che:

® dispositivi di protezione e il dispositivo di ta-
glio siano tutti presenti e in perfetto stato

® tuttii collegamenti a vite siano ben saldi

® tutte le parti mobili si muovano facilmente

6.1 Accensione e spegnimento
dell’apparecchio

6.1.1 Accensione (Fig.9)
Premete il blocco sinistro o destro
dell’avviamento (Pos. 1) e poi 'interruttore ON/

OFF (Pos. 2). Dopo che I'apparecchio si & avviato
si pud lasciare il blocco dell’avviamento.

6.1.2 Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore.

6.2 Istruzioni di lavoro

Prima di usare I'apparecchio provate tutte le tec-
niche di lavoro a motore spento e senza batteria.
Tagliate I'erba solo quando & asciutta. In caso di

erba alta, questa deve essere tagliata a piu ripre-
se (Fig.12).

Togliete regolarmente e con cautela tutti i resti di
erba con una spazzola o un untensile simile dal
lato inferiore della calotta protettiva.

Diverse procedure di taglio

Attenzione! Per utilizzare la guida per bordo lungo
muri o altri elementi tirate la guida per bordo in
avanti (Fig. 13). Quando non serve tiratela indietro
(Fig. 13).

Da tenere presente: anche in caso di impiego
cauto il taglio su fondamenta, muretti in pietra o
cemento ecc. provoca un‘usura dell‘elemento di
taglio che supera il livello normale.

Regolazione/taglio

Fate oscillare il tagliabordi con movimenti semi-
circolari da un lato all‘altro. Tenete I'elemento di
taglio sempre in posizione parallela al terreno.
Verificate il terreno e stabilite I‘altezza di taglio
desiderata. Muovete e tenete I‘elemento di taglio
nell‘altezza desiderata per assicurare un taglio
regolare.

Regolazione piu bassa

Tenete il tosaerba leggermente inclinato davanti a
voi in modo che I‘elemento di taglio si trovi sopra
il terreno e trovi la corretta posizione di taglio. Non
tagliate mai verso di voi. Non tirate il tagliabordi
verso di voi.

Taglio lungo recinti/fondamenta

Consigliata guida per bordo!

Durante il taglio avvicinatevi lentamente a recinti
in rete metallica, steccati, muretti di pietra natura-
le e fondamenta per tagliare nelle loro vicinanze
senza pero che I‘elemento di taglio colpisca
I‘ostacolo.

Regolazione attorno ad alberi
Consigliata guida per bordo!
Se regolate I‘erba attorno ai tronchi d‘albero, av-
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vicinatevi lentamente affinché I‘elemento di taglio
non tocchi la corteccia. Girate attorno all‘albero

e tagliate da sinistra verso destra. Avvicinatevi
all‘erba o all‘erbaccia con la punta dell‘elemento
di taglio e ribaltate I'apparecchio leggermente in
avanti.

Avvertimento: fate particolare attenzione in caso
di lavori di taglio fino al terreno. Per tali lavori man-
tenete sempre una distanza di 30 metri fra voi e
altre persone o animali.

Taglio fino al terreno

In caso di taglio fino al terreno tagliate tutta la
vegetazione fino al suolo. Per fare cio inclinate
I‘apparecchio verso destra con un angolo di 30°.
Portate I'impugnatura nella posizione desiderata.
Tenete presente il notevole pericolo di lesioni

per utilizzatore, spettatori e animali cosi come il
pericolo di danni a cose dovuto a oggetti scagliati
all‘intorno (per es. pietre) (Fig. 14).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la/le batteria/e.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull’apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all’interno
dell’apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

7.2 Sostituzione della lama (Fig. 15)
Pericolo! Possono essere utilizzati solo gli ac-
cessori originali. Gli elementi taglienti in metallo
sono pericolosi e non ammessi.

Spingere il coltello verso I‘interno, premerlo cont-
ro il coltello attraverso I‘apertura nella piastra del
coltello e rimuovere il coltello. Il coltello viene in-

serito nell‘ordine inverso (vedi anche punto 5.4).

7.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue

* Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

Set lame di ricambio N. art.: 34.057.38
Box lame di ricambio N. art.: 34.057.39
Piastra di taglio N. art.: 34.057.43

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o allamministrazione co-
munale!

9. Conservazione

Togliete la/le batteria/e.

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

10. Trasporto

e Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e I'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I'apparecchio.

-37-
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® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.

12. Testa del filo disponibile come
opzione

Sul tagliabordi puo essere montata la testa del filo
disponibile come accessorio (N. art.: 34.051.75).
Le immagini per il montaggio si trovano nella con-
fezione della testa di taglio.

12.1 Montaggio

1. Svitare la piastra di taglio

2. Premete il coperchio dell‘involucro della bobi-
na sulle due superfici zigrinate e rimuovetelo
insieme alla bobina. Togliete la molla di pres-
sione.

3. Inserite la parte inferiore dell‘involucro della
bobina e serratela con la vite di fissaggio for-
nita.

4. Rimontate la molla di pressione. Inserite il
coperchio dell‘involucro della bobina sulla sua
parte inferiore.

5. Fissate la lama di taglio del filo alla calotta
protettiva per mezzo della vite acclusa alla
testa del filo. Avvertimento! Fate attenzione a
non ferirvi con la lama di taglio del filo. Usate
guanti protettivi.

12.2 Uso

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
pud causare gravi lesioni all'utilizzatore.

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allungamen-
to del filo parzialmente automatico (allungamento
automatico del filo a contatto con il terreno). Ad
ogni azionamento di tale sistema, il filo viene al-
lungato automaticamente in modo da permettere
di tagliare I'erba sempre con la larghezza di taglio
ottimale. Per allungare il filo da taglio fate girare

il motore e premete leggermente la bobina sul
terreno. Il filo viene allungato automaticamente.
La lama sulla calotta protettiva accorcia il filo
alla lunghezza permessa. Tenete presente che
'usura del filo aumenta azionando di frequente
I'allungamento automatico.

Avvertenza: se I'attrezzo € messo in esercizio
per la prima volta, I'eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva. Se alla prima messa
in esercizio il filo & troppo corto, premete il bottone
sulla bobina ed estraete con forza il filo. Alla prima
messa in moto il filo di taglio viene automatica-
mente accorciato alla lunghezza ottimale.

Smaltimento

)¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non pil impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-38-
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13. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Piastra di taglio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-40-
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DA/NO

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet

(se billede 16)

1. Lees betjeningsvejledningen for brug!

2. Brug gjen- og hereveern!

3. Brug ikke produktet, nar det regner eller er
fugtigt. Vand, der er treengt ind i produktet,
oger risikoen for elektrisk sted eller fejlfunkti-
on, der kan fore til kvaestelser.

4. Hold andre personer borte fra fareomradet!

5. Advarsel! Fjern akkumulatorbatteriet, for der

arbejdes pa produktet!

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat ma ikke anvendes af born. Pas
pa, at barn ikke bruger produktet som legetgj.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fores af barn. Apparatet ma ikke anvendes af
personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

1 Indkoblingsspeerre

2 Teend-sluk-kontakt

3 Speendearm (hjeelpegreb)

4 Hijeelpegreb

5 Styrestang oppe

6 Hgjdejustering (omlgbermetrik)
7 Styrestang nede

8 Beskyttelseskappe

9 Kantskinne

10 Kniv

11 Knivplade

12 Akkumulatorbatteriholder
13 Monteringsskrue

14 Fikseringsskrue til knivplade
15 Motoraksel

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Graestrimmer
Beskyttelseskappe
Knivplade

Kniv

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-41-
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af pleener og
greesflader. Maskinen er ikke beregnet til offentli-
ge anleeg, parker, sportspladser, gader/veje samt
land- og skovbrug.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

4. Tekniske data

SpaNding ..ooeeierie e 18Vd.c
Omdrejningstal N .....ooveviiiniiiinne, 8400 min™
SNItKreds ....ocvevirieiece g25cm
KapslingsKIasse .........cccocceeeiiieiiiiiicciieeee IPX0
VEBGE i 2,0 kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 42

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA: ............................. 81,4 dB(A)
Usikkerhed KpA: ............................................ 3dB
Malt lydeff ektniveau L ,: .......ccuevvne 90,7 dB(A)
Usikkerhed K@ oo, 3,16 dB

Garanteret lydeff ektniveau L,: . ...94 dB(A)
Brug hgreveern.

Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, = 3,542 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfeare en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. For ibrugtagningen

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af kantskinne (fig. 3)
Tryk kantskinnen (pos. 9) ind i de passende farin-
ger (pos. 8a) i beskyttelseskappen.

5.2 Montering af beskyttelseskappe (fig. 4)
Skub beskyttelseskappen (pos. 8) helt ind i holde-
ren pa motorhuset og skru den fast med monte-
ringsskruen (pos. 13).

5.3 Montering af knivplade (fig. 5)

Anbring knivpladen (pos. 11) pa motorakslen (fig.
2/pos. 15) og skru den fast med fikseringsskruen
(pos. 14).

5.4 Isaetning af kniv (fig. 6-6a)
Anbring kniven i noten pa knivholderen (pos. 11a)
og treek den udad.

5.5 Justering af hjaelpegreb (billede 7)

Abn spaendeskruen (pos. 3) og drej/skub/haeld
hjeelpegrebet (pos. 4) i den gnskede position. Luk
spaendeskruen (pos. 3) igen. Hjaelpegrebet er
fastlast.

5.6 Hojdejustering (billede 8)

Lasn omlgbermetrikken (pos 6), indtil greestrim-
merens forestang kan beveeges frit. Indstil nu den
onskede arbejdshgjde, og fikser stangen i denne
position ved at skrue omlgbsmatrikken fast igen.

5.7 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 9)
Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulatorbat-
teriets holder. Sa snart akkumulatorbatteriet er
skubbet helt pa plads, falder det herbart pa plads.
Akkumulatorbatteriet tages ud ved at trykke pa
rasttasten (pos. c) og treekke akkumulatorbatteriet
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ud.

5.8 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 10)

1. Tag akkupack’en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
i stikkontakten. Den gronne LED-lysdiode
begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet pa opladeren.

4. Under punkt ,Visninger pa oplader” findes en
oversigt over LED-visningernes betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

® omder er netspeending i stikkontakten.

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

e opladeren

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack’en!

5.9 Akku-kapacitetsvisning (fig. 11)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. B). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. A)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED’er.

Alle 3 LED’er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.
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2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
dragrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.
Fare! Beskyttelseskappen skal veere monteret
under arbejdet.

Kontroller hver gang, inden du begynder
arbejdet, om:

® beskyttelsesanordningerne og skaereindret-
ningen er intakte og intet mangler

alle skruesamlinger sidder godt fast

alle bevaegelige dele bevaeger sig uden treeg-
hed.

6.1 Maskine taendes og slukkes

6.1.1 Teende (fig. 9)

Tryk pa den hgjre eller venstre indkoblingsspaerre
(pos. 1) og teend/sluk-knappen (pos. 2). Nar pro-
duktet kerer, kan indkoblingsspeerren slippes.

6.1.2 Slukning
Slip teend/sluk-knappen.

6.2 Arbejdsanvisninger

Indov arbejdsteknikkerne med slukket motor og
uden akkumulatorbatteri, inden du tager maski-
nen i brug. Sla kun tert grees. Er graesset hgijt, skal
det slas i flere trin (fig. 12).

Fjern regelmaessigt alle graesrester forsigtigt fra

undersiden af beskyttelseskappen med en bgrste.
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Forskellige skeeremetoder

Forsigtig! Skal kantskinnen bruges pa mure eller
genstande, traekkes kantskinnen fremad (fig. 13).
Nar den ikke er i brug, skubbes den bagud (fig.
13).

Bemaerk: Ogsa selv om du er omhyggelig, slides
skeereelementet mere end normalt ved klipning
ved fundamenter, sten- og betonmure osv.

Trimning/mejning

Sving trimmeren fra side til side i en seglagtig
beveegelse. Hold altid skaereelementet parallel i
forhold til jorden. Tag bestik af terreenet, og bes-
tem herudfra den gnskede skeerehgjde. For og
hold skeereelementet i den gnskede hgjde, sa du
opnar et ensartet snit.

Lav trimning

Hold trimmeren lige foran dig, s& den haelder

let, séledes at skeereelementet befinder sig over
jorden og rammer det rigtige snitpunkt. Serg altid
for at klippe i retning veek fra dig selv. Traek ikke
trimmeren ind mod dig.

Klipning ved hegn/fundament

Kantskinne anbefalet!

Ved klipning skal du neerme dig tradhegn, sta-
kitter, naturstensmure og fundamenter meget
langsomt for at komme helt teet ind uden at stede
imod med skaereelementet.

Trimning omkring treeer

Kantskinne anbefalet!

Ved trimning omkring treestammer skal du naerme
dig langsomt, s& skeereelementet ikke rammer
barken. Ga rundt om treeet, mens du klipper fra
venstre mod hgjre. Grees og ukrudt neermer du
dig med spidsen af skaerelemenetet, kip produk-
tet let frem.

Advarsel: Nedmejningsarbejder skal udferes med
yderste forsigtighed. Hold en afstand pa 30 meter
mellem dig selv og andre personer eller dyr.

Nedmejning

Ved nedmejning angriber du vegetationen helt
ned til jorden. Til det skal du haelde produktet i en
30 graders vinkel mod hgjre. Stil handtaget i den
onskede position. Vaer opmaerksom pa den ggede
risiko for kvaestelse af bruger, omkringstaende og
dyr, samt faren for materiel skade som folge af
udslyngede genstande (f.eks. sten) (fig. 14).
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7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet af.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgarste.

7.2 Udskiftning af klingen (fig. 15)

Fare! Kun det originale tilbehgr ma bruges. Me-
talskaerende elementer er farlige og ikke tilladt.
Skub kniven indad, tryk den mod kniven gennem
abningen i knivpladen og fijern kniven. Kniven
indsaettes i omvendt raeekkefolge (se ogsa afsnit
5.4).

7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

® Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservekniv seet art.nr.: 34.057.38
Reserveknivboks art.nr.: 34.057.39
Knivplade art.nr.: 34.057.43
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Traek akkumulatorbatteriet af.

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

10. Transport

® Beer altid maskinen med den ene hand pa
grebet og den anden hand pa hjeelpegrebet.
Beer ikke maskinen ved at holde i motorhuset.

® Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et keretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

12. Tradhoved fas som tilbehgor

Greestrimmeren kan udstyres med tradhovedet
(art.nr.: 34.051.75) som tilbeher. Monteringsbille-
der findes i emballagen til tradhovedet.

12.1 Pasaetning
1. Knivplade skrues af
2. Tryk spolehusets lag sammen i de to riflede
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flader og tag det af sammen med spolen. Tag
trykfjederen af.

3. Anbring spolehusets underdel pa motorakslen
og skru det hele fast med fikseringsskruen.

4. Seettrykfiederen pa. Seet spolelagets hus
med spole pa spolehusets nederste del.

5. Fastger skeeretradkniven pa beskyttelseskap-
pen med skruen, der felger med traddhovedet.
Advarsel! Pas pa ikke at komme til skade pa
skaeretradkniven. Brug beskyttelseshandsker.

12.2 Betjening

Fare! | trddspolen méa ikke anvendes nogen form

for metaltrad, heller ikke metaltrad, der er omtruk-
ket med kunststof. Det vil kunne medfere alvorlig

kveestelse af brugeren.

Graestrimmeren er udstyret med et halvautoma-
tisk tradforleengelsessystem (tipautomatik). Hver
gang det halvautomatiske tradforleengelsessys-
tem aktiveres, forlaenges trdden automatisk, sa
plaenen hele tiden klippes med den optimale
snitbredde. For at forlaeenge skeeretraden lader
du motoren kare og tipper tradspolen ned mod
jorden. Traden forleenges automatisk. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter traden til den tilladte
leengde. Vaer opmaerksom pa, at hyppig aktivering
af tradforlaengelsesautomatikken vil ege nedslid-
ningen af traden.

Bemeerk: Nar maskinen tages i brug ferste gang,
afkortes eventuelt overskydende skeeretrad, som
rager ud, af skaereklingen pa beskyttelseskappen.
Er traden for kort, forste gang maskinen tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og treek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar graestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden automa-
tisk ned til den optimale leengde.

Bortskaffelse

)¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk

udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrif-
ter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation
og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag,
er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell
Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

- 46 -
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13. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

- 47 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivplade, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-48 -
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

Forklaring av informationsskylten pa maski-

nen (se bild 16)

1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

2. Anvand dégon- och hérselskydd!

3. Anvand inte maskinen vid regn eller annan
fukt. Vatten som tranger in i maskinen héjer
risken for elektriskt slag eller en felaktig funk-
tion som kan leda till personskador.

4. Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

5. Varning! Ta ut batteriet infér arbeten pa mas-
kinen.

1. Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsinformation finns i medféljande héfte.
VARNING!

Las all sékerhetsinformation, instruktioner, il-
lustrationer och teknisk information om detta
elverktyg. Om nedanstaende instruktioner inte
beaktas kan det leda till elstét, brand och/eller
allvarliga skador. Férvara all sékerhetsinforma-
tion och instruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin far inte anvéndas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte rengér-
as eller underhéllas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{drmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Brytarsparr

Strémbrytare

Spannspak (stddhandtag)
Stdédhandtag

Ovre stang

Hojdinstallning (éverfallsmutter)
Nedre stang

Skyddskapa

Kantstyrning

10 Kniv

11 Knivplatta

12 Batterifaste

13 Monteringsskruv

14 Fixeringsskruv for knivplatta

15 Motoraxel

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpéasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvavs!

Gréastrimmer
Skyddskapa

Knivplatta

Kniv
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

-49-

17.03.2026

11:22:00



3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r avsedd for trimning av grasmattor
och grénytor. Till offentliga grénomraden, parker,
sportanlaggningar, gator eller inom lant- och
skogsbruk.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Observera att var utrustning inte har konstruerats
fér anvandning i kommersiellt eller industriellt syf-
te. Var garanti forfaller om utrustningen anvands i
kom- mersiellt, industriellt eller liknande syfte.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Hdorselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

4. Tekniska data

Spanning ...

Varvtal Ny .o
Snittdiameter ........c.cccecveeeiiiieicee, @25cm
KapslingskIass .........ccccoiieeinieeciiieecnieeee IPX0
VIKE oo 2,0kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!
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Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , 81,4 dB(A)
Os8kerhet K, .....coovoiiiiniiiiiiiiis 3dB
Ljudeffektniva L, 90,7 dB(A)
Osékerhet K, cooovoeeeiiiciic 3,16 dB
Garanterad ljudeff ektniva L ,: ............... 94 dB(A)
Bar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s®
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 3,542 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvéandas till en preliminéar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider néar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

-50-
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Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
vands.

® Bar handskar.

5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera kantstyrningen (bild 3)
Tryck in kantstyrningen (pos. 9) i avsedda éppnin-
gar (pos. 8a) i skyddskapan.

5.2 Montera skyddskapan (bild 4)

Skjut in skyddsképan (pos. 8) i fastet pa motorhu-
set tills det tar emot. Skruva fast med monterings-
skruven (pos. 13).

5.3 Montera knivplattan (bild 5)

Satt knivplattan (pos. 11) pa motoraxeln (bild 2
/ pos. 15) och skruva fast med fixeringsskruven
(pos. 14).

5.4 Satta i kniven (bild 6-6a)
Lagg kniven i sparet i knivfastet (pos. 11a) och
dra utét.

5.5 Stélla in stédhandtaget (bild 7)

Oppna spannskruven (pos. 3) och vrid / skjut /
luta stédhandtaget (pos. 4) till avsett Iage. Stang
spannskruven (pos. 3). Stodhandtaget har fixe-
rats.

5.6 Stélla in héjden (bild 8)

Lossa pa 6verfallsmuttern (pos. 6) tills grastrim-
merns stang kan tryckas samman eller dras isar
latt. Stall sedan in den avsedda arbetshéjden och
fixera stangen i detta Iage genom att dra at dver-
fallsmuttern.

5.7 Montera batterierna (bild 9)

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet. Nar
batteriet har skjutits in komplett snédpper det in
hérbart. Tryck in sparrknappen for att ta ut batte-
riet (pos. C) och dra sedan ut batteriet.

5.8 Ladda batteriet (bild 10)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knapparna pa batteriets sidor.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt batteriet pa laddaren.

4. Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normailt.

Om batteriet inte kan laddas méste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
e batteriet

till var kundtjénstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.9 Kapacitetsindikering fér batteri

(bild 11)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. B). Kapacitetsindikeringen (pos. A)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.
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1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvidnda maskinen

Beakta de lokala bullerbestémmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Fara! Medan maskinen anvands maste skydds-
kapan vara monterad.

Kontrollera alltid féljande innan du anvéander

maskinen:

e att skyddsanordningarna och skéaranordnin-
gen ar kompletta samt i fullgott skick

e att samtliga férskruvningar sitter fast

® att samtliga rérliga delar gar latt

6.1 Sla pa / ifran maskinen

6.1.1 Sla pa maskinen (bild 9)

Tryck in vanster eller héger brytarsparr (pos. 1)
och strémbrytaren (pos. 2). Efter att maskinen har
startat kan du slédppa brytarspérren.

6.1.2 Sla ifran maskinen
Slapp strombrytaren.

6.2 Arbetsanvisningar

Innan du anvander maskinen ska du ga igenom
och 6va alla arbetssteg medan motorn ar frans-
lagen och inget batteri ar isatt. Timma endast
torrt grés. Vid hogt grés maste detta trimmas av
stegvis (bild 12).

Ta regelbundet bort alla grasrester forsiktigt med
en borste eller liknande fran undersidan av skyd-
dskapan.

Olika slags trimningssatt

Obs! Nar kantstyrningen ska anvandas langs
med murar eller foremal ska den dras fram (bild
13). Om den inte anvands ska den skjutas tillbaka
(bild 13).
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Kom ihag: Aven om du anvander maskinen
forsiktigt, innebar trimning l1angs fundament, sten-
eller betongmurar osv. att skérverktyget slits ned
snabbare &n normalt.

Trimma / klippa

Svang maskinen fran ena sidan till den andra
som en lie. Hall alltid skarverktyget parallellt mot
marken. Kontrollera terrdngen och bestam av-
sedd trimningshdjd. Styr och hall skarverktyget pa
avsedd hojd s att du far en jamn snittbild.

Lag trimning

Luta trimmern en aning framfor dig sa att skéar-
verktyget befinner sig éver marken och tréaffar
ratt snittstalle. Timma alltid bort ifran dig. For inte
trimmern mot dig.

Trimma vid staket / fundament

Kantstyrning rekommenderas!

Ga langsamt framat med trimmern mot hénsnat,
staket av plank, murar av natursten och funda-
ment for att kunna trimma s& nara som mojligt,
men utan att skarverktyget sla emot hindret.

Trimma runt om trad

Kantstyrning rekommenderas!

Nér du ska trimma runt omkring trad maste du
narma dig langsamt s& att skarverktyget inte slar
emot stammen. Ga runt tradet och trimma fran
vanster till hdger. For skarverktygets spets fram till
graset eller ogréaset och luta maskinen en aning
framat.

Varning: Var mycket forsiktig nér du trimmar. Se
alltid till att avstandet mellan dig sjalv och andra
personer, inkl. djur, uppgar till minst 30 meter.

Skérning

Skarning innebar att du trimmar bort all vegetati-
on ned till marken. Luta maskinen med 30 graders
vinkel at hoger. Stall in handtaget i 6nskat lage.
Tank pa att denna trimningsmetod innebér storre
fara fér anvandaren, personer i nérheten och djur,
samt att det finns risk fér materiella skador om
objekt (t.ex. stenar) slungas ivag (bild 14).
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7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra av batteriet (batterierna).

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byte av bladet (Fig. 15)

Fara! Endast originaltillbehor far anvandas. Me-
tallskérande element ar farliga och inte tillatna.
Tryck kniven inat, tryck den mot kniven genom
6ppningen i knivplattan och ta bort kniven. Kniven
satts in i omvand ordning (se &ven avsnitt 5.4).

7.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservknivsset art.-nr.: 34.057.38
Reservknivsbox art.-nr.: 34.057.39
Knivplatta art.-nr.: 34.057.43

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar av
olika material som t ex metaller och plaster. LAm-
na in defekta delar till ett godkant insamlingsstalle
i din kommun. Hoér efter med din kommun eller
med férséljaren i din specialbutik.

9. Forvaring

Dra av batteriet (batterierna).

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

10. Transport

e Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen s& att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).
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12. Tradhuvud som tillval

Grastrimmern kan utrustas med ett tradhuvud
(art.-nr.: 34.051.75) som finns som tillval. Monte-
ringsbilder finns pa férpackningen med tradhu-
vudet.

12.1 Montera maskinen

1. Skruva av knivplattan

2. Tryck samman locket till spolkapan vid de
bada rafflade ytorna och ta sedan av tillsam-
mans med spolen. Ta bort tryckfjadern.

3. Satt underdelen till spolkapan pa motoraxeln
och skruva fast med den befintliga fixerings-
skruven.

4. Satt pa tryckfiadern. Satt locket till spolkapan
samt spolen pa spolkapans underdel.

5. Fast trimmertradskniven vid skyddskapan
med skruven som medféljer tradhuvudet. Var-
ning! Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
trimmertradskniven. Anvand skyddshandskar.

12.2 Anvénda

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastéverdra-
gen metalltrad av nagot som helst slag i tradspo-
len. Sddana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem (tryckautomatik). Varje gang
det delautomatiska tradférlangningssystemet ak-
tiveras, forlangs traden automatiskt sa att du alltid
kan trimma gréset med optimal trimningsbredd.
For att forlanga trimmertraden maste du lata
motorn kdra och samtidigt trycka ned tradspolen
mot marken. Traden férlangs automatiskt. Kniven
pa skyddskapan kortar av traden till avsedd langd.
Tank pa att traden slits fortare ju oftare du anvan-
der tradférlangningsautomatiken.

Mark: Nar du tar maskinen i drift for forsta gangen
kommer kniven i skyddskapan att korta av eventu-
ell 6verflodig trad. Om traden ar for kort vid forsta

driftstart, tryck in knoppen pa tradspolen och ryck
ut traden kraftigt. Vid férsta uppstart kommer trim-
mertraden automatiskt att kortas till optimal langd.

Avfallshantering

¢

[ | Li-ton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervin-
ning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-

de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter
pa miljén och manniskors halsa, pa grund av po-
tentiell férekomst av farliga @mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medfoljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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13. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivplatta, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 16)

1. PFed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k pouziti!

2. Noste ochranu zraku a sluchu!

3. Pistroj neprovozujte za desté nebo mokra.
Voda pronikajici do pfistroje zvySuje riziko
zasazeni elektrickym proudem nebo chybné
funkce, ktera maze vést ke zranénim.

4. Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti!

5. Varovani! Pfed praci na pfistroji odstrarite
akumulator!

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehrély s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateCnymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Blokovani zapnuti

Za-/vypina¢

Upinaci packa (pfidavné rukojeti)
Pridavna rukojet

Vodici ty¢ nahofe

Nastaveni vySky (pfevle¢na matice)
Vodici ty¢ dole

Ochranny kryt

Vedeni okrajl

10 NGz

11 Nozovy kotoué

12 Zéasuvka na akumulator

13 Montézni Sroub

14 Fixacni Sroub pro nozovy kotou¢
15 Hridel motoru

O©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Strunova sekacka
Ochranny kryt

Nozovy kotou¢

NGz

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj je uréen na sekani travnikd a travnatych
ploch. Tento pfistroj neni uréen k sekani vefejnych
ploch, parkd, sportovist, na komunikacich v
zemédeélstvi a lesnictvi.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

® PoSkozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni a hmotné skody zplsobené odléta-
jicimi pfedméty.

Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

4. Technicka data

NaP&Li ..o 18Vd.c
OtACKY N oo 8400 min™
Sitka zAb8IU....c..ovveiiice g 25cm
Druh ochrany ........ccccoeeiiieeenieeniec e IPX0
HMONOSE ... 2,0 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!
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Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

........... 81,4 dB (A)

Hladina akustického tlaku LpA:

Nejistota KpA: ................................................ 3dB
Nejistota K,: voeerieiniiiicics 3,16 dB
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L, ..........
............................................................... 94 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

P¥idavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 3,542 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cidténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas$ zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky

5.1 Montaz vedeni okrajti (obr. 3)
Zatlacte vedeni okraju (pol. 9) do voditek (pol. 8a)
na ochranném krytu.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 4)
Ochranny kryt (pol. 8) nasurite az nadoraz na
uchytku na télese motoru a pfisroubujte ho po-
moci montazniho Sroubu (pol. 13).

5.3 Montaz nozového kotouce (obr. 5)

Na hfidel motoru (obr. 2/ pol. 15) nasad'te nozovy
kotou¢€ (pol. 11) a utahnéte ho fixaénim Sroubem
(pol. 14).

5.4 Vlozeni noze (obr. 6-6a)
VloZte niz do drazky v drzéku noze (pol. 11a) a
vytahnéte ho smérem ven.

5.5 Nastaveni pfidavné rukojeti (obr. 7)
Povolte upinaci Sroub (pol. 3) a otocte / posurite /
sklorite pfidavnou rukojet (pol. 4) do pozadované
polohy. Upinaci Sroub (pol. 3) opét utahnéte.
Pfidavna rukojet je zaaretovana.

5.6 Prestaveni vysky (obr. 8)

Uvolnéte pfevle¢nou matici (pol. 6), aby se
nasadou strunové sekacky dalo volné pohy-
bovat smérem dovnitf a ven. Nyni nastavte
pozadovanou pracovni vySku a nasadu sekacky
zafixujte v této pozici opétovnym utazenim
prevle¢né matice.
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5.7 Montaz akumulatort (obr. 9)

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru.
Jakmile je akumulator kompletné zasunuty,
slysSitelné zacvakne. Pro vyjmuti akumulatoru
stisknéte zapadkové tlacitko (pol. C) a akumulator
vytahnéte.

5.8 Nabijeni akumulatoru (obr. 10)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

Pod bodem ,Indikace nabije¢ky” naleznete
tabulku s vysvétlivkami k LED indikacim na
nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.9 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 11)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.
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Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.
Nebezpe¢i! Pfi praci musi byt namontovan
ochranny kryt.

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontro-

lujte pfistroj, jestli vykazuje:

® Bezvadny stav a uplnost ochrannych a
feznych zafizeni.

® Pevnost v8ech Sroubovych spoju.

® Lehkost chodu vsech pohyblivych dil(.

6.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje

6.1.1 Zapnuti (obr. 9)

Stisknéte pravé nebo levé blokovani zapnuti (pol.
1) a za-/vypinac (pol. 2). Poté, co pfistroj bézi, Ize
blokovani zapnuti uvolnit.

6.1.2 Vypnuti
Za-/vypinaé pustte.

6.2 Pracovni pokyny

Pfed pouzitim pfistroje si vyzkouSejte veskeré
zplsoby prace pfi zastaveném motoru a bez
akumulatoru. Sekejte pouze suchou travu. Pokud
je trava dlouh&, musi se postupné zkracovat (obr.
12).

Pomoci karta¢e nebo podobného nastroje
pravidelné a opatrné odstranuijte zbytky travy ze
spodni strany ochranného krytu.
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RGzné postupy sekani

Opatrné! Pro pouzivani vedeni okrajl u zdi nebo
predmétd vytahnéte vedeni okraju dopfedu (obr.
13). Pfi nepouzivani ho posurite dozadu (obr. 13).

Pozor: | pfi opatrném pouzivani méa sekani okolo
zakladd, kamennych nebo betonovych zdi atd.
za nasledek vétsi opotiebeni struny, nez v nor-
malnim pfipadé.

Vyzinani / sekani

Pohybuijte strunovou sekackou pfed sebou ze
strany na stranu jako s normalni kosou. Se¢ny
prvek drzte béhem prace vzdy paralelné k zemi.
Oblast ur€enou k sekani prekontrolujte a stanov-
te spravnou vySku sekani. Vedte a drzte se¢ny
prvek v pozadované vysce, aby bylo dosazeno
stejnomérné vysky sekani.

Nizké vyzinani

Drzte vyzinac lehce naklonén pfesné pred se-
bou tak, aby se se¢ny prvek nachazel nad zemi
a dosahoval na spravné misto sekani. Sekejte
vzdy smérem od sebe. Nepohybujte strunovou
sekackou smérem k sobé.

Sekani u plotd / zakladt

Doporucujeme pouzivat vedeni okrajt!

P¥i sekani se pomalu pfiblizujte k draténym
plotim, dfevénym plotim, zdem z pfirodniho ka-
mene a zakladlm, abyste mohli sekat blizko nich,
ale bez toho, abyste se¢nym prvkem narazili na
prekazku.

Vyzinani okolo strom(

Doporucujeme pouzivat vedeni okraji!

Pokud vyzinate okolo kmenu stromd, pfiblizujte
se pomalu, aby se se¢ny prvek nedotkl kiry.
Strom obejdéte a sekejte pfitom zleva doprava.
PFiblizujte se k travé a plevelu Spi¢kou se¢ného
prvku a naklorite pfistroj mirné dopredu.
Varovani: Budte maximélné opatrni pfi ,vyzinani
dohola“. Udrzuijte pfi téchto pracich vzdalenost 30
metrl mezi sebou a jinymi osobami nebo zvitaty.

Vyzinani dohola

P¥i ,vyzinani dohola“ odstranite veskerou vege-
taci az na hlinu. Naklonte pfistroj v Uhlu cca 30°
doprava. Nastavte rukojet do pozadované polohy.
Dbejte na zvySené riziko zranéni uzivatele, oko-
lostojicich osob a zvifat, jakoz poskozeni majetku
vymrsténymi pfedméty (napf. kameny) (obr. 14).
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeci!
Vytédhnéte akumulator(y).

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
¢istici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
Materiél ulpély na ochranném krytu odstrarite
pomoci kartace.

7.2 Vyména cepele (obr. 15)

Nebezpeci! Lze pouzit pouze originalni
pfisludenstvi. Kovové fezné prvky jsou
nebezpeéné a nejsou povoleny.

Zatlacte nGz dovnitf, pfitlacte jej k nozi otvorem
v nozové desce a n(z vyjmeéte. Nz se vklada v
obraceném poradi (viz také ¢ast 5.4).

7.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzaduijici udrzbu.

7.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Gislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Sada nahradnich noz( Vyr. ¢.: 34.057.38
Box na nahradni noze Vyr. €.: 34.057.39
NozZovy kotou€ Vyr. €.: 34.057.43
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Vytédhnéte akumulator(y).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.

10. Pieprava
®  Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginélni obal.

11. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zékaznického servisu.

12. Volitelné pouzitelna strunova
hlava

Strunovou sekacku Ize vybavit volitelnou struno-
vou hlavou (vyr. €.: 34.051.75). Montazni obrazky
naleznete v baleni strunové hlavy.

-61-
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12.1. Montaz

1. Odsroubuijte nozovy kotoug.

2. Stisknéte obé Zebrované plochy krytu télesa
civky k sobé a sejméte ho spolu s civkou.
Vyjméte pfitlaénou pruzinu.

Nasadte spodni ¢ast télesa civky na hfidel
motoru a pevné ji pfiSroubujte stavajicim
fixaénim Sroubem.

Nasadte pfitlaénou pruzinu. Nasadte téleso
civky s civkou na spodni ¢ast télesa civky.
Pomoci Sroubu pfilozeného ke strunové hlavé
pfipevnéte n(z na zkracovani struny k ochran-
nému krytu. Varovani! Dbejte na to, abyste

se nezranili o n(1z na zkracovani zaci struny.
Pouzivejte ochranné rukavice.

12.2 Obsluha

Nebezpeci! Nepouzivejte v civce se strunou
kovovy drat nebo plastifikovany kovovy dréat. Toto
mUiZze vést k téZkym zranénim uzivatele.

Strunova sekacka disponuje ¢aste¢né automa-
tickym systémem posouvani struny (poklepova
automatika). Pfi kazdém stisknuti ¢aste¢né auto-
matického systému posouvani struny se struna
automaticky prodlouzi, abyste mohli vas travnik
vzdy sekat s optimalni Sitkou zabéru. Pokud chce-
te strunu prodlouzit, nechte motor bézZet naplno a
klepnéte civkou se strunou o zem. Struna se auto-
maticky prodlouzi. NGz na ochranném krytu zkrati
strunu na pfipustnou délku. Zohlednéte prosim, ze
se Castym pouzivanim automatiky na posouvani
struny opotfebeni struny zvysSuje.

Upozornéni: Pfi prvnim uvedeni vaseho stroje
do provozu bude zkracen eventudlné presahuijici,
zbyte€ny konec struny feznym ostfim ochranné-
ho krytu. Pokud je struna pfi prvnim uvedeni do
provozu pfili§ kratka, stlacte knoflik na civce se
strunou a strunu silou vytahnéte ven. PFi prvnim
nébéhu bude struna automaticky zkracena na
optimalni délku.

C

S

Likvidace

¢

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Li-ton

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadul!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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13. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* NoZovy kotou¢, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Niz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie Stitku s upozornenim na pristroji
(pozri obr. 16)

1. Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu sluchu.
Pristroj neprevadzkujte v dazdi alebo vih-
kom prostredi. Ak do pristroja vnikne voda,
zvySuje sa riziko urazu elektrickym prddom
alebo riziko chybnej funkcie, ktoré méze viest
k zraneniam.

Tretie osoby nepustajte do nebezpecnej ob-
lasti!

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek
prac na pristroji vyberte akumulator!

2.
3.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Gistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1 Blokovanie zapnutia

2 Vypina¢ Zap/Vyp

3 Upinacia packa (pridavna rukovat)
4 Pridavna rukovat

5 Vodiace drzadlo hore

6 Prestavenie vySky (prevle¢na matica)
7 Vodiace drzadlo dole

8 Ochranny kryt

9 Okrajovy usmerfiovaé

10 Noéz

11 Nozova doska

12 Ulozenie akumulatora

13 Montazna skrutka

14 Fixacna skrutka pre nozovu dosku
15 Hriadel motora

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Strunova kosacka
Ochranny kryt

NoZova doska

Noze

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny len na kosenie travnika a
travnatych pléch. Pristroj nie je uréeny na
pouzivanie na verejnych priestranstvach, v
parkoch, Sportoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Zranenia a vecné skody, ktoré mézu byt sp6-
sobené odletujucimi ¢astami.

Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

4. Technické udaje

Napatie .......cccccerviiiiiii e, 18Vd.c
OtACKY N oo, 8400 min™
OKIUN r€ZU ..o J25cm
Stupef ochrany .........ccoccevveeiieiicnineeee, IPX0
HMONOSE ... 2,0kg
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Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L : ............ 81,4 dB(A)
Faktor neistoty KpA: ....................................... 3dB

Faktor neistoty K|, «ooooviiiiiiiiiiiis 3,16 dB
Garantovana hladina akustického vykonu L,,,,:
............................................................... 94 dB(A)
Pouzivajte ochranu sluchu.

Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 3,542 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6Zzu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto€ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.
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Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz okrajového usmernovaca (obr. 3)
Zatlaéte okrajovy usmerriovac (poz. 9) do
prisludnych vedeni (poz. 8a) na ochrannom kryte.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 4)
Ochranny kryt (poz. 8) nasurite az na doraz na
drziak na kryte motora a pevne ho priskrutkujte
pomocou montaznej skrutky (poz 13).

5.3 Montaz nozovej dosky (obr. 5)

Nasurite noZovu dosku (poz. 11) na hriadel moto-
ra (obr. 2/poz. 15) a pevne priskrutkujte pomocou
fixacnej skrutky (poz. 14).

5.4 Vlozenie noza (obr. 6 — 6a)
Umiestnite n6z do drazky uloZenia noza (poz.
11a) a vytiahnite ho smerom von.

5.5 Prestavenie pridavnej rukoviti (obr. 7)
Otvorte upinaciu skrutku (poz. 3) a otocte/
posurite/naklonte pridavnu rukovat (poz. 4) do
pozadovanej polohy. Znovu zatvorte upinaciu
skrutku (poz. 3). Pridavna rukovét je zaaretovana.

5.6 VysSkové nastavenie (obr. 8)

Uvol'nite prevle¢nu maticu (poz. 6) tak, aby sa
drzadlo strunovej kosacky dalo volne posuvat

k sebe a od seba. Nastavte teraz poZzadovanu
pracovnu vysku, a zafixujte drzadlo v tejto polohe
tym, Ze prevle¢nu maticu opét pevne utiahnite.
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5.7 Montaz akumulatorov (obr. 9)

Akumulator zasurnite do prislusného ulozenia aku-
mulatora. Ked' sa akumulator kompletne zasunie,
tak zretel'ne pocutel'ne zaklikne. Za u¢elom odob-
rania akumulatora stlaéte areta¢né tlacidlo (poz.
C) a vytiahnite akumulator von.

5.8 Nabijanie akumulatora (obr. 10)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlagidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elekirické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator na nabijacku.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky* najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania moze dojst k ¢iastoénému zohri-

atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (ije zasuvka pod napatim,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.9 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.11)

ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora

(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
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3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Dodrziavajte zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.
Nebezpecenstvo! Pri praci musi byt namonto-
vany ochranny kryt.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skont-

rolujte na pristroji:

e Bezchybny stav a Uplnost ochrannych zaria-
deni a rezacieho zariadenia.

® Pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

e Lahky chod v&etkych pohyblivych ¢asti.
6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja

6.1.1 Zapnutie (obr. 9)

Stlacte l'avé alebo pravé blokovanie zapnutia
(poz. 1) a vypinaé zap/vyp (poz. 2). Po uvedeni
pristroja do chodu je mozné uvolnit blokovanie
zapnutia.

6.1.2 Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp.

6.2 Pracovné pokyny

Pred pouzitim pristroja si natrénujte vSetky pra-
covneé techniky s vypnutym motorom a bez aku-
mulatora. Koste len suchu travu. Ak je trava dlha,
musi byt postupne skracovana (obr. 12).

Pravidelne opatrne odstrariujte vSetky zvySky
travy zo spodnej strany ochranného krytu pomo-
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cou kefy alebo podobne.

Ro6zne sposoby kosenia

Opatrne! Na pouzivanie okrajového usmerfiovaca
pri muroch alebo predmetoch potiahnite okrajovy

usmernovac¢ dopredu (obr. 13). Pri nepouzivani ho
posunte dozadu (obr. 13).

Upozornenie: Aj pri opatrnom pouzivani ma
kosenie v blizkosti zakladov, kamennych alebo
beténovych murov atd'. za nasledok nadmerné
opotrebovanie strihacieho prvku.

Uprava/kosenie

Pohybuijte kosa¢kou pohybmi ako s kosou zo stra-
ny na stranu. Strihaci prvok drzte vzdy paralelne

k zemi. Skontrolujte prostredie a urcite vhodnu
vysku strihania. Strihaci prvok vedte a drzte v
pozadovanej vySke, aby ste dosiahli rovhomerné
strihanie.

Nizka uprava

Drzte kosacku s 'ahkym naklonenim presne pred
sebou tak, aby sa spodna strana strihacieho
prvku nachéadzala nad zemou a dosiahla spravne
miesto kosenia. Koste pritom vzdy smerom pre¢
od seba. Nepritahujte kosacku smerom k sebe.

Kosenie pri plote/zaklade

Odporuc¢ame okrajovy usmernovac!

Pri strihani sa priblizujte pomaly k plotom z
dréteného pletiva, doskovym plotom, mirom z
prirodného kamena a zakladom, aby ste strihali
blizko pri nich, avSak bez toho, aby strihaci prvok
narazal na prekazku.

Uprava okolo stromov

Odporuc¢ame okrajovy usmernovac!

Ak kosite okolo stromov, priblizujte sa k nim po-
maly, aby sa kosiaci prvok nedotkol kory. Chod'te
okolo stromu a strihajte pritom zl'ava doprava.
Priblizujte sa k trave alebo burine Spi¢kou striha-
cieho prvku a naklorite pristroj zl'ahka dopredu.
Varovanie: Pracujte pri vyzinacich pracach
nanajvys$ opatrne. Po¢as takychto prac udrzujte
odstup od inych 0sbb a zvierat najmenej 30 me-
trov.

Vyzinanie

Pri vyzinani obsiahnete celkovu vegetaciu az na
spodok. Za tymto u¢elom naklorite pristroj v 30
stupriovom uhle doprava. Nastavte rukovat do
pozadovanej polohy. Dbajte na zvySené riziko
poranenia pouzivatela, okolo stojacich oséb a
zvierat, ako aj na nebezpecenstvo vecnej Skody
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odmrtenymi objektmi (napr. kamenmi) (obr. 14).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Odoberte akumulator(y).

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarite
pomocou kefy.

7.2 Vymena cepele (obr. 15)
Nebezpecenstvo! Je mozné pouzit iba ori-
ginalne prislusenstvo. Kovoveé rezné prvky su
nebezpeéné a nie su povolené.

Zatla¢te n6z dovnutra, pritlacte ho k nozu cez ot-
vor v nozovej doske a ndz vyberte. N6z sa vklada
v opa¢nom poradi (pozri tiez ¢ast 5.4).

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Suprava ndhradnych nozov, €. vyr.: 34.057.38
Box na nahradné noze, €. vyr.: 34.057.39
Nozova doska, €. vyr.: 34.057.43

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Odoberte akumulator(y).

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

10. Transport

e Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Pri prenasani nedrzte pristroj za teleso moto-
ra.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

e Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

11. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napatiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adre-
su zakaznickeho servisu.

12. Volitel'ne dostupna viaknova
hlava

Strunovu kosacku je mozné vybavit volitelnou
strunovou hlavou (€. vyr.: 34.051.75). Montazne
schémy néjdete v baleni viaknovej hlavy.
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12.1 Montaz

1. Odskrutkujte nozovu dosku

2. Stlacéte dve drazkované plochy krytu puzdra
cievky k sebe a odstrarite ho spolu s cievkou.
Odstrante tlakovu pruzinu.

3. Nasadte spodnu ¢ast puzdra cievky na
hriadel motora a pevne ju priskrutkujte pomo-
cou pritomnej fixacnej skrutky.

4. Nasadte tlakovu pruzinu. Nasadte kryt puzdra
cievky spolu s cievkou na spodnu ¢ast puzdra
cievky.

5. Pripevnite ndz na strihacie vlakno k ochran-
nému krytu pomocou skrutky, ktora je
sucastou dodavky. Varovanie! Dbajte na to,
aby ste sa neporanili 0 n6z na strihacie vlak-
no. Pouzivajte ochranné rukavice.

12.2 Obsluha

Nebezpecenstvo! Nepouzivajte kovovy drét, ani
kovovy drét obaleny plastom akéhokol'vek druhu
vo vlaknovej cievke. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.

Strunova kosacka je vybavena poloautomatickym
systémom predizovania vlédkna (dotykova automa-
tika). Pri kazdom pouziti tohto poloautomatického
systému predlZzovania vlakna sa rezacie vlakno
automaticky predizi, aby bola pri koseni vzdy
dosiahnuta optimalna Sirka rezu. Rezacie vlak-
no sa predlZuje tak, Ze sa necha motor bezat a
vlédknova cievka sa zl'ahka pritlaci na zem. VIakno
sa automaticky predizi. N6z na ochrannom kryte
skrati viakno na pripustnu dizku. Berte prosim
ohlad na skuto¢nost, Ze prili§ ¢astym pouzivanim
automatiky predlzovania vldkna sa opotrebenie
vlakna zvysuje.

Upozornenie: Pri prvom uvedeni zariadenia do
prevadzky je pripadny pretf€ajlci a prebytony
koniec strihacieho vlakna skrateny na Cepeli,
ktora sa nachadza vo vnutri ochranného krytu. Ak
je vlakno pri prvom uvedeni do prevadzky prilis
kratke, stlaéte gombik na cievke s vldknom a vlak-
no silno vytiahnite. Pri prvom rozbehu sa rezacie
vlakno automaticky skrati na optimalnu dizku.
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13. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

)¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Nozova platia, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

Verklaring van het pictogram op het apparaat

(zie afbeelding 16)

1. Lees véor inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zing!

2. Draag oog- en gehoorbescherming!

3. Gebruik het toestel niet in regen of natte
omstandigheden. Water dat het toestel bin-
nendringt verhoogt het risico op elektrische
schokken of storingen, wat tot verwondingen
kan leiden.

4. Houd derden uit de buurt van de gevarenzo-
ne!

5. Waarschuwing! Verwijder de batterij voordat u
werkzaamheden aan het apparaat verricht!

—

. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Inschakelblokkering
Aan/Uit-schakelaar

Spanhendel (extra handgreep)
Extra handgreep

Steel boven

Hoogteverstelling (wartelmoer)
Steel onder

Beschermkap

Randgeleiding

10 Mes

11 Mesplaat

12 Accuhouder

13 Montageschroef

14 Bevestigingsschroef voor mesplaat
15 Motoras

©CoOoONOOIA~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

*  Gazontrimmer
e Beschermkap
® Mesplaat
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* Mes
® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Het apparaat is bedoeld om er het gazon en gras-
vlakten mee te maaien. Het apparaat is niet voor-
zien voor openbare plantsoenen, parken, sport-
terreinen, bermen noch voor land- en bosbouw.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Toerental Ny ..oovinii 8400 min™!

SNIJCIrKel ..o d25cm
Beschermingsgraad............cccoeeciiiiiniiieinen. IPX0
GeWiCht ... 2,0 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ........cccccocneenee 81,4 dB(A)
Onzekerheid K o ..o 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ....... 90,7 dB(A)

Onzekerheid K, v 3,16 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen L ,: .... 94 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 3,542 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elekirisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
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waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de randgeleiding (afb. 3)
Druk de randgeleiding (pos. 9) in de daarvoor be-
doelde geleiders (pos. 8a) van de beschermkap.

5.2 Montage van de beschermkap (afb. 4)
Schuif de beschermkap (pos. 8) tot aan de aans-
lag op de houder op de motorbehuizing en schro-
ef deze vast met de montageschroef (pos. 13).

5.3 Montage mesplaat (afb. 5)

Steek de mesplaat (pos. 11) op de motoras (afb.
2/ pos. 15) en draai hem vast met de bevesti-
gingsschroef (pos. 14).

5.4 Mes plaatsen (afb. 6-6a)
Leg het mes in de groef van de meshouder (pos.
11a) en trek het naar buiten.

5.5 Extra handgreep verstellen (afbeelding 7)
Open de spanschroef (pos. 3) en draai / schuif /
neig de extra handgreep (pos. 4) in de gewenste
positie. Sluit de spanschroef (pos. 3) weer. De
extra handgreep is vergrendeld.

5.6 Hoogteverstelling (afbeelding 8)

Draai de wartelmoer (pos. 6) los, tot de steel van

de gazontrimmer vrij ineen en uiteen kan worden
bewogen. Stel nu de gewenste werkhoogte in, en
fixeer de steel in deze positie door de wartelmoer
weer vast te schroeven.

5.7 Montage van de accu’s (fig. 9)

Schuif de accu in de daarvoor bedoelde houder.
Zodra de accu compleet erin is geschoven klikt hij
hoorbaar vast. Om de accu eruit te nemen drukt

u op de grendelknop (pos. C) en trekt u de accu
eruit.

5.8 Accu laden (fig. 10)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader het stopcontact in. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu de lader in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!
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In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.9 Accu-capaciteitsindicator (fig. 11)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (pos. B). De accu-capaciteitsindicator (pos.
A) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.
Gevaar! Bij het werken moet de beschermkap
zijn gemonteerd.

Controleer v66r elke inbedrijfstelling, of:

® de bescherminrichtingen en de snij-inrichting
in foutloze toestand verkeren en volledig zijn,

o alle schroefverbindingen goed vastzitten,

o alle beweegbare delen licht bewegen.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen

6.1.1 Inschakelen (fig. 9)

Druk op de linker of rechter inschakelblokkering
(pos. 1) en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2). Wan-
neer het apparaat is ingeschakeld, kan de inscha-
kelblokkering worden losgelaten.
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6.1.2 Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

6.2 Werkinstructies

Train voor gebruik van het apparaat alle werktech-
nieken bij afgezette motor en zonder accu. Maai
alleen droog gras. Bij lang gras moet dit geleideli-
jk korter worden gesneden (afb. 12).

Verwijder regelmatig met een borstel of iets der-
gelijks alle grasresten voorzichtig van de onder-
kant van de beschermkap.

Verschillende snijmethodes

Voorzichtig! Om de randgeleiding bij muren of
voorwerpen te gebruiken trekt u de randgeleiding
naar voren (afb. 13). Als u hem niet gebruikt,
schuift u hem naar achteren (afb. 13).

Opgelet: Zelfs bij zorgvuldig gebruik leidt het sni-
jden langs funderingen, muren van steen of beton
enz. tot een verhoogd slijtage van het snijelement.

Trimmen/maaien

Zwenk de trimmer met sikkelachtige bewegingen
van de ene kant naar de andere. Houd het snijele-
ment steeds evenwijdig met de grond. Controleer
het terrein en leg de gewenste snijhoogte vast.
Leid en houd het snijelement op de gewenste
hoogte voor een gelijkmatige snede.

Laag trimmen

Houd de trimmer een beetje schuin exact voor
u, zodat het snijelement zich boven de grond be-
vindt en de juiste snijplaats raakt. Snij altijd weg
van uzelf. Trek de trimmer niet naar u toe.

Snijden langs omheiningen/funderingen
Randgeleiding aanbevolen!

Nader al snijdend langzaam omheiningen met
kippendraad, hekken met latjes, muren van natu-
ursteen en funderingen om er dichtbij te snijden,
zonder echter met het snijelement tegen de hin-
dernis te slaan.

Trimmen rond bomen

Randgeleiding aanbevolen!

Als u rond bomen trimt, nader langzaam, opdat
het snijelement de schors niet raakt. Ga rond de
boom en snij daarbij van links naar rechts. Nader
gras of onkruid met de punt van het snijelement
en kantel de draadspoel het apparaat daarbij een
beetje naar voor.

Waarschuwing: wees bijzonder voorzichtig bij af-
maaiwerkzaamheden. Houd bij zulke werkzaam-
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heden een afstand van minstens 30 meter tussen
uzelf en andere personen of dieren aan.

Afmaaien

Bij het afmaaien wordt de hele vegetatie tot op
de grond afgesneden. Daarvoor kantelt u het
apparaat in een hoek van 30 graden naar rechts.
Breng de handgreep in de gewenste positie.
Houd rekening met verhoogd verwondingsgevaar
voor gebruiker, toeschouwers en dieren en ook
met het gevaar voor materiéle schade door weg-
springende voorwerpen (bijv. stenen) (afb. 14).

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek de accu(’s) eraf.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.

© Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.

7.2 Het mes vervangen (Fig. 15)

Gevaar! Er mogen uitsluitend originele acces-
soires worden gebruikt. Metalen snij-elementen
zijn gevaarlijk en niet toegestaan.

Duw het mes naar binnen, druk het door de
opening in de messenplaat tegen het mes en
verwijder het mes. Het mes wordt in omgekeerde
volgorde geplaatst (zie ook paragraaf 5.4).

7.3 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

e Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Vervangende messenset Art. nr.: 34.057.38
Vervangende messenbox Art. nr: 34.057.39
Mesplaat Art. nr: 34.057.43

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

10. Transport

® Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.
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11. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.

12. Optioneel verkrijgbare draadkop

De grastrimmer kan worden uitgerust met de

als toebehoren verkrijgbare draadkop (Art. nr:
34.051.75). Montageafbeeldingen zijn te vinden in
de verpakking van de draadkop.

12.1 Montage

1. Schroef de mesplaat eraf

2. Druk het deksel van de spoelbehuizing bij de
twee geribbelde oppervlakken samen en ver-
wijder het samen met de spoel. Verwijder de
drukveer.

3. Plaats het onderste deel van de spoelbehu-
izing op de motoras en schroef het vast met
de voorhanden bevestigingsschroef.

4. Steek de drukveer erop. Plaats het deksel van
de spoelbehuizing met spoel op het onderste
deel van de spoelbehuizing.

5. Bevestig het snijdraadmes aan de bescherm-
kap met de schroef die bij de draadkop is
geleverd. Waarschuwing! Pas op dat u zich
niet verwondt aan het snijdraadmes. Gebruik
beschermende handschoenen.

12.2 Bediening

Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke
of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan leiden tot ernstige
verwondingen van de gebruiker.

De gazontrimmer is voorzien van een gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem (tipauto-
matiek). Bij elke activering van het gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem wordt de
draad automatisch verlengd, opdat u altijd met de
optimale snijbreedte uw gazon maait. Om de snij-
draad te verlengen laat u de motor lopen en tikt u
de draadspoel op de grond. De draad wordt auto-
matisch verlengd. Het mes aan de beschermkap
verkort de draad op de toegelaten lengte. Gelieve
er rekening mee te houden dat de slijtage van de
draad wordt verhoogd door frequente activering
van het automatisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Wanneer uw machine voor de eers-
te keer in bedrijf wordt genomen, dan wordt het
eventueel uitstekende, overtollige uiteinde van de
snijdraad door het mes van de beschermkap in-
gekort. Als de draad bij de eerste inbedrijfstelling
te kort is, druk dan op de knop aan de draadspoel
en trek de draad krachtig eruit. Bij het eerste aan-
lopen wordt de snijdraad automatisch ingekort op
de optimale lengte.

Afvalverwijdering

¢

N /T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijpbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en bat-
terijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een
inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-79-

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 79

17.03.2026 11:22:10



13. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Messenplaat, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 16)

1. Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

2. Llevar proteccién para ojos y oidos.

3. No utilizar el aparato bajo la lluvia ni en ambi-
ente humedo. El agua que penetra en el apa-
rato aumenta el riesgo de descarga eléctrica
o de fallo en el funcionamiento lo cual puede
causar lesiones.

4. jMantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro!

5. jAdvertencial jRetirar la bateria antes de rea-
lizar trabajos en el aparato!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los nifos no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la

experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Botdn de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF

Palanca tensora (empufiadura adicional)
Empunadura adicional

Mango guia arriba

Ajuste de la altura (tuerca retén)
Mango guia abajo

Cubierta de proteccion

Guia de cantos

10 Cuchilla

11 Placa de corte

12 Alojamiento para la bateria

13 Tornillo de montaje

14 Tornillo de fijacion para placa de corte
15 Eje del motor

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Recortadora de césped
Cubierta de proteccion

Placa de corte

Cuchilla

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para cortar césped.
El aparato no esta indicado para instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

* Daros a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

® Lesionesy dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

e Cortes si no se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

4. Caracteristicas técnicas

TENSION v 18V CC
Numero de revoluciones n;
Circunferencia de corte ....

Tipo de proteccion ...........ccoceeveeiieenieiieene IPX0
PESO o 2,0 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change sélo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion actstical ,: ............. 81,4 dB(A)
Imprecision KPA: ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica medido L. ...............
............................................................ 90,7 dB(A)
IMprecision K. ooeeeveeienieiiecicicis 3,16 dB

Nivel de potencia acustica garantizado L,,: ........
............................................................... 94 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empufadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, = 3,542 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.
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Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

5.1 Montaje de la guia de cantos (fig. 3)
Presionar la guia de cantos (pos. 9) en las guias
(pos. 8a) de la cubierta de proteccion previstas a
tal efecto.

5.2 Montaje de la cubierta de proteccién

(fig. 4)
Encajar la cubierta de proteccién (pos. 8) hasta el
tope en el alojamiento de la carcasa del motor y
fijarla bien con el tornillo de montaje (pos. 13).

5.3 Montaje de la placa de corte (fig. 5)
Insertar la placa de corte (pos. 11) en el eje del
motor (fig. 2 / Pos. 15) y asegurar con el tornillo
de fijacion (pos. 14).

5.4 Introducir la cuchilla (fig. 6-6a)
Insertar la cuchilla en la ranura del portacuchillas
(pos. 11a) y tirar hacia fuera.

5.5 Ajuste de la empuiadura adicional

(fig. 7)
Abrir el tornillo de apriete (pos. 3) y girar/despla-
zar/inclinar la empuifadura adicional (pos. 4) a
la posicion deseada. Volver a cerrar el tornillo de
apriete (pos. 3). La empufiadura adicional esta
bloqueada.

5.6 Regulacion en altura (figura 8)

Soltar la tuerca retén (pos. 6) hasta que el mango
de la recortadora de césped se pueda meter y
sacar libremente. Ajustar la altura de trabajo de-
seada y fijar el mango en esta posicion volviendo
a apretar la tuerca retén.

5.7 Montaje de la bateria (fig. 9)

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. Cuando la bateria esta bien introducida
se escucha que se enclava. Para retirar la bateria,
pulsar el dispositivo de retencion (pos. C) y ext-
raerla.

5.8 Carga de la bateria (fig. 10)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria en el cargador.

4. Elapartado ,Indicacion cargador incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
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compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.9 Indicador de capacidad de bateria
(figura 11)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (pos. B). El indicador de capacidad de

bateria (pos. A) le indica el estado de carga de la

bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Estéa prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-

bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

iPeligro! Para trabajar es preciso montar la cu-

bierta de proteccion.

Antes de cualquier puesta en marcha,

comprobar:

® que los dispositivos de proteccion y el dispo-
sitivo de corte se hallen en perfecto estado y
con todas las piezas.

® que todos los tornillos estén bien apretados.

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 85

® lasuavidad de marcha de todas las piezas
moviles.

6.1 Conexidn y desconexion del aparato

6.1.1 Conexion (fig. 9)

Pulsar el botén de bloqueo de conexién izquierdo
o derecho (pos. 1) y el interruptor ON/OFF (pos.
2). Una vez que el aparato esté funcionando se
podra soltar el boton de bloqueo de conexion.

6.1.2 Desconexién
Soltar el interruptor ON/OFF.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

Antes de utilizar el aparato practicar todas las té-
cnicas de trabajo con el motor apagado y sin ba-
teria. Cortar solo césped seco. Si el césped esta
muy alto, empezar a cortarlo por lo alto repitiendo
el corte varias veces (fig. 12).

Es preciso retirar periédicamente los restos de
césped de la parte inferior de la cubierta de pro-
teccion utilizando para ello un cepillo o similar.

Diferentes procesos de corte

ijCuidado! Para utilizar la guia de cantos en muros
u objetos, tirar de ella hacia delante (fig. 13). Si no
se usa, empujarla hacia atras (fig. 13).

Tener en cuenta: Incluso si se procede con cui-
dado, el cortar junto a cimientos, muros de piedra
o de cemento provoca un desgaste mayor del
elemento de corte.

Bordear/cortar el césped

Usar el aparato como si se trabajara con una hoz.
Mantener el elemento de corte siempre en paral-
elo al suelo. Comprobar el terreno y determinar la
altura de corte deseada. Guiar y mantener el ele-
mento de corte a la altura deseada para realizar
un corte uniforme.

Bordear a baja altura

Es preciso mantener el aparato ante si mismo,
ligeramente inclinado, de modo que el elemento
de corte se encuentre sobre el suelo y a la altura
deseada. Recortar apartando el aparato del pro-
pio cuerpo. No dirigir el aparato hacia uno mismo.

Cortar en vallas/cimientos

iSe recomienda utilizar la guia de cantos!
Cuando se corte junto a alambradas de malla,
vallas, muros de piedra o cimientos es preciso
acercarse despacio para poder cortar lo mas cer-
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ca posible sin que el elemento de corte choque
con el obstaculo en cuestion.

Bordear alrededor de arboles

iSe recomienda utilizar la guia de cantos!

Al bordear alrededor de troncos, es preciso
proceder despacio para evitar que el elemento
de corte toque la corteza. Dar la vuelta al arbol
cortando de izquierda a derecha. Acercarse al
césped o a los hierbajos con la punta del ele-
mento de corte, inclinando el aparato ligeramente
hacia delante.

Advertencia: Tener especial cuidado en los traba-
jos de corte. Mantener una distancia de 30 met-
ros entre el usuario y otras personas o animales
cuando se estén realizando este tipo de trabajos.

Segar

Esto significa segar la vegetacion hasta el suelo.
Para ello, el aparato se inclina un angulo de 30°
hacia la derecha. Ajustar la empufadura a la po-
sicion deseada. Tener en cuenta el elevado ries-
go de que sufran dafios tanto el operario como
terceros o incluso animales asi como el peligro
de provocar dafios materiales causados por los
objetos que salgan disparados (p. €j., piedras)
(fig. 14).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Retirar la(s) bateria(s).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Reemplazo de la cuchilla (Fig. 17)
ijPeligro! Solo se pueden utilizar los accesorios
originales. Los elementos cortantes de metales
son peligrosos y no estan permitidos.

Empuije el cuchillo hacia adentro, presiénelo con-
tra el cuchillo a través de la abertura de la placa
para cuchillos y retire el cuchillo. La cuchilla se in-
serta en orden inverso (ver también seccion 5.4).

7.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Juego de cuchillas de repuesto Num. de art.:
34.057.38

Caja de cuchillas de repuesto Num. de art.:
34.057.39

Placa de corte de repuesto NUum. de art.:
34.057.43

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.

10. Transporte

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

12. Cabezal portahilo disponible de
manera opcional

La recortadora de césped puede equiparse con
el cabezal portahilo disponible como accesorio
(num. art.: 34.051.75). En el embalaje del cabezal
portahilos figuran fotos del montaje.

12.1 Montaje

1. Desenroscar placa de corte

2. Presionar tapa de la carcasa de la bobina por
ambas superficies estriadas y quitarla junto
con la bobina. Retirar el muelle de compresi-
on.

3. Insertar parte inferior de la carcasa de la bobi-
na en el eje del motor y fijar con el tornillo de
fijacién existente.

4. Encajar muelle de compresion. Insertar tapa
de la carcasa de la bobina junto con bobina
en la parte inferior de la carcasa de la bobina.

5. Fijar cuchilla de hilo de corte a la cubierta de
proteccion mediante el tornillo suministrado
con el cabezal portahilo. jAdvertencia! Ase-
gurarse de no dafarse con la cuchilla de hilo
de corte. Utilizar guantes de proteccion.

12.2 Manejo

iPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Ello podria causar graves lesiones
el usuario.

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo parcialmente automatico
(régimen paso a paso). Al accionar el sistema
prolongador, el hilo se alarga automaticamente,
de forma que siempre corta el césped con el
ancho optimo. Para alargar el hilo de corte, dejar
que le motor marche y apretar la bobina de hilo
contra el suelo. El hilo se alarga automaticamente.
La cuchilla en la cubierta de proteccion corta el
hilo a la longitud permitida. Tener en cuenta que
una activacion frecuente del sistema prolongador
aumenta el desgaste del hilo.

Aviso: Cuando la maquina se ponga en funcion-
amiento por primera vez, la cuchilla de la cubierta
de proteccion cortara el extremo remanente del
hilo de corte que sobresalga. Si el hilo es dema-
siado corto durante la primera puesta en marcha,
pulsar el botén de la bobina de hilo y tirar con
fuerza del hilo. En el primer arranque el hilo se
acorta de forma automatica a la longitud 6ptima.

Eliminacion
[ | Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo en
un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
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y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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13. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Placa de corte, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus

(katso kuva 16)

1. Lue kayttdohje ennen laitteen kayttddnottoal!

2. Kayta silma- ja kuulosuojuksia!

3. Ala kdyta laitetta sateella tai kosteassa ym-
paristdssa. Laitteeseen tunkeutuva vesi lisaa
sahkadiskun tai toimintahairién vaaraa, josta
voi aiheutua tapaturmia.

4. Pida muut henkildt poissa vaara-alueelta!

5. Varoitus! Ota akku pois ennen laitteeseen
tehtavia toita!

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoimia.
Henkilot, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia
tietoja tai kokemusta, eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi heisté vastuullisen henkildén valvonnassa tai
opastamina.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kéynnistyksenesto
Paalle-/pois/ katkaisin
Kiinnitysvipu (tukikahva)
Tukikahva

Ohjausvarren yldosa
Korkeudenséaaté (hattumutteri)
Ohjausvarren alaosa
Suojakupu

Reunanjohdatin

10 Terét

11 Terélevy

12 Akunkanta

13 Asennusruuvi

14 Terélevyn kiinnitysruuvi

15 Moottorin akseli

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Ruohotrimmari

Suojakupu

Terélevy

Terat

Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu ruohon ja nurmikkoalueiden leik-
kaamiseen. Laitetta ei ole tarkoitettu tydskente-
lyyn julkisilla alueilla, puistoissa, urheilukentilld,
kadunvarsilla eikéd maa- ja metsataloudessa.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, ja4 jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren tarinasta, jos laitetta k&ytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

® vammat ja esinevahingot, jotka aiheutuvat
sinkoilevista osista.

® viiltohaavat, ellei kaytetd suojavaatetusta.

4. Tekniset tiedot

JANNite ..oooeiiii 18V tasavirta
Kierrosluku n; ... .8400 min™!
Leikkuukeha.........cccovveeeeeiiciiiiee e @25cm
SUOJAUSIA]i .eeeeeieiiieeiieeee e IPX0
PaINO0 . 2,0 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan
litiumioniakuilla!
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Power X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L ¢ «....coooovvvvevinneees 81,4 dB(A)
Mittausepatarkkuus KpA: ............................... 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L. ......ccueee 90,7 dB(A)
Mittausepatarkkuus K. ..ccoevriiieiinienns 3,16 dB

Taattu &&nen tehotaso L, ....ccveuenenenene 94 dB(A)
Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinénpééstéarvo a, = 3,542 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéaastdarvot ja annetut
melunpéaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térin&- ja melup&astoét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkoétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppisté tydstokappaletta
kéasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talldin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).
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Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Reunanjohdattimen asentaminen (kuva 3)
Paina reunanjohdatin (nro 9) sille tarkoitettuihin
ohjaimiin (nro 8a) suojakuvussa.

5.2 Suojakuvun asentaminen (kuva 4)
Tydnna suojakupu (nro 8) vasteeseen saakka
moottorin koteloon ja ruuvaa se kiinni asennusru-
uvilla (nro 13).

5.3 Terdlevyn asentaminen (kuva 5)

Tyénna teralevy (nro 11) moottorin akselille (kuva
2 /nro 15) ja ruuvaa se kiinni kiinnitysruuvilla (nro
14).

5.4 Terien asettaminen paikalleen

(kuvat 6 - 6a)
Pane terd terdnkannan uraan (nro 11a) ja veda
sita ulospain.

5.5 Tukikahvan siirtdminen (kuvat 7)

Avaa kiristysruuvi (nro 3) ja kdanna / tydbnna /
kallista tukikahva (nro 4) haluttuun asentoon. Ki-
rista kiristysruuvi (nro 3) jélleen. Tukikahva on nyt
lukittu paikalleen.

5.6 Korkeuden saaté (kuva 8)

Léysenna hattumutteria (nro 6), kunnes ruoho-
trimmarin vartta voi liikuttaa vapaasti yhteen ja
erilleen. Saada sitten haluttu tydskentelykorkeus
ja kiinnité varsi tdhan asemaan siten, etté ruuvaat
hattumutterin jélleen tiukkaan kiinni.

5.7 Akkujen asennus (kuva 9)

Tydnna akku sille tarkoitettuun akunkantaan. Kun
akku on tydénnetty kokonaan paikalleen, se nap-
sahtaa kuuluvasti kiinni. Ota akku pois siten, etta
painat lukitusnappainta (kohta c) ja vedat akun
ulos.
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5.8 Akun lataaminen (kuva 10)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan
e latauslaitteen
® seka akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.9 Akun tehonndyttd (kuva 11)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta B).
Akun tehonnayttd (kohta A) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.
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1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntamaaréyksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Vaara! Tydskentelyn aikana suojakuvun tulee olla
asennettuna paikalleen.

Tarkasta ennen joka kdyttéonottoa, etta lait-

teen:

® suojalaitteet ja leikkauslaite ovat moitteetto-
massa kunnossa ja taysilukuiset.

o kaikki ruuvilitdnnat on kiristetty tiukkaan.

®  kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.

6.1 Laitteen kdynnistys ja sammutus

6.1.1 Kéynnistys (kuva 9)

Paina vasemman- tai oikeanpuoleista kaynnistyk-
senestoa (nro 1) ja paélle-pois-katkaisinta (nro 2).
Kun laite on kdynnistynyt, voit paéastaa kaynnis-
tykseneston jalleen irti.

6.1.2 Sammutus
Paasté paalle-pois-katkaisin irti.

6.2 Tyoskentelyohjeita

Harjoittele ennen laitteen kayttédnottoa sen kaik-
kia kayttétoimintoja moottorin ollessa sammutet-
tuna ja ilman akkua. Leikkaa vain kuivaa ruohoa.
Jos ruoho on paassyt kasvamaan pitkaksi, se
tulee leikata vaiheittain lyhyemméksi (kuva 12).

Poista sd&nndllisin véliajoin harjalla tms. varovasti
kaikki ruohonjatteet suojakuvun alapinnalta.

Erilaisia leikkausmenetelmia

Varo! Reunanjohdattimen kayttamiseksi seinien
tai esineiden vierella veda reunanjohdatin eteen-
péin (kuva 13). Kun sit4 ei kaytetd, tydbnné se
taakse (kuva 13).
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Huomaa: Huolellisesta kaytésta huolimatta ai-
heuttaa perustojen, kivien tai betonimuurien yms.
vierustan leikkaaminen tavallista voimakkaam-
man leikkuuvélineen kulutuksen.

Leikkuu / niittdminen

Heiluta trimmaria sirpinkaltaisella liikkeella puolel-
ta toiselle. Pida leikkuuvélinetta aina maanpinnan
suuntaisena. Tarkasta tydskentelyalueesi ja maa-
ritd haluttu leikkuukorkeus. Ohjaa leikkuuvalinetta
pitaen sita halutulla korkeudella, jotta leikkuujal-
jesté tulee tasainen.

Matala leikkaaminen

Pidé& trimmaria hieman kallistettuna suoraan
edessaési, niin etté leikkuuvéline on maanpinnan
ylapuolella ja osuu oikeaan leikkuukohtaan. Leik-
kaa aina itsestasi poispain. Ala veda trimmaria
itseesi pain.

Leikkaaminen aidan / perustan vierelta
Suositellaan reunanjohdattimen kaytt6a!
Leikkuun aikana lahesty verkkoaitoja, lauta-aitoja,
luonnonkivimuureja ja perustoja vain hitaasti, jotta
voit leikata niiden l&heltd ilman etta leikkuuvéline
osuu esteeseen.

Leikkaaminen puiden ymparilta
Suositellaan reunanjohdattimen kaytt6a!
Kun haluat leikata puiden ympérilta, 1ahesty niit&
hitaasti, jotta leikkuuvéline ei kosketa parkkiin.
Kierrd puun ympari ja leikkaa samalla vasem-
malta oikealle. Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja
leikkuuvélineen karjella, ja kallista laitetta hieman
eteenpain.

Varoitus: Ole erityisen varovainen niittdessasi
maata myéten. Pida sellaisissa tdissé aina 30
metrin valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Poistoniittaminen

Poistoniitossa otat koko kasvillisuuden pois maa-
ta my6ten. Kallista tata varten laitetta 30 asteen
kulmaan oikealle. Sa&da kahva haluttuun asen-
toon. Ota huomioon suurempi kayttajaa, katsojia
tai elaimia uhkaava tapaturmanvaara, seké pois-
sinkoutuvien esineiden (esim. kivien) aiheuttama
esinevahinkovaara (kuva 14).
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Poista akku/akut.

7.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéaen alhais-
ta paineasetusta.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jélkeen.

® Puhdista laite sdannoéllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisalle p4ase vetta.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Terén vaihto (kuva 15)

Vaara! Vain alkuperaéisia lisdvarusteita saa kéayt-
taa. Metallien leikkauselementit ovat vaarallisia ja
kiellettyja.

Tydnna veista sisdanpdin, paina se veista vasten
veitsilevyn aukosta ja poista veitsi. Veitsi tydnne-
taan sisadn painvastaisessa jarjestyksessa (katso
myds kohta 5.4).

7.3 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

Varaterésarja tuotenro: 34.057.38
Varaterélaatikko tuotenro: 34.057.39
Teralevy tuotenro: 34.057.43
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8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kdytt4a uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Sailytys

Poista akku/akut.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

10. Kuljetus

e Kanna laitetta aina yhdell& k&delld kahvasta ja
toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna laitet-
ta moottorin kotelosta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun kuljetat sitd ajoneuvossa.

o Kayté kuljetuksessa mieluiten alkuperaispak-
kausta.

11. Hairi6t

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l1&hettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

12. Valinnaisesti saatavana oleva
siimapéaa

Ruohotrimmari voidaan varustaa lisdvarustee-
na saatavana olevalla siimapéalla (tuotenro:
34.051.75). Asennuskuvat 16ytyvét siimapaan
pakkauksesta.

12.1. Asennus
1. Ruuvaa terélevy pois
2. Purista puolankotelon kantta molemmista
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uurrostetuista pinnoista yhteen ja ota se pois
yhdessa puolan kera. Ota puristusjousi pois.

3. Pista puolankotelon alaosa moottorin akselille
ja kiinnitd se mukana olevalla kiinnitysruuvilla.

4. Pane puristusjousi paikalleen. Tyénné puo-
lankotelonkansi puolan kera puolankotelon
alaosan paalle.

5. Kiinnita leikkuusiiman lyhennysteré siimapéan
mukana toimitetulla ruuvilla suojakupuun. Va-
roitus! Varo satuttamasta itseési leikkuusiiman
lyhennysteraan. Kayté suojakasineita.

12.2 Kaytto

Vaara! Al kdyta metallilankaa tai mink&anlaista
muovipinnoitettua metallilankaa lankapuolassa.
Té&sta saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen leik-
kaussiiman pidennysjarjestelméa (napaytysauto-
maatti). Aina kun puoliautomaattinen leikkauslan-
gan pidennysjarjestelmé toimennetaan, niin siima
pitenee automaattisesti, niin etta voit aina leikata
ruohikkosi optimaalisella leikkausleveydell&. Leik-
kaussiiman pidentéamista varten anna moottorin
kayda ja kopauta siimapuolaa maahan. Siima pi-
tenee automaattisesti. Suojakuvussa oleva leikku-
uteré lyhentaa siiman sallitun mittaiseksi. Muista
kuitenkin, etta siimankulutus kasvaa, jos siimanpi-
dennysautomaattijarjestelmaa kaytetdan usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttddn, niin mahdollisesti liian pitk&, yliulottuva
leikkaussiiman paa lyhennetaan suojakuvussa
olevalla katkaisuterélla. Jos siima on ensimmé-
isessa kayttdonotossa liian lyhyt, paina siimapuo-
lassa olevaa nuppia ja veda siimaa voimakkaasti
ulos. Ensimmaisella kaynnistyksella leikkaussiima
lyhennetéan automaattisesti oikeanmittaiseksi.
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13. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Fl

Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-98 -
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teralaatta, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-99-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev napisov na napravi

(gIe] sliko 16)

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

2. Nosite za$¢ito za vid in sluh.

3. Naprave ne uporabljajte v deZju ali mokrih
pogojih. Vdor vode v napravo poveca nevarn-
ost elektri¢nega udara ali okvare, kar lahko
povzroci poskodbe.

4. Drtzite tretje osebe stran od nevarnega
obmogjal

5. Opozorilo! Pred delom na napravi odstranite
akumulator!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Eutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkuenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (slika 1/2)
Blokada vklopa
2 Stikalo za vklop/izklop
3 Napenjalna rocica (dodatni ro¢aj)
4 Dodatni ro¢aj
5 Vodilna pre¢ka zgoraj
6 Nastavljalnik viSine (prekrivna matica)
7 Vodilna pre¢ka spodaj
8 Zascitni pokrov
9 Robno vodilo
10 Rezilo
11 Plos¢a z rezilom
12 Nastavek za akumulatorsko baterijo
13 Montazni vijak
14 Pritrdilni vijak za plo$¢o z rezilom
15 Gred motorja

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obrezovalnik trave

Zas¢itni pokrov

Plos¢a za rezila

Rezilo

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

-100 -

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 100

17.03.2026 11:22:17



3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za rezanje trate in travnatih
povrsin. Naprava ni predvidena za javne nasade,
parke, Sportna igris€a, ob cestah in za kmetijstvo
ali gozdarstvo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

® PoSkodbe in gmotna Skoda zaradi $trlecih
delov.

® Ureznine, ¢e ne uporabljate primerne
zasc¢itne obleke.

4. Tehniéni podatki

Napetost ... 18Vd.c.
Stevilo vrtljajev N .......c.ecrerrreeneciennee. 8400 min"'
Rezalna krivulja ..o, g25cm
Vrsta zascite ....

TOZA e
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatoriji serije Power X-Change!
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Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LPA: ...................... 81,4 dB(A)
Negotovost KpA: ............................................ 3dB
Izmerjen nivo zvoéne mociL,: .......... 90,7 dB(A)
Negotovost K, woveeiiiiiiiiciciis 3,16 dB

Garantirani nivo zvo¢ne moc¢i L, ...94 dB(A)
Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 3,542 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerijati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Montaza robnega vodila (sl. 3)
Robno vodilo (pol. 9) potisnite v za to predvideni
vodili (pol. 8a) zas¢itnega pokrova.

5.2 Montaza zasc¢itnega pokrova (slika 4)
Za&¢itni pokrov (pol. 8) potisnite do omejeva-
la nastavka na ohisju motorja in ga privijte z
montaznim vijakom (pol. 13).

5.3 Montaza plosce z rezilom (sl. 5)

Plo&¢o z rezilom (pol. 11) nataknite na gred mo-
torja (sl. 2/pol. 15) in jo privijte s pritrdilnim vija-
kom (pol. 14).

5.4 Vstavitev rezila (sl. 6-6a)
Rezilo polozite v utor nastavka za rezilo (pol. 11a)
in ga povlecite narazen.

5.5 Prestavljanje dodatnega roc¢aja (sliki 7)
Odvijte napenjalni vijak (poz. 3) in zavrtite/potisni-
te/nagnite dodatni ro¢aj (poz. 4) v zeleni polozaj.
Napenjalni vijak (poz. 3) ponovno zategnite. Do-
datni roc¢aj je zaklenjen.

5.6 Nastavitev viSine (slika 8)

Odvijte prekrivno matico (poz. 6), da se precka
obrezovalnika trave za¢ne prosto premikata sku-
paj in narazen. Sedaj nastavite zeleno delovno
viSino in precko pritrdite v tem polozaju tako, da
prekrivno matico privijacite.

5.7 Montaza akumulatorja (slika 9)
Akumulator potisnite v predviden sprejem za aku-
mulator. Takoj, ko je akumulator povsem poglob-
lien, se sliSno zaskodi. Za odvzem akumulatorja
pritisnite na zaskoc¢no tipko (poz. C) in izvlecite
akumulator.
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5.8 Polnjenje akumulatorja (sl. 10)

1. Baterijski vioZzek vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti€¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo potisnite na napajalnik.

4. Vtocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje baterijskega viozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.9 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 11)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. B). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. A) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.
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1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.
Nevarnost! Pri delu mora biti zas¢itni pokrov
montiran.

Pred vsakim zagonom naprave preverite nas-

lednje:

®  Brezhibno stanje in popolnost zas¢itnih nap-
rav in rezalne naprave.

o Cursto lezigée vseh privijagen;.

® Gibljivost vseh gibljivih delov.

6.1 Vklop/izklop naprave

6.1.1 Vklop (slika 9)

Pritisnite levo ali desno blokado vklopa (pol. 1) in
stikalo za vklop/izklop (pol. 2). Ko naprava tece,
lahko sprostite blokado vklopa.

6.1.2 Izklop
Izpustite stikalo za vklop/izklop.

6.2 Napotki za delo

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike
ob izklopljenem motorju in brez akumulatorja. Ko-
site le suho travo. Dalj$o travo morate krajSati po
stopnjah (sl. 12).

S $cetko ali podobnim redno previdno odstran-
jujte ostanke trate s spodnje strani zas¢itnega
pokrova.

Razliéni postopki kosenja

Previdno! Za uporabo robnega vodila na zidovih
ali predmetih povlecite robno vodilo naprej (sl.
13). Ob neuporabi ga potisnite nazaj (sl. 13).

Upostevajte: Tudi pri skrbni uporabi se rezilni
element pri rezanju ob temeljih in kamnitih ali be-
tonskih zidovih ipd. obrabi bolj kot obi¢ajno.

Obrezovanje/kosenje

S polkroznimi gibi vihtite obrezovalnik z ene strani
na drugo. Rezilni element naj bo vedno vzpo-
reden s tlemi. Preverite teren in dolocCite zeleno
visino kosnje. Rezilni element vodite in drzZite v
zeleni visini, da dosezete enakomeren rez.

Nizko obrezovanje

Obrezovalnik drzite vedno z rahlim nagibom
natanéno pred seboj, da se nahaja rezilni element
nad tlemi in da pride na pravilno mesto rezanja.
Vedno rezite pro¢ od sebe. Obrezovalnika ne
vlecite k sebi.

Rezanje ob ograji/temeljih

Priporo¢amo robno vodilo!

Pri rezanju se pocasi priblizujte ograjam iz Zi¢ne
mreze, plotom iz letev, zidovom iz naravnega
kamna in temeljem, da kosite v blizini, vendar da
se rezilni element ne dotika ovire.

Obrezovanje okoli dreves

Priporoéamo robno vodilo!

Ob obrezovanju okoli debel se poéasi priblizujte,
da se rezilni element ne dotakne skorje. Premi-
kajte se okoli drevesa, pri emer rezite od leve
proti desni. Travi ali plevelu se priblizajte s konico
rezilnega elementa in napravo nagnite nekoliko
naprej.

Opozorilo: Pri ko$nji do tal bodite skrajno previdni.
Ko opravljate taka dela, ohranjajte 30-metrsko
varnostno razdaljo med seboj in drugimi osebami
ali Zivalmi.

Kosnja do tal

Pri ko$nji do tal zajamete celotno vegetacijo

do zemlje. Nagnite napravo pod kotom 30 sto-
pinj v desno. Rocaj prestavite v Zeleni polozaj.
Upostevajte ve€jo moznost poskodovanja upo-
rabnika, gledalcev in zivali ter nevarnost gmotne
Skode zaradi predmetov, ki letijo po zraku (npr.
kamnov) (sl. 14).
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Izvlecite akumulator(je).

7.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Zamenjava rezila (slika 15)

Nevarnost! Uporabljajo se lahko samo originalni
dodatki. Kovinski rezalni elementi so nevarni in
prepovedani.

Noz potisnite navznoter, ga pritisnite ob noz skozi
odprtino v plos¢i za noze in odstranite noz. Noz
se vstavi v obratnem vrstnem redu (glejte tudi
razdelek 5.4).

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Komplet nadomestnega rezila st. art.: 34.057.38
Skatla z nadomestnimi rezili st. art.: 34.057.39
PloS¢a z rezilom rezili t. art.: 34.057.43

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

9. Skladiséenje

Izvlecite akumulator(je).

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

® Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju
in drugo na dodatnem roc¢aju. Ne nosite je za
ohisje motorja.

® Napravo zavaruijte pred zdrsom, ¢e jo

prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno embalaZzo,
¢e je mozno.

11. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

12. Dodatna oprema glava nitke

Obrezovalnik trave lahko opremite z glavo nit-
ke, ki je na voljo kot dodatna oprema (8t. art.:
34.051.75). Slike za montazo se nahajajo v
embalazi glave nitke.
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12.1 Montaza

1. Odvijte plosc¢o za rezilo

2. Pokrov ohi$ja koluta na obeh narebrenih
povrsinah stisnite skupaj in ga snemite skupaj
z navitkom. Snemite tlaéno vzmet.

3. Spodnji del ohisja navitka nataknite na gred
motorja in ga privijte z razpoloZljivim pritrdil-
nim vijakom.

4. Nataknite tlaéno vzmet. Pokrov ohisja navitka
z navitkom nataknite na spodnji del ohisja na-
vitka.

5. Rezilo nitke s pomocjo vijaka, prilozenega
glavi nitke, pritrdite na zas¢itni pokrov. Opo-
zorilo! Pazite, da se ne boste poSkodovali na
rezilu nitke. Uporabite za¢itne rokavice.

12.2 Upravljanje

Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske zice ali kovinske Zice, prevle¢ene
s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Obrezovalnik trave je opremljen zs polavtomats-
kim sistemom za podaljSevanje nitke (impulzna
avtomatika). Ob vsakem pritisku na polavtomatski
sistem za podaljSevanje nitke se nitka samodejno
podalj$a, da boste trato vedno kraj$ali z optimalno
Sirino reza. Za podaljSanje rezalne nitke pustite
motor delovati, medtem ko se navitek dotika tal.
Nitka se samodejno podalj$a. Noz na zas&itnem
pokrovu skraj$a vrvico do dopustne dolzine.
Upostevajte, da se obraba nitke zaradi pogoste-
ga dotikanja avtomatike za podaljSevanje nitke
poveca.

Napotek: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
za$c¢itnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke. Ce je nitka pri prvem zagonu prekratka,
pritisnite na gumb na navitku in nitko krepko
povlecite ven. Pri prvem zagonu se rezalna nitka
samodejni prireze na optimalno dolzino.
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13. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Plos¢a z rezili, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-

yarazata (lasd a 16-as képet)

1. A belizemeltetés elétt olvassa el a hasznélati
utasitast!

2. Szemvédot és hallasvédoét viselni!

3. Ne lUzemeltesse a készlléket es6nél vagy
nedves koérnyezetben. A készllékbe behatold
viz ndveli az aramdités vagy egy hibas funkcio
rizikéjat, amely sérulésekhez vezethet.

4. Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
kortél tavol!

5. Figyelmeztetés! A készuléken térténé
munkak el6tt eltavolitani az akkut!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene lgyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A készlléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudéssal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felelés
személy felligyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Bekapcsolasi zar

2. Be-/Kikapcsolé

3. Szoritékar (kiegészit6 fogantyu)

4. Kiegészitd fogantyu

5. Vezet6 nyél felll

6. Magassagi eldllitas (hollandianya)

7. Vezet6 nyél alul

8. Véddburkolat

9. Peremvezeté

10. Kés

11. Késlemez

12. Akkubefogo

13. Felszerelési csavar

14. Rogzitécsavar késlemezhez

15. Motortengely

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Pazsit trimmer
Védéburkolat

Késlemez

Kés

Eredeti hasznalati utasitas
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® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A készllék pazsit és flfeluletek nyirasara alkal-
mas. A készllék nincs eldrelatva nyilvanos par-
kositott teriiletekre, sporttelepekre, utcékra és a
mez6- és erégazadasagokra.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaodjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

® Tuadokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

o Sérlilések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddo részek okoznak.

® Vagasi sérilések, ha nem hord megfelelé
véddruhazatot.

4. Technikai adatok

FeszURSEg .....cvvriiiiiiiiiiicece 18Vvd.c.

Fordulatszamn; ..
Vagokor
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Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasszint LpA: ........................ 81,4 dB(A)
Bizonytalansag K@ ......ococvvciiininininnn, 3dB
Mért hangteljesitményszint L, .......... 90,7 dB(A)
Bizonytalansag K@ «...ocooovviiieiciiiiiiinn, 3,16 dB

Garantalt hangtelyesitményszint L,,: .... 94 dB(A)

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Potfogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 3,542 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!
Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
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az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodiat a készlilékhez.

Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

5. Belizemeltetés elo6tt

A késziilék, akkuk és toltékésziilék nélkil
lesz leszallitva!

5.1 A peremvezet6 felszerelése (3-as abra)
Nyomja be a peremvezetét (poz. 9) a
védéburkolat erre a célra szolgéalé vezetbibe (poz.
8a).

5.2 A véddburkolat felszerelése (4-es abra)
Tolja utkdzésig a véddburkolatot (poz. 8) a motor-
géphazon lévé tartora, és csavarozza feszesen
oda a szerelé csavarral (poz. 13).

5.3 A vezetonyél felszerelése (5-0s abra)
Feldugni a késlemezt (poz. 11) a motor tengelyé-
re (2-es abra /poz. 15), és feszesre csavarozni a
régzitécsavarral (poz. 14).

5.4 Kés betétele (abrak 6-6a)
A kést a késtarto hornyaba (poz. 11a) helyezni és
kifelé huzni.

5.5 A potfogantyu elallitasa (7-es kép)
Nyissa meg a feszitécsavart (poz. 3) és forditsa
/ tolja / dontse el a pétfogantyut (poz. 4) a kivant

pozicidba. Zarja ismét be a feszitdcsavart (poz. 3).

Arretalva van a potfogantyu.

5.6 Magassagi elallitas (8-es kép)

Eressze addig meg a hollandi anyat (poz. 6), amig
a pazsit trimmer rudjat szabadon éssze és szét
nem lehetne mozgatni. Allitsa most be a kivant
munkamagassagot, és fixalja ebben a pozicidban
a nyelet azaltal, hogy ismét feszesre csavarozza a
hollandi anyéat.

5.7 Az akku felszerelése (9-es abra)

Tolja be az akkut az arra elérelatott akkubefogo-
ba. Mihelyt teljesen be van tolva az akku , az hall-
hatéan bereteszel. Az akku kivételéhez nyomja
meg a reteszelé gombot (poz. C) és huzza ki az
akkut.

5.8 Az akkuk toltése (10-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszelé gombot.

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
téltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
Dugja a tolt6készulékre az akkut.

A toltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halézati
feszlltség

hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

* atoltdkészuléket

és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!
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5.9 Akku-kapacitas jelz6 (11-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacités jelzé (A) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

Keérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiildnb6z6ek lehetnek.

Veszély! Munkanal fel kell szerelve lennie a
védéburkolaznak.

Minden lizembevétel elétt leellendrizni a kés-

ziiléket:

® avédOberendezéseket és a vagoberendezeést
kifogastalan allapotukra és teljességuikre.

® minden csavarkétést feszes Ulésére.

® Minden mozgathaté részt
kénnyljaratusagara.

6.1 Be- és kikapcsolni a késziléket

6.1.1 Bekapcsolni (9-es abra)

Nyomja meg a bal vagy a jobb bekapcsolasi zart
(poz. 1) és a be- kikapcsolét (poz. 2). Miutan fut
a készulék, el lehet engedni a bekapcsolas elleni
zarat.

6.1.2 Kikapcsolni
Engedie el a be- kikapcsolot.

6.2 Utasitasok a munkahoz

A készUllék hasznalata elétt gyakoroljon, leéllitott
motor mellett és akku nélkil minden munkatech-
nikat végig. Csak szaraz flivet nyirni. Hosszu ftinél
azt lépcsézetesen kell révidebbre vagni (12-es
abra).

Tavolitsa rendszeresen dvatosan egy kefé-
vel vagy hasonléval minden fimaradékot el a
védOkupak also oldalarol.

Kiilonb6z6 vagasi modszerek

Vigyazat! A peremvezetd hasznalatahoz falaknal
vagy targyaknal hajtsa a peremvezetét elére
(13-es abra). Nemhasznalatnal tolja hatra (13-es
abra).

Figyelembe vételre: A fundamentumokon, ké-
vagy betonfalakon stb. térténé vagas még gondos
hasznalat esetén is a vagdelem normalnal na-
gyobb kopasat eredményezi.

Trimmelés/flinyiras

Lébazza a trimmert az egyik oldalrdl a masikra
félholdszerl mozdulatokkal. A vagéelemet mindig
parhuzamosan tartani a talajhoz. Ellenérizze le

a terepet, és szabja meg a kivant vagasi magas-
sagot. Vezesse és tartsa a vagoelemet a kivant
magassagban az egyenletes vagas érdekében.

Alacsony trimmelés

Tartsa a trimmert enyhe délésszéggel pontosan
maga elétt, hogy a vagoelem a talaj felett legyen,
és eltalalja a megfelel vagasi helyet. Mindig ma-
gatdl el vagni. Ne huzza maga felé a trimmert.

Vagas keritésnél/fundamentumon
Peremvezet6 ajanlatos!

Vagaskor lassan kdzelitse meg a lancos drotkeri-
téseket, a léckeritéseket, a természetes kéfalakat
és az fundamentumokat, hogy kdzel vagjon
hozzajuk, de anélkdl, hogy a vagéelemmel bele-
Utkdzne az akadalyba.

Fak korili trimmelés

Peremvezet6 ajanlatos!

Trimmelje kéril a rénkdket, lassan kozelitse

meg, hogy a vagdelem ne érintse meg a kéreget.
Menijen a fa koéril, és vagjon ennél balrdl jobbra.
Kdzelitse meg a flvet vagy a gyomokat a va-
goelem hegyével, és déntse meg kissé elére a
készlléket.

Figyelmeztetés: Legyen rendkivil vatos kaszala-
si munkaknal. llyen munka soran tartson 30 méter
tavolsagot maga és mas emberek vagy allatok
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kdzott.

Lekaszalni

Kaszalaskor az 6sszes névényzetet a foldig elra-
gadni. Ehhez déntse jobbra a készlléket 30 fokos
szégben. Allitsa be a kivant magassagra a fogan-
tyut. Vegye figyelembe a felhasznéld, a nézdk és
az allatok sérlilésének fokozott kockazatat, vala-
mint az elhajitott targyak (pl. kdvek) altal okozott
anyagi karok kockazatat (14-es abra).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Huzza le az akkut/akkukat.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje

le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

A késziléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levd
lerakodésokat.

7.2 A penge cseréje (15. abra)

Veszély! Csak az eredeti tartozékok hasznal-
hatok. A fémvago elemek veszélyesek és nem
megengedettek.

Nyomja befelé a kést, nyomja a késhez a késlap
nyilasan keresztul, majd vegye ki a kést. A kés
behelyezése forditott sorrendben térténik (lasd
még az 5.4 fejezetet).

7.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készlilék ident- szamat

A szukséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatdak.

Tartalék késkészlet cikk sz.: 34.057.38
Tartalék késdoboz cikk sz.: 34.057.39
Késlemez cikk sz.: 34.057.43

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

Huzza le az akkut/akkukat.

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

10. Szallitas

A készulléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal és a masik kézzel a potfogantyunal
fogva hordani. Ne hordja a készuléket a mo-
torgéphaznal fogva.

Ha gépjarmlben széllitja, akkor biztositsa a
készlléket elcsuszas ellen.

Szallitashoz lehetbleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.
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11. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a téltékészilék. Ha a készulék
feszliltség megléte ellenére sem mukodik, akkor
keérjik kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.

12. Opcionalisan kaphato fonalfej

A pazsit trimmerre felszerelheté a tartozékként
kaphato fonalfejjel (cikk sz..: 34.051.75). Az
Osszeszerelési képek megtalalhatok a fonalfej
csomagolasaban.

12.1 Osszeszerelés

1. Csavarja le a késlemezt

2. Nyomja 8ssze a tekercshaz fedelét a két
bordas fellleten, és tavolitsa el a tekercskel
egyutt. Levenni a nyomorugot.

Feldugni a tekercshaz also részét a motor
tengelyére, és csavarja feszesen oda a
meglévo rogzitécsavarral.

Feldugni a nyomorugét. Feldugni a tekercs-
fedél hazat a tekerccsel egyutt a tekercshaz
also részére.

Roégzitse a vagofonal kést a véddburkolathoz
a fonalfejhez mellékelt csavar segitségével.
Figyelmeztetés! Ugyelien arra, hogy nehogy
megsértse magat a vagofonalkésen. Hasz-
néljon véddkesztyit.

12.2 Kezelés

Veszély! Ne hasznaljon fel a fonalorséban sem-
milyen fajta fémdrétott vagy plasztifikalt fémdrotot.
Ez a kezel6nél nehéz sériilésekhez vezethet.

A pazsit trimmelé egy részben automatizalt
fonalmeghosszabbité szisztémaval rendelkezik
(pillanatindité automata). A részben automa-
tizalt fonalmeghosszabbitd szisztéma minden
Uzemeltetésénél automatikusan meg lesz hoss-
zabbitva a fonal azért, hogy mindig az optimalis
vagasszélesseggel roviditse a pazsitjat. A va-
gofonal meghosszabbitasahoz, hagyja a motort
futni és tippeljen a fonalorsoval a talaj ellen. A
fonal automatikusan meg lesz hosszabbitva. A
védékupakon levé kés lerdviditi a fonalat az enge-
délyezett hosszusagra. Kérjuk vegye figyelembe,
hogy a fondlmeghosszabbité automata sur lize-
meltetése altal megndvekszik a fonal kopasa.

Utasitas: Ha el6sszor veszi lzembe a gépet,
akkor az esetleg kialld, folésleges vagofonalvég
a véddburkolat vagoeéle altal le lesz roviditve. Ha
az elsd belizemeltetésnél tul révid a fonal, akkor
nyomja meg a fonalorsén a gombot és huzza
erdssen ki a fonalat. Az elsé indulasnal autéoma-
tikusan le lesz réviditve a vagofonal az optimalis
hosszusagra.

Artalmatlanitas

)i

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Li-lon’

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6l6 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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13. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késlemez, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta pentru a evita vatamarile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile
de utilizare / indicatiile de siguranta. Pastrati
aceste materiale in bune conditii, pentru ca
informatiile respective sa fie disponibile in ori-

ce moment. in cazul in care predati aparatul

altor persoane, inmanati va rugam si aceste
instructiuni de utilizare / indicatii de siguranta. Nu
preluam raspunderea pentru accidente sau pagu-
be, care se produc datorita nerespectarii acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (a se vedea figura 16)

1. Inainte de punerea in functiune cititi manualul
de utilizare!

2. Purtati protectie antifonica si ochelari de
protectie!

3. Nu folositi aparatul in conditii de ploaie
sau umezeala. Apa care patrunde in apa-
rat mareste riscul de electrocutare sau
defectiune, ceea ce poate duce la raniri.

4. Tineti tertii la distantd de zona periculoasa!

5. Avertisment! indepértati acumulatorul inain-
tea lucrarilor la aparat!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Blocaj de pornire

intrerupétor pornire/oprire

Maneta de tensionare (Maner suplimentar)
Méner suplimentar

Bara de ghidare superioara

Reglor al inaltimii (Piulitd olandeza)
Bara de ghidare inferioara

Masca de protectie

Ghidaj drept al marginilor

10 Cutit

11 Disc taietor

12 Lacas pentru acumulator

13 Surub de montaj

14 Surub de fixare pentru discul tdietor
15 Arbore motor

O©CoOoONOOTA~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului, la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Trimmer pentru gazon

Capac de protectie

Disc taietor

Cutit

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru tdierea gazonului si
a suprafetelor cu iarba. Aparatul nu este prevazut
pentru utilizarea in spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, strazi si in agricultura sau
silvicultura.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

®  Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

©  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

® Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

©  Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poartd imbracaminte de protectie.

4. Date tehnice

TeNSIUNE .....oouiiiiiiiiceeee e 18Vc.c.
Turatie n,
Raza de taiere
Tip de protectie........cccoevciiiiiiiciiceee IPX0
Clasa de protectie ........cccocverieeieeiiieiie e 11l

Greutate .......cooceeeeeieeeeeeeceeee e 2,0kg

Atentie!

Aparatul este livrat fard acumulatori i aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA: ................ 81,4 dB(A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L ,:...... 90,7 dB(A)
Nesiguranta K. .o, 3,16 dB
Nivelul puterii sonore garantat L,,: ........ 94 dB(A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,542 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.
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Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

©  Purtati manusi.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat!

5.1 Montarea ghidajului drept al marginilor
(Fig. 3)

Apasati ghidajul de margine (Poz. 9) in ghidajele

prevazute (Poz. 8a) de pe capacul de protectie.

5.2 Montarea mastii de protectie (Fig. 4)
impingeti masca de protectie (Poz. 8) pana la
refuz pe suportul de pe carcasa motorului si
insurubati-o cu surubul de montaj (Fig. 13).

5.3 Montajul discului taietor (Fig. 5)

Asezati discul taietor (Poz. 11) pe arborele mo-
torului (Fig. 2 / Poz. 15) si insurubati-l cu surubul
de fixare (Poz. 14).

5.4 Montarea cutitului (Fig. 6-6a)
Asezati cutitul in canelura suportului pentru cutit
(Poz. 11a) si trageti-l spre exterior.

5.5 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 7)
Desfaceti surubul de strangere (Poz. 3) si rotiti
/impingeti / inclinati manerul suplimentar (Poz.
4) in pozitia dorita. Strangeti din nou surubul de
strangere (Poz. 3). Manerul suplimentar este
blocat.

5.6 Reglarea inaltimii (Fig. 8)

Desfaceti piulita olandeza (Poz. 6) pana cand
bara de ghidare a trimmerului pentru gazon se
poate misca liber. Reglati acum inaltimea de lucru

dorita si fixati bara de ghidare in aceasta pozitie
prin strAngerea la loc a piulitei olandeze.

5.7 Montarea acumulatoarelor (Fig. 9)
impinge;i acumulatorul in lacasul prevazut in
acest sens.

Odata ce acumulatorul este introdus com-

plet, acesta se blocheaza cu zgomot. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Poz. C) si scoateti acumulatorul.

5.8 incidrcarea acumulatorului (Fig.10)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul in aparatul de
incarcat.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci
cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
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descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.9 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 11)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. B). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. A) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:

Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-1 o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Pericol! in timpul lucrului trebuie sa fie montati
masca de protectie.

inainte de fiecare punere in functiune a apa-

ratului verificati:

e Starea impecabila si integralitatea dispozitive-
lor de protectie si a dispozitivelor de taiere.

© Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

® Functionarea lina a tuturor componentelor in
misgcare.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului

6.1.1 Pornirea (Fig. 9)

Apasati blocajul de pornire din stdnga sau din
dreapta (Poz. 1) si intrerupatorul pornire/oprire
(Poz. 2). Dupa ce aparatul functioneaza, blocajul
de pornire poate fi eliberat.

6.1.2 Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

6.2 Indicatii de lucru

inainte de punerea in functiune a aparatului
exersati diferitele tehnici de lucru cu motorul oprit.
si fara acumulator. Cositi numai iarba uscata. lar-
ba inalta se va cosi in trepte (Fig. 12).

indepartati cu regularitate resturile de iarba cu o
perie sau un obiect similar din partea inferioara a
mastii de protectie.

Diferite procedee de taiere

Atentie! La utilizarea ghidajului drept al margini-
lor langa ziduri sau alte obiecte, acesta trebuie

s fie tras inainte (Fig. 13). In caz de neutilizare
impingeti ghidajul marginilor inapoi (Fig. 13).

Luati in considerare: Chiar si la utilizarea cu
grija, taierea langa fundamente, ziduri de piatra
sau beton etc. are ca urmare uzura mai ridicata
decat in mod normal a elementului taietor.

Taiere/Cosire

Miscati trimmerul cu migcari oscilante dintr-o par-
te Tn alta. Tineti elementul taietor mereu paralel cu
solul. Verificati terenul si reglati inéltimea de taiere
dorita. Migcati elementul taietor la inaltimea dorita
si mentineti aceasta inéltime pentru a obtine o
taietura uniforma.

Taierea joasa

Tineti timmerul usor inclinat in fata dvs., astfel
incat partea inferioara a elementului taietor sa
fie deasupra solului si sa atinga locul potrivit. Nu
taiati niciodata spre dvs.. Nu trageti timmerul
spre dvs..

Taierea langa garduri/fundamente

Se recomanda utilizarea ghidajului drept al
marginilor!

Apropiati-va in timpul taierii incet de garduri din
sarma, garduri de lemn, ziduri din pietre naturale
si fundamente pentru a taia aproape de acestea,
avand grija sa nu atingeti obstacolul cu elementul
taietor.

Taierea in jurul copacilor

Se recomanda utilizarea ghidajului drept al
marginilor!

La taierea in jurul copacilor apropiati-va incet,
avand grija ca elementul taietor sa nu atinga
coaja copacului. inaintati in jurul copacului si taiati
din stanga spre dreapta. Apropiati-va de iarba sau
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buruieni cu varful elementului taietor si inclinati
dispozitivul usor inainte.

Avertisment: Fiti deosebit de precauti in timpul
lucrarilor de cosire. Mentineti la astfel de lucrari
o distantd de 30 metri intre dvs. si alte persoane
sau animale.

Cosirea

La cosire indepartati intreaga vegetatie pana la
sol. Pentru aceasta inclinati aparatul intr-un unghi
de 30 grade spre dreapta. Reglati manerul in
pozitia dorita. Tineti cont de pericolul de vatamare
ridicat pentru utilizator, privitori si animale, pre-
cum si de pericolul pagubelor materiale rezultate
din azvéarlirea obiectelor (de ex. pietre) (Fig. 14).

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea lamei (Fig. 15)

Pericol! Pot fi folosite doar accesoriile originale.
Elementele de taiere a metalelor sunt periculoase
si nu sunt permise.

impingeti cutitul spre interior, apasati-| pe cutit
prin orificiul din placa cutitului si scoateti cutitul.
Cutitul este introdus in ordine inversa (vezi si
sectiunea 5.4).

7.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa www.

Einhell-Service.com

Set de cutite de schimb art. nr.: 34.057.38
Cutie pentru cutite de schimb art. nr.: 34.057.39
Disc taietor art. nr.: 34.057.43

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

10. Transportul

® Transportati aparatul intotdeauna tinandu-l
cu 0 méana de maner si cu cealalta méana de
manerul suplimentar. Nu transportati aparatul
tindndu-l de carcasa motorului.

e Asigurati aparatul impotriva alunecarii, atunci
cand il transportati cu un vehicul.

® Daca este posibil, folositi pentru transport
ambalajul original.
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11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu
functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

12. Cap de fir disponibil optional

Trimmerul pentru gazon poate fi echipat cu un cap
de fir (art. nr.: 34.051.75), care este disponibil ca
accesoriu. Imaginile de asamblare sunt incluse in
ambalajul capului de fir.

12.1 Montarea

1. Desurubati discul taietor

2. Apasati capacul carcasei bobinei impreuna
pe cele doua suprafete canelate si scoateti-I
impreuna cu bobina. Scoateti arcul de com-
presiune.

3. Asezati partea inferioara a carcasei bobinei
pe arborele motorului si insurubati-o bine cu
surubul de fixare existent.

4. Punetila loc arcul de compresiune. Asezati
capacul carcasei bobinei cu bobina pe partea
inferioara a carcasei bobinei.

5. Fixati cutitul pentru firul taietor pe capacul
de protectie folosind surubul livrat cu capul
de fir. Avertizare! Aveti grija sa nu va raniti cu
cutitul pentru firul taietor. Folositi manusi de
protectie.

12.2 Utilizarea

Pericol! Nu infagurati s&rma de metal sau sarma
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului (functionare
prin simpla apasare). La fiecare actionare a siste-
mului semiautomat de prelungire a firului acesta
este prelungit automat, pentru a cosi iarba cu
latimea optima de taiere. Pentru prelungirea firului
taietor lasati motorul sa functioneze si bateti usor
bobina firului de pamant. Firul se va lungi automat.
Cutitul de la masca de protectie scurteaza firul la
lungimea admisa. Va rugam sa retineti ca uzura
firului este sporita prin actionarea prea frecventa a
sistemului automat de prelungire a firului.

Indicatie: Atunci cand puneti masina pentru
prima data in functiune, capatul in exces al firu-
lui este scurtat de lama téietoare a carcasei de
protectie. Daca la prima punere in functiune firul
este prea scurt, apasati butonul de pe bobina firu-
lui si trageti cu forta firul in afara. La prima pornire
firul este scurtat automat la lungimea optima.

Eliminare

)¢

N /T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
riile Tn gunoiul menajer!

Numai pentru téarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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13. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Disc taietor, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&nynon tng €TIKETAG OTN CUGKEUN

(BA. ek. 16)

1. Mpuw tn B€on oe Aettoupyia Slapdaote
TPooeKTIKA TIg Odnyieg xpriong!

2. Na xpnouoroleite TpooTacia PaTlwy Kat
wToaoTtideg!

3. Mnv ekB€TeTe TN oUoKeLT| oE BPOoXT
1 vypacia! H dieicduon vepou oe
NAEKTPIKY) CUOKELY) auEAvel Tov Kivéuvo
nAekTPOTIANEiag 1) OXL CWOoTNQ AetToupyiag,
TIPAYA TIOU UTTOPEL va odnynoeL o
TPAUMATIOHOUG.

4. Kpatdte Tpitoug Hakpld amod Ty emkivéuvn
Cwvn!

5. TMpoedormoinon! Mptv arnd v epyacia va
Byadete ™ punatapia and T cuokeun)!

1. Ymodeigeig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALipLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVATICOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

H ouokeur] va un xpnoyomnoleitat aré nadid. Ta
nadid va erBAEnovTal yla va givat oiyoupo mwg
Sev mailouv |e TN CUOKEUT. AgV ETUTPETETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
arnod adid. H cuokeun dev emtpénetal va
XPNOoLoTIolE(TAL ATIO ATOWA |IE TIEPLOPLOMEVES
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OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWYV 1 TIEIPAG EKTOG
€dv ertnpouvTal 1 kabodnyouvvtat and appdédio
dtopo.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUcKeEVNG (E1K. 1/2)
®dpayn evepyorioinong

AlakémTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
MoxAog Tavuong (mpocBetn xelpoAapn)
MNpdobetn xepoAapn

Kovtdpl 0drjynong, endvw TURpa
PuBuion vWoug (magiuddt acdpaieiag)
Papdog 0dnynong, KATw TUARKA
MpooTaTeEUTIKO KAAUHA

Obényodg propvtovpag

10 Maxaipt

11 MAdka paxaptov

12 Ynodoxn pnatapiag

13 Bida povtapioparog

14 Bida otep€wong yla TTAGKA paxatplov
15 Agovag Kwntpa

O©CoONOOA~WN =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TepIMTWon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUUE Va aroTavoeite evtog
5 gpYACILWV NUEPWV aTId TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTRAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAlkd cuckevaciag dev
eival mayvidia! Ta maidid dev erurpeEneTal va
TaiouV PE TTAAOTIKEG GAKOUAEG, TIAACTIKEG
HEMPBPAVEG Kal pikpoavTiKeipeva! Yopiotatat
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Kivéuvog katarmoong kat acpuiag!

Mnxavr uropvtoupag Xx0pTou
MpooTateuTikd KAAUPUA
MAdka paxaptov

Mayxaipt

MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

H ouokeur) mpoopideTal yia Kot ykadov kat
eKTAoEWV XAONG. H ocuokeun dev mpoopiletal yia
Snuooloug xwpoug, apka, ynreda, o€ SpOUOUS
KOl 0Tn Yewpyia r) oTn dacokouia.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReg
TIoU odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIavToG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

Npocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT] CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyalAeiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTtoA&LTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapouciacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

®  BAdBeg nveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

®  BAdBeg TG akong, edv dev Xpnolpomoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

®  BAdGBeg TG vyeiag Tou ipokaAovvTal ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

*  Tpavpatiopol kat VAIKEG (nLES artd
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eKOPEVOOVILOEVA AVTIKEIUEVA.
*  Téuvovta Tpavpata eav Sev XpnoyLomnoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOUO.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TEAOM oo 18Vd.c.
APLOUOG OTPODWY NO ... 8400 min™
AKTIVO KOTING v Jd25cm
Eid0G TPO0TAGIAG .. IPX0
BAPOG i 2,0kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg

Kal Xwpig GOPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital povo pe pratapieg Li-lon g
oelpag Power X-Change!

O pynatapieq Li-lon g oepag Power X-Change
eTuTpPEMETAL Va dopTidovTal povo pe tov Power
X-Charger.

Kivéuvog!

©06pupog kal Sovroelg

OL TipEQ BopUPwWYV Kal Sovrioewv SlamoTwonkav
oupdwva pe 1o poTuro EN 62841.

2T46uN NXNTIKNAG TEoNG L\t oo 81,4 dB(A)
ABepBadtnTa Kp AL e 3dB

MetpnBeioa oTABUN NXNTIKNAG LOXVOG Lyl wovvvee
............................................................ 90,7 dB(A)

ABeBadta K, ... 3,16 dB

Eyyunuévn otadun nXNTIKNG 1loX00G Ly,: weveeeeee
............................................................... 94 dB(A)

Na xpnoiporoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xel ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

JUVOAIKEG TILEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SIAVUOUATWYV TPLWV KATEVOUVOEWV) CUNDWVA e
1o TipoTUTIO EN 62841.

XepoAaPn
Ekmour) dovrjoewv a, < 2,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

MNpdéobeTtn xepoAapn
Exmour) dovrjoewyv a, = 3,542 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?
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OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNG Kal oL TYES eKTIOUTNS BopUBou
UETPNONKaV BACEL TUTIOTIOMNEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNoLpoTondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Uia
AAAnN.

OL avapepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TWES eKTIOUTMS BopUBou
UTTOPOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBApUvVOoNg.

MNpoeidomnoinon:

H tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTd TNV TPAYUATIKY XPrion g
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIUR, avAAOYa e TOV TPOTIO XProng NG,
1Slaitepa amnod 1o €idog Tou avTIKEEVOU TIou Ba
Katepyaodeite.

MNeplopiote TO XpOVO epyaciag!

Edw mpémnel va AdBete urtown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapAdeLyLa XpOVOUG KATd Toug OTtoioug ivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTTo{oUG €ival AVAUEVO AAAd XWwpig
dopTio).

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg
dovnoelg oto gAdayloto!

® Na XpnolHoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

Na pooappélete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

MpoogEte va Pnv ulepPopPTWVETE TN
OUOKEUN.

AdNoTE TN CUOKEUT VEEXOUEVWG VA
eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

Na artevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

Na popdate yavtia.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpig prarapieq
Kal xwpig poptiotn!

5.1 Torto®£1Nnon Tou 081 yoU UmopvToupag
(ek. 3)

Miéote Tov 08NY0 yia TIg akpeg (ap. 9) oToug yla

TOV OKOTIO AUTOV TIPOPRAETIOUEVOUG 08NYOUGS (ap.

8a) TOU TIPOCTATEVUTIKOU KAAUUUATOG.

5.2 ZuvappoAdy”non ToU TIPOCTATEVUTIKOU
KAAUPHaTog (€K. 4)

2TPWETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUMUA (ap. 8)

MEXPL TO TEPUA OTNV UTIOSOXT) OTO TIEPIBANHA

ToU Kivnpa kat BidwoTe 1o pe Vv Bida (ap. 13).

5.3 TomoO£1non NG MAAKAG HaxalpLlov
(ew. 5)

H mAdka paxatptov (ap. 11) va tortoBetnBei

otov agova Tou Kivntripa (ek. 2 / ap. 15) kat va

BowOei pe TN Bida otepéwong (ap. 14).

5.4 TomoB£1non paxaiplov (eik. 6-6a)
ToTtoBEeTNOTE TO HAXAIPL OTO AUAAKL TNG
UTI0S0XNG TOU payalplov (ap. 11a) kat Tpapn&te
TPOoG Ta €EW.

5.5 PUBuIong mpocOeTNg XEIPOAAPN§

(ek.7)
Avoite ™ Bida cvoPiEng (ap. 3) kat
nieploTpeWTe / opwéTe / SwoTte KAion oTnv
POoOeTN XelPOoAaPN) (ap. 4) otn B€om oV
embupeite. KAeiote dAL Tn Bida cvodiEng (ap.
3). Twpa éxel aodpaAloTei n ipdoOeTN XEIPOAAPH.

5.6 PUOuion vYPoug (eik. 8)

Aaokdapete 1o TAEIUASL aodaAeiag (ap 6) HExpL
va Propei va Kiveital eAevBepa n AOyx”n Tou
WaAlolov propvtovpag. Pubuiote Twpa To
€MBUPOVHEVO VP0G EpYACIAG KAl OTEPEWOTE
™ A0y 0T B€on autr, Bidwvovtag TAAL TO
maguddt.

5.7 TomoB£1NoN TwV unartaplwyv (K. 9)
BdAte tn punatapia otnyv yla To 0KOTO auto
TIPOPBAETIONEVT UTIOSOXT) 0T CUCKELT). MOAIG
€xel ompwxBel n pratapia teAeiwg péoa
KOUUTIWVEL UE XAPAKTNPLOTIKO ix0. Ma v
adaipeon NG pratapiag méoTe T0 MANKTPO
aopdaAiiong (ap. C) kat tpapn&te T unatapia
TPOoG Ta €EW.

5 8 dopTion TG pmarapiag (k. 10)

. AdalpéoTte TN HovAada amo Tn CUCKEUT).
lMa Tov okoTod auTé TIECTE TO TIANKTPO
aodaAlong.
JUYKPIVETE €AV 1] TAOT TIOU AvapEPETAL TNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou poptiotn otnv mpida. To
npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvel.
BdAte ™ pnatapia navw otov GopTioT.
210 edadlo , EvdelEn dpoptioti* Oa Bpeite
mivaka Ue TIg eENynoelg TG EvOelEng Tou
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LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela g popTiong Uropei va
Ceotabei Aiyo n pratapia. Mpokettal yia KATL
PUCLoAOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag

NG Hratapiag, TapakaAoUUe va eAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urtdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTiONG.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag
NG Hratapiag, TapakaAoUE VA ArOoTEINETE
®  TOV GOPTIOT

®  Kal TNV govada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppiyn Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va arnodpeuxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnmoTe anapaitnTo 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN Hovada Tou
OUOOWPEUTN. AUTO Ba eixe oAV CUVETELA Uia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTn!

5.9 ‘EvéelEn duvapikotnTag pmarapiag
(e.11)

Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOELEN

SuvaukdTNTag Tou cucowpPeUTn (A). H évdelEn

SuvaukdéTNTag Tou cucowpeuth (B) oag deixvel

TNV Kataotaon GoOpTIoNG TOU CUCCWPEUTT| BACEL

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, hopTioTe ToV.
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AvaBooBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov eni pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwuartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe T Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emavaypnoloTomeei 1 va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMOG

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG VOUIUES
Slatdgelg Tou Kavoviopou Hxompootaoiag, mou
evoEXOUEVWG Va SladEPouv arod TOTO o TOTIO.
Kivduvog! Katda tnv epyaocia mpémel va givat
TOTIOBETNUEVO TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUWUA.

Na eAEyXETE TN CUCKEUN TIPLV aTtO KAOE

0€on o€ Aettoupyia:

°  Agoyn KaTdoTaom TWV GUCTNUATWY
a0daAEIOG KAl TOU KOTITIKOU CUCTYATOG.

*  KaoAn otepéwon 6AwV TwV BISWTWV
OUVOETUWV.

*  Eukivnoia 0AwV TwV KIVOUUEVWV
eEapTnudaTwy.

6.1 Evepyortoinomn Kat anevepyoroinon

6.1.1 Evepyomoinon (gik. 9)

lMa 1o okoTo AUTO TIECTE TNV aploTepn 1y Se&ld
dpayn) evepyortoinong (ap. 1) kat Tov SLaKoTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (ap. 2). Apou
apyioel va Aettoupyei n ocuokeun propeite va
aprioete eAeVBePO TO GUOTNUA PPAYNAS.

6.1.2 Antevepyormoinon
Adriote eAelBepO TOV SlakATTN evepyorioinong/
aTIEVEPYOTIOINONG.

6.2 Yrodei&elg yia v gpyacia

Mptv TN Xprion TG cUoKELNG SOKIUAOTE OAEG TIQ
HeBOSOUG epyaciag e OBNOUEVO KIVNTHPA Kal
Xwpiq purtatapia. Na kéBeTe T ¥AdN HOvo 6TAV
eivat oteyvn. Otav ta xopTta €xouv WnAWoel,
TPETEL va KoBovTal Babundov (eik. 12).

Me pia Bovptoa 1 k&TL TTapOUoLo va
QTIOMAKPUVETE TAKTIKA KAL TIPOOEKTIKA OAA TA
UTTOAE{UUATA XOPTWYV OTNV KATW TIAEUPA TOU
TIPOOTATEUTIKOU KAAUHATOG.
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Alapopeg pEBodol kommng

Mpoooxn)! lNa tn xprion Tou 0dnyou
UTTOPVTOUPAG OE TOIXOUG 1) AVTIKEIpEVQ,
TPapn&te Tov 06nNyo6 POg Ta UrpooTd (eik. 13).
Edv dev Tov xpelaleote ompwETe TOV TIPOG TA
miow (eK. 13).

Mpoog&Te: AKOUN Kal e TIOAU TIPOCEKTIKT)
£pYyaoia To KOWIO KovTd o€ BePEAL, TOiXoUG
ard TETPEG 1) UTIETOV KATL. £XEL OAV CUVETIELA TN
HeYAAn $Bopd Tou oToLXEIOV KOTING.

Koo prmopvtoupag / O¢piopa

Kiwvniote tn ouokeur) oav Sperdvt ard rmAeupd
oe Aegupd. Na KpatdTte TNV KOTITIKY povada
Tavta apdAAnAa pog 1o £6agog. EAEyEte
TNV TIEPLOXT| KAL TIPOOSI0PIOTE TO ETIIOUHOUEVO
uog kormg. Odnynote Kat SlatnpnoTe TNV
KOTITIKT} LOVASa 0TO ETMIBUHOUUEVO VWOG Yid
OOLOOPDO KOWIUO.

XapunAd KOYIHo propvtoupag

Na kpatdte Tn cuokeur| pe eAadpld KAion
UTPOOTA 00G, £TOL WOTE 1 KOTITIKN ovada va
BpiokeTal tavw anod To £€6agog kat va Bpiokel
TO OWOTO onpeio kormG. Na kOBeTe MAvVTA TIPOG
NV katevBuvon pakpld anéd To cwpa cag. Mnv
TPABATE TN CUCKEUT) TIPOG TO HEPOG 0AG.

Koyipo kovtda o PppakTeg/OepEALa
ZyvioTarat n Xprjon odnyou Komnig
HmopvTovpag!

MAnoldoTe k6BovTag KOVTA 0€ PPAXTES aTtd
METAANO, EVAO 1) IETPEG 1| o€ BepéAla, aAAd va
LNV OKOUWTINOEL N KOTTTIKY) ovAda ETIAVW TOUG.

Koypo yupw amnod d€vipa

ZuvioTarat n Xprjon odnyou Komig
HmopvTovpag!

Edv koBete yupw amnod S€vipa, va ta TAnolalete
apya yla va unv €ABel To vrpa o enadn pe Tov
KOPHO. Mnyaivete yUpw amo To SEVTPo KOBovTag
anod aplotepd Tpog Ta de&id. MAnoldote Ta
XOPTA e TN HUTN TNG KOTITIKNG Hovadag kat
SwoTe 0Tn cuokeun eAadpLd kAion Tpog Ta
UrpooTd.

Mpoeidoroinon: Na eiote eEalpeTikd TIPOCEKTIKOL
OTIG epyaoieq Bepiopatog. Katd t Sidpkela Tng
gpyaociag oag va tnpeite eAdxlotn anodotaon 30
UETPWV HETAEY XEIPLOTY| KAl AAAWV TIPOCWTIWY

N {wwv.
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MAnpeg B€piopa

Katd to 6¢plopa k6Bete OAN T BAACTNON
MEXPL XaUNAAQ KATW. AwoTe KAion 0Tn cuokeun
30 poipeg Tpog Ta de&id. BaAte n xelpoAapn
otV embupovpevn B€on. NpooéEte Tov
auENUEVO KivEUVO TPAUMATIONOU KaBWG Kal ToV
Kivéuvo VAIKWV {nuiwv armod ekopevdovi{opeva
avTIKEideva (T.X. TETPES) (K. 14).

7. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivsuvog!
Adaipéate TN/TIg prtatapia/eg.

7.1 Ka@apiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

®  JuVIOTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev arokAeieTal va KataoTpEWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

®  ATOPAKPUVTE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUUUA e pia BovpToa.

7.2 Avtikataotaon tng Aemnidag (Eik. 15)
Kivéuvog! Emtpémnetatl n xprion pévo twv
yviouwv e€aptnudatwy. Ta JETAAAIKA oTOLEId
Kormg eival emikivduva kat dev eTTPEMOVTAL.
2pwETE TO Payaipl Tpog Ta Péoa, TIESTE TO
TIAVW OTO Haxaipt HEcA Ao TO AVOLYUd OTNV
TIAGKQ TOU axXalplov Kat apalp€oTe TO paxaipl.
To paxaipt eloayeTal Ue TNV avtioTpodn oelpd
(BA. emtiong evotnta 5.4).

7.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvInpnon.
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7.4 NMNapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNQ

ApBLOG €i6oUg TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

AvTaAAaKTIKO paxaipt Ap. eidoug: 34.057.38
AvtaAAakTikd paxaipt Ap. eidoug: 34.057.39
MAdka paxaplov Ap. eidoug: 34.057.43

8. AlaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur) BpiokeTal o ia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petapopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeg VAEG

Kal €TOL UIopel va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUANOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagn

AdaipéoTte TN/TIq Hratapio/eg.

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

10. Metadopa
® Na KpaTdTte TN CUOKEUT| TIAVTA [E TO €va
X€pPL artod TN XEPOAAPN Kal Le TO AANO XEPL
anod tnv MpocheTn XelpoAafn). Mn kpatdate
TN OUOKEUN arod To KAAWSL0.

Na aopaAilete Tn cuokeur| Katd oAiocbnong
ATaV TNV LETADEPETE |IE AUTOKIVNTO.
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* [la ™ petadopd va XpnoLUoTIoLEITE TNV

TPWTAOTUTN cuoKeVAasia.

11. BAGBeg

H cuokeun dev Aettoupyei:

EAEyETe eav n pnatapia eivat popTiopévn

Kal eav Aettoupyei 0 popTioTnG. Edv maporo
TIOU UTIAPXEL TAOT €V AEITOUPYEL | CUOKEUT,
OTelATE TO O€ €va arod Ta avapepdUeva TUNUATA
eEunnpETNoNg MeEAATWV.

12. MpoalpeTika pmopeite va
AyopAcEeTE TNV KEPAAN TOU
vijHatog

H ouokeur| uropei va eivat eEomAlopévn e
kedaAr vriuatog (aplduog eidoug: 34.051.75).
Ewoveg yla 1o povtdl 6a Bpeite otn ocuokevacia
™ KeDAANG TOU VALATOG.

12.1 ZuvappoAdynon

1. Zefdwote TV TAAKA Payalplov

2. ZUMTIECTE TO KAAUMUA TOU TIEPLPANLATOG
TOU TMViou 0TI U0 YPAUHWTEG eTIDAVELES
Kal apalpéote To padi e To Tnvio.
Adalpéate TO EAATNPLO.

BdAte 10 KATW TUAKA TOU TIEPIBANUATOG TOU
mnviou otov agova Tou POoTEP Kal BIOWOTE TO
pe T Bida otepewong.

BdAte to eAatmplo. BaAte to TiepiBAnpa Tou
KOAUMOTOG TOU TINVIOU 0TO KATW TUNUA TOU
TIEPIBANLATOG TOU KAAUMATOG TOU TINVIOU.
2TEPEWOTE TO HAXAiPL KOTG TOU VALATOG
e T Bida mou Bpioketal oTnNV KEDAAT TOU
VNHATOG, OTO TIPOOTATEVUTIKO KAAUUMA.
Mpoeidoroinon! Mpooéxete yia va pnv
TpauUATIOBE(TE e TO paxaipt Kot Tou
VNHatog. Na XPnOLOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKA
yavtia.

12.2 Xelplopog

Kivéuvog! Mn xpnotporoleite petaAAikd cUppa
1) HETAAAIKS CUPHA e TIAAOTIKO pavdua 0To
Tnvio vApaTtog. Auto UTopel va TIpoKaAETEeL
00BaPOUG TPAUKATIOLOUG OTO XPNOTN.

H pnxavn puropvtolpag xopTtou SlabéTel

£va NUAUTOATO CUOTNUA ETIUAKUVONG TOU
VNHATOG (aUTOPaTo cUoTNHA). Me kABe Xelplopod
TOU NULAUTOUATOU CUCTHUATOG ETIUKUVONG
TOU VNHATOG, HAKPAivel QuTéuaTa To Viua,

-130 -
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£TOL WOTE VA KOPBETE TO YKAJOV 0ag TIAvVTa e KON KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
TO 0WOTO PAPSog Kotrg. Ma TNV emékTaon pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.
TOU VNHATOG KOTING adrioTe TO HOTEP va

AEITOUPYNOEL OTPODWV AKOUNTNOTE TO TINVIO Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

TOU ViHaTog oto €5adog. To vijua enekteiveTal
autépara. To paxaipt oTo TPOCTATEVTIKO
KAAUMUA KOBEL TO VIIA OTO ETUTPETIONEVO UNKOG.
MapakaAoUpe va Tipooexete 0TL N PpOopd Tou
VIHATOG AUEAVETAL [IE TO CUXVO XEIPIOUO TOU
OUCTAATOG ETIUNKUVNG TOU VAUATOG.

Yrnodeign: Edv xpnoylomooeTe yia mpwtn
$opda TN Pnxavn oag, UIopei va Kotei To
EVOEXOUEVWG TIEPLOCEVOV KAl TIPOEEEXOV AKPO
TOU VANATOG ATto TNV AAUA TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUPPATOG. Edv katd v pwtn Xprion
Aeltoupyiag To vrjua gival TIOAU KOVTO, TILECTE
TO KOUWTIL 0TO TINVIiO TOU VAATOG Kal Tpafn&te
TO Vrjua duvatd 1pog ta €Ew. Me TV Tpwtn
€KKivnon kOBeTAL AUTOUATA TO VA OTO L6AVIKO
MrKOG.

Anéoupon

)¢

| [
Ta nAekTpika epyaAeia, oL pratapieg, Ta
€EQPTNATA KAL Ol CUCKEUAOIEG TIPETIEL VA
AVOKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TiepBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG
Uratapieg oTa arnoppipaTa Tou oTitiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2upudwva pe v Evpwrnaikr) odnyia 2012/19/
EE oxeTIkd Pe TIG TTAALEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG KAl TN HETADOPA TNG
odnyiag autng oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia Kal cupdwva e TNV
Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaouEVES
1 XPNOLUOTIONMEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPITTWON HN eVOESELYIEVNG ATIOCUPONG Ol
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UrtopoUV va €xouv eTBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avBpwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omtolacdnrote AAANG HOPDTIQ
avanapaywyr g TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOoVTaL 0TaA TIPOoidVTa,
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13. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® MAdka paxalplov, SUGoWPEUTNAS
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar aparelhos, tém de ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para evitar
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes/estas
instrugcdes de seguranga. Guarde-os num local
seguro, para que os possa consultar sempre
que necessario. Caso passe o aparelho a out-
ras pessoas, entregue também este manual de
instrugdes/estas instrugdes de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo-observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao da placa de adverténcia no apa-

relho (ver figura 16)

1. Leia as instru¢des de servigco antes da colo-
cacao em funcionamento!

2. Use 6culos de protecao e protecao auditival

3. Nao use o aparelho em caso de chuva ou
humidade. A entrada de agua no aparelho
aumenta o risco de choque elétrico ou de um
erro de funcionamento, que pode causar feri-

mentos.

4. Mantenha terceiros afastados da zona de
perigo!

5. Aviso! Remover a bateria antes de trabalhos
no aparelho!

—

. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagcdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho né&o pode ser utilizado por cri-
ancas. As criangas devem ser mantidas sob

vigilancia para que nao brinquem com o aparelho.

A limpeza e a manutengao nao podem ser efe-
tuadas por criangas. Este aparelho nao pode ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes,
a nao ser quando supervisionadas ou instruidas
pela pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Bloqueio de ligagao

Interruptor para ligar/desligar
Alavanca tensora (punho adicional)
Punho adicional

Barra de guia em cima

Regulacéo em altura (porca de capa)
Barra de guia em baixo

Cobertura de protegao

Guia de cantos

10 Lamina

11 Disco de corte

12 Encaixe da bateria

13 Parafuso de montagem

14 Parafuso de retencédo para disco de corte
15 Eixo do motor

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Centers ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Rocador de relva
Cobertura de protegao
Disco de corte
Laminas
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® Manual de instrugdes original
® Instrugbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho é indicado para o corte de relvado e
superficies verdes. O aparelho néo esta previsto
para ser utilizado em jardins publicos, parques,
ginasios, nas estradas e na agricultura e silvicul-
tura.

O aparelho s6 pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protecédo para p6é adequada.

® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

® Danos a saude resultantes das vibra¢des na
mao e no brago, caso o aparelho seja utiliz-
ado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

® Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
um vestuario de protecéo adequado.

4. Dados técnicos

TENSA0 ..eeiiiiiieeiiee e 18Vd.c
Rotagdes n; .. 8400 r.p.m
Circulode corte ......cceevveeeeciieeccieeeeiene @25cm
Grau de proteCao........cecvervreereneereeseeeeees IPX0

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

Os acumuladores de litio da série Power X-
Change sé podem ser carregados com o carre-
gador Power X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press@o acustica L ,:............. 81,4 dB(A)
Incerteza KpA: ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica medido L, ,:................
........................................................ ..90,7 db(A)

Incerteza K, oo 3,16 dB

Nivel de poténcia acustica garantido L,,,,: ............
.............................................................. 94 dB(A)

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho adicional
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 3,542 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibracao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.
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Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Limite a producao de ruido e a vibragao a um

minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

5.1 Montagem da guia de cantos (fig. 3)
Pressionar a guia de cantos (pos. 9) nas guias
da cobertura de protecéo previstas para o efeito
(pos. 8a).

5.2 Montagem da cobertura de protecao

(fig. 4)
Empurre a cobertura de protecao (pos. 8) até ao
encosto sobre 0 encaixe na carcaga do motor e
aperte-a com o parafuso de montagem (pos. 13).

5.3 Montagem disco de corte (fig. 5)

Colocar o disco de corte (pos. 11) no eixo do mo-
tor (fig. 2/ pos. 15) e apertar com o parafuso de
retencao (pos. 14).

5.4 Colocar a lamina (fig. 6-6a)
Colocar a lamina na ranhura do suporte da lami-
na (pos. 11a) e puxar para fora.

5.5 Ajustar o punho adicional (figura 7)

Abra o parafuso tensor (pos. 3) e rode/empurre/
incline o punho adicional (pos. 4) para a posi¢cao
desejada. Volte a fechar o parafuso tensor (pos.
3). O punho adicional esta fixado.

5.6 Regulacao em altura (figura 8)

Solte a porca de capa (pos. 6) até a barra do ro-
cador de relva se mover livremente e se separar.
Ajuste agora a altura de trabalho pretendida e fixe

a barra nesta posicao apertando novamente a
porca de capa.

5.7 Montagem das baterias (figura 9)

Insira a bateria no respetivo suporte. Assim que a
bateria estiver totalmente inserida encaixa de for-
ma audivel. Para remover as baterias, pressione a
tecla de engate (pos. C) e extraia a bateria.

5.8 Carregar o acumulador (fig. 10)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira 0o acumulador no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

O acumulador pode aquecer um pouco durante o

carregamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores ndo carregar, veri-

fique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

e o carregador

® e o pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!
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5.9 Indicacao da capacidade do acumulador
(figura 11)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de do acumulador (pos. B). A indicagéo da capa-

cidade do acumulador (pos. A) assinala o nivel de

carga do acumulador a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéao

Respeite as disposicdes legais que regulam a
protecéo contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Perigo! A cobertura de protecao tem de estar
montada durante o trabalho.

Antes de cada colocacao em funcionamento

do aparelho, verifique:

® Se os dispositivos de protegéo e de corte se
encontram em boas condi¢des e completos.

® Assento correto de todas as unides roscadas.

© Boa mobilidade de todas as pecas moveis.

6.1 Ligar e desligar o aparelho

6.1.1 Ligar (figura 9)

Pressione o bloqueio de ligacdo esquerdo e direi-
to (pos. 1) e o interruptor para ligar/desligar (pos.
2). Depois de o aparelho estar a funcionar pode
soltar-se o bloqueio de ligagéo.

6.1.2 Desligar
Solte o interruptor para ligar/desligar.

6.2 Indicacdes de trabalho

Antes de utilizar o aparelho familiarize-se com
todas as técnicas de trabalho com o motor desli-
gado e sem bateria. Corte apenas relva seca. Se
a relva estiver comprida, comece a corta-la pro-
gressivamente a partir da ponta (fig. 12).

Remova cuidadosa e regularmente todos os
detritos de relva com uma escova ou outro objeto
semelhante da parte inferior da cobertura de
protecéao.

Diversos processos de corte

Cuidado! Para a utilizagdo da guia de cantos
junto a muros ou objetos, puxe a guia de cantos
para a frente (fig. 13). Em caso de néo utilizagao,
empurre-a para tras (fig. 13).

Indicacao: Mesmo com uma utilizagéo cuidada,
o corte junto a fundagdes, muros de pedra ou
betdo etc., provoca um desgaste do elemento de
corte acima do normal.

Aparar/cortar a relva

Oscile o rogador de um lado para o outro, como
se fosse uma foice. Mantenha sempre o elemento
de corte paralelo ao chéo. Verifique o solo e ajus-
te a altura de corte desejada. Coloque e manten-
ha o elemento de corte na altura desejada para
um corte uniforme.

Aparar relva baixa

Mantenha o ro¢ador & sua frente com uma ligeira
inclinagéo, de forma a que o elemento de corte
se encontre acima do ch&o e esteja na posig¢ao
de corte correta. Corte sempre para longe de si.
Nunca puxe o rocador para si.

Cortar em cercas/fundacées

Recomenda-se a guia de cantos!

Durante o corte, aproxime-se lentamente de cer-
cas de rede de arame, de ripas, muros de pedras
e fundagbes, sem, no entanto, embater com o
elemento de corte no obstaculo.

Aparar arvores

Recomenda-se a guia de cantos!

Apare a volta dos troncos das arvores, aproxime-
se lentamente, para que o elemento de corte néo
toque na casca da arvore. Contorne a arvore e
corte da esquerda para a direita. Aproxime-se da
relva ou ervas daninhas com a ponta do elemen-
to de corte e vire ligeiramente o aparelho para a
frente.

Aviso: Tenha especial cuidado durante os trabal-
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hos de corte de relva. Neste tipo de trabalhos,
mantenha uma distancia de 30 metros entre si e
as outras pessoas ou animais.

Cortar arelva

Nos trabalhos de corte de relva, ira apanhar toda
a vegetacdo até a base. Para isso, incline o apa-
relho num angulo de 30 graus para a direita. Co-
loque o punho na posicao desejada. Atencéo ao
elevado perigo de ferimento do utilizador, espeta-
dores e animais, assim como ao perigo de danos
materiais provocados por objetos projetados (p.
ex. pedras) (fig. 14).

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a(s) bateria(s).

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protecao, as
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
tao livres de po e sujidade quanto possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou
sopre com ar comprimido a baixa pressao.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pecas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que néo entra dgua
para o interior do aparelho. A entrada de
agua num aparelho elétrico aumenta o risco
de choque elétrico.

® Remova as acumulagdes na cobertura de
protecdo com uma escova.

7.2 Substituicao da lamina (Fig. 15)

Perigo! Apenas os acessorios originais podem
ser utilizados. Os elementos de corte de metal
S&0 perigosos e ndo sao permitidos.

Empurre a faca para dentro, pressione-a contra a
faca através da abertura no prato da faca e retire
afaca. A faca é inserida pela ordem inversa (ver
também seccao 5.4).

7.3 Manutencao
No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

® Numero de identificacdo do aparelho

® Numero de peca sobressalente necesséria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

Ref.2 do conjunto de laminas sobressalentes
34.057.38

Ref.2 da caixa de laminas sobressalentes
34.057.39

Disco de corte de laminas sobressalentes
34.057.43

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos acessoér-
ios sdo de diferentes materiais, como p. ex. o me-
tal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeituo-
s0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagéao
ecologicamente correta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se nao
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da administragdo autarquica.

9. Armazenagem

Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formacéo de
gelo. A temperatura ideal de armazenamento si-
tua-se entre os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta
elétrica na embalagem original.

10. Transporte

e Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caca do motor.

® Prenda o aparelho para que este néo deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.
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11. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o acumulador esta carregado e se o
carregador funciona. Se o aparelho continuar a
nao funcionar apesar de existir a tensdo necessa-
ria, envie-o para o enderec¢o do servigco de assis-
téncia técnica indicado.

12. Cabeca do fio opcionalmente
disponivel

O rocador de relva pode ser equipado com a
cabega do fio disponivel como acessorio (ref.2:
34.051.75). As figuras da montagem encontram-
se na embalagem da cabeca do fio.

12.1 Montagem

1. Desaparafuse o disco de corte

2. Pressione a tampa da carcaca da bobina nas
superficies estriadas e retire-a juntamente
com a bobina. Retire a mola de presséo.
Encaixe a parte inferior da carcacga da bobina
no eixo do motor e aparafuse-a com o parafu-
so de retencao existente.

Encaixe a mola de pressao. Encaixe a carca-
¢a da tampa da bobina com bobina na parte
inferior da carcaca da bobina.

Fixe o gume do fio de corte a cobertura de
protecéo através do parafuso fornecido com a
cabeca do fio. Aviso! Tenha atenc¢éo para ndo
se ferir no gume do fio de corte. Utilize luvas
de protecéo.

12.2 Operacao

Perigo! Nao utilize nenhum tipo de arame metali-
co ou arame envolto em plastico na bobina do fio.
Tal pode originar ferimentos graves no utilizador.

O rogador de relva dispde de um sistema de ex-
tenséao do fio parcialmente automatico (sistema
automatico de ativagéo por contacto). Sempre
que acionar o sistema de alongamento do fio
parcialmente automatico, o fio avanca automa-
ticamente para que possa cortar sempre a relva
com a melhor largura de corte. Para prolongar o
fio de corte, deixe o motor funcionar e toque com
a bobina do fio no chao. O fio é prolongado auto-
maticamente. A lamina na cobertura de protecao
encurta o fio para o comprimento permitido. Nao
se esqueca de que o desgaste do fio aumenta
devido a ativacao frequente do alongamento au-
tomatico do fio.

P

T

Nota: Se a sua maquina for colocada pela primei-
ra vez em funcionamento, a extremidade saliente
e excedente do fio de corte é cortada pela lamina
de corte da cobertura de protecdo. Se na primeira
colocagao em funcionamento o fio for demasia-
do curto, prima o botéo na bobina do fio e puxe

o fio com for¢a para fora. Aquando do primeiro
arranque, o fio de corte é encurtado automatica-
mente para o comprimento ideal.

Eliminacao

¢

|
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Li-ton

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacao na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagéo incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na saida humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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13. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Disco de corte, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BS

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Objasnjenje ploc¢ice s upozorenjima na

uredaju (vidi sliku 16)

1. Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

2. Nosite zastitu za o¢i i sluh!

3. Uredaj nemojte upotrebljavati na kisi ili u
vlaznim uvjetima. Ulazak vode u uredaj
povecava rizik od strujnog udara ili kvara, $to
moze dovesti do ozljeda.

4. Trece osobe drzite izvan opasnog podrucja!

5. Upozorenje! Uklonite bateriju prije radova na
uredaju!

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez dostatnog znanja
ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Stezna poluga (dodatna rucka)
Dodatna ru¢ka

Gornja precka za vodenje
Namjestanje visine (prebacajna matica)
Donja prec¢ka za vodenje

Zastitni poklopac

Rubna vodilica

10 Noz

11 Plo¢a s nozem

12 Drzag baterije

13 Vijak za montazu

14 Vijak za fiksiranje plo¢e s nozem

15 Osovina motora

O©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sigad trave

Zastitni poklopac

Plo¢a za noz

Noz

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje travnjaka i travna-
tih povrdina. Uredaj nije predviden za uporabu na
javnim povrdinama, parkovima, sportskim tereni-
ma, ulicama kao niti na poljoprivrednim i Sumskim
dobrima.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

® Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

® Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

®  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

® Ozljede i materijalne Stete koje izazivaju lete¢i
dijelovi.

® Posjekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odjeca.

4. Tehnicki podaci

NaPON ...ooiiiiie 18Vd.c.
Broj okretaja ng ... 8400 min™
Krug rezanja .........ccccceeeiiniiiieiiicee, g25cm
Vrsta zaStite .......ccevveviiiiiinceee IPX0
TEZINA .eeiieieee s 2,0kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorima
serije Power X-Change!
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Li-lon baterije serije Power X-Change smiju se
puniti samo s Power X punja¢em.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 81,4 dB(A)
Nesigurnost KpA: ........................................... 3dB
Izmjerena razina zvuéne snage L ,: ... 90,7 dB(A)
Nesigurnost K @i 3,16 dB

ZajamCena razina zvu¢ne snage L,,:.... 94 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 3,542 m/s®
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elekiroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez optereéenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
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Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Montaza rubne vodilice (sl. 3)
Stisnite rubne vodilice (pol. 9) u za to predvidene
vodilice (pol. 8a).

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 4)

Zastitni poklopac (poz. 8) gurnite do kraja na prih-
vatnik na kuéistu motora i priévrstite ga s vijkom
za montazu (pol. 13).

5.3 Montaza ploce noza (sl. 5)

Gurnite plo¢u noza (poz. 11) na osovinu motora
(sl. 2/ poz. 15) i pri¢vrstite ga vijkom za fiksiranje
(poz. 14).

5.4 Umetanje noza (sl. 6- 6a)
Postavite noz u utor prihvatnika noza (poz. 11a) i
povucite prema van.

5.5 Podesavanje dodatne rucke (slika 7)
Otvorite zatezni vijak (pol. 3) i zakrenite / pogur-
nite / nagnite dodatnu ruéku (pol. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovno zatvorite zatezni vijak (pol. 3).
Dodatna rucka je blokirana.

5.6 Podesavanje visine (slika 8)

Otpustite prebacajnu maticu (pol. 5) tako da

se precka SiSaca trave moze slobodno skupiti i
razvuci. Podesite Zeljenu radnu visinu (slika 8) i
fiksirajte precku u tom polozaju ponovnim zate-
zanjem prebacajne matice.

5.7 Montaza akumulatora (sl. 9)

Gurnite bateriju u predvideni prihvatnik. Cim je do
kraja uguran, akumulator se €ujno uglavi. Da biste
uklonili akumulator, pritisnite razdjelnu tipku (poz.
c) i izvadite akumulator.

5.8 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
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uti€nicu. Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.
3. Prikljucite akumulator na uredaj za punjenje.
4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
molimo vas

e dauredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.9 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 11)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. B). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
A) signalizira stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LE diode.

Sve 3 LE diode svijetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Obratite pozornost na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

Opasnost! Za vrijeme rada mora biti montiran
zastitni poklopac.

Provjerite uredaj prije svake uporabe:

® Besprijekorno stanje i potpunost zastitnih na-
prava i naprave za rezanje.

©  Dobru uévrséenost svih vij¢anih spojeva.

o Laku pokretljivost svih pomiénih dijelova.

6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja

6.1.1 Ukljucivanje (sl. 9)

Pritisnite lijevu ili desnu blokadu uklju€ivanja (pol.
1) i sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (pol. 2).
Nakon $to uredaj radi, mozZete otpustiti blokadu
ukljucivanja.

6.1.2 Iskljuc¢ivanje
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

6.2 Napomene za rad

Prije nego cete upotrijebiti uredaj, viezbajte tehni-
ke rada s ugasenim motorom i bez akumulatora.
Kosite samo suhu travu. Duga se trava mora pos-
tupno skradivati (sl. 12).

Cetkom ili slidnim predmetom redovito i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razli¢iti postupci rezanja

Oprez! Za koristenje rubne vodilice na zidovima ili
predmetima, vucite rubnu vodilicu prema napri-
jed (sl. 13). Kada je ne koristite, gurnite istu prema
nazad (sl. 13).

Pripazite: Cak i kod paZljive primjene rezanje uz
temelje, kamene ili betonske zidove itd. uzrokovat
¢e povecano troSenje elementa za rezanje.

Sisanje/Kosnja

Zamahnite SiSacem trave s jedne na drugu stra-
nu, kao da Zanjete srpom. Uvijek drzite element
za rezanje paralelno s tlom. Provjerite teren i
odredite Zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite
element za rezanje na Zeljenoj visini kako biste
izvodili ravnomjerno rezanje.

Nisko SiSanje trave

Drzite SiSa¢ pod laganim nagibom to€no ispred
sebe, tako da se element za rezanje nalazi iznad
tla i pogada to€no mjesto rezanja. Rezite uvijek
od sebe. Ne vodite SiSa¢ prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Preporuc¢ujemo rubnu vodilicu!

Kod rezanja polako se priblizavajte ogradama

od pletene zice, ogradama od letvi, zidovima od
prirodnog kamena i temeljima kako biste odrezali
travu to viSe, a da ne udarite s elementom za
rezanje o prepreku.

Sisanje trave oko drveéa

Preporuc¢ujemo rubnu vodilicu!

Kad reZete oko stabala polako se priblizavajte
tako da element za rezanje ne dodirne koru stab-
la. Hodajte oko drveta i pritom reZite slijeva na
desno. Priblizite se travi ili korovu vrhom elementa
za rezanje i nagnite uredaj malo prema naprijed.
Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova odrzavajte razmak od 30 meta-
ra izmedu sebe i drugih osoba ili Zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite cjelokupnu vegetaciju do tla.
Za to nagnite uredaj pod 30 stupnjeva udesno.
Postavite ru¢ku u zeljeni polozaj. Obratite pozorn-
ost na povecanu opasnost od ozljedivanja ko-
risnika, promatraca i Zivotinja, kao i opasnost od
materijalnih Steta zbog izba¢enih predmeta (npr.
kamenja) (sl. 14).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Izvadite akumulator/akumulatore.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
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tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

© Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena ostrice (SI. 15)

Opasnost! Smije se koristiti samo original-

ni pribor. Metalni rezni elementi su opasni i
nedopusteni.

Gurnite noz prema unutra, pritisnite ga uz noz
kroz otvor na plo€i noza i izvadite noz. Noz se
umece obrnutim redoslijedom (vidi takoder odjel-
jak 5.4).

7.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Komplet rezervnih noZeva br. art.: 34.057.38
Kutija za rezervni noz br. art.: 34.057.39
Plo¢a s nozem br. art.: : 34.057.43

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

10. Transport

® Uredaj uvijek nosite drzeci ga jednom rukom
za ru€ku, a drugom za dodatnu ruc¢ku. Nikad
ga ne drzite za kudiste motora.

® Osigurajte uredaj od klizanja tijekom transpor-
tiranja u vozilu.

® Ako je moguce, za transport Koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjaé. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, molimo da ga po3aljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.

12. Opcionalno dostupna glava s niti
za rezanje

Sigad trave moze se opremiti s glavom s niti za
rezanje (br. art.: 34.051.75) koja je dostupna kao
pribor. Slike montaze nalaze u pakiranju glave s
niti za rezanje.

12.1 Montaza

1. Odvrnite plo¢u za noz

2. Stisnite poklopac kucista za kalem na obje
izbrazdane povrSine i skinite ga zajedno s ka-
lemom. Skinite potisnu oprugu.

3. Nataknite doniji dio kucista za kalem na osovi-
nu motora i priévrstite ga postojeéim vijkom za
fiksiranje.

4. Postavite potisnu oprugu. Nataknite poklopac
kucista za kalem s kalemom na donji dio
kucista za kalem.
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5. PriGvrstite noz za nit za rezanje za zastitni po-
klopac pomocu vijka koji je priloZzen glavi s niti
za rezanje. Upozorenje! Pazite da se ne ozli-
jedite na nozu niti za rezanje. Koristite zastitne
rukavice.

12.2 Rukovanje

Opasnost! Ne koristite u kolutu metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke ozljede na rukovatelju.

Sigad trave ima sustav poluautomatskog pro-
duljivanja niti (automatsko lupkanje po tlu). Kod
svakog ukljuc¢ivanja poluautomatskog sustava pro-
duljivanja niti, nit se produljuje automatski, tako da
travu mozete uvijek rezati s optimalnom Sirinom.
Za produzenije niti za rezanje pustite da motor radi
i lagano lupkajte kolutom za nit po tlu. Nit ¢e se
automatski produljiti. Noz na zastitnom poklopcu
skracuje nit na dopustenu duljinu. Obratite po-
zornost na to da se ucestalim koristenjem auto-
matskog produljivanja niti povecava tro$enje niti.

Napomena: Kad stroj koristite prvi put, oStrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno preo-
stali kraj rezace niti. Ako je nit prilikom prve upo-
rabe prekratka, pritisnite glavu na kolutu s niti i
snazno povucite nit. Prilikom prvog pokretanja,
rezaca nit ¢e se automatski skratiti na optimalnu
duljinu.
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13. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).

-148 -

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 148 17.03.2026 11:22:30



HR/BS

Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-149 -

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 149 17.03.2026 11:22:30



HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Plo¢a s nozem, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje ploc¢ice sa upozorenjima na

uredaju (vidi sliku 16)

1. Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
upotrebu!

2. Nosite zastitu za o¢i i sluh!

3. Sauredajem nemoijte raditi po kisi niti kada je
mokro. Voda koja prodire u uredaj povecava
rizik od elektricnog udara ili pogrednog funkci-
onisanja, koje moze da dovede do povreda.

4. Udaljite druga lica iz opasnog podrugja!

5. Upozorenje! Pre radova na uredaju izvadite
akumulator!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Deca ne smeju vrsiti ¢iS¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica

sa umanjenim fiziCkim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez dovoljnog znanja ili is-
kustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva lice
koje je za njih odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Stezna poluga (dodatna drska)
Dodatna drska

Gornja pre¢aga za vodenje
Podes$avanije visine (obuhvatna navrtka)
Donja pre¢aga za vodenje

Zastitni poklopac

Rubna vodica

10 Noz

11 Plo¢a s nozem

12 Prihvatnik akumulatora

13 Zavrtanj za montazu

14 Zavrtanj za fiksiranje plo¢e s nozem
15 Osovina motora

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Sigad za travu

Zastitni poklopac

Plo¢a noza

Noz

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je namenjen za rezanje trave i travn-
jaka. Uredaj nije predvidan za upotrebu na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, ulicama
kao niti na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

® Ostecenja pluéa, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

e Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuc¢a zastita za sluh.

® Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

® Povrede i materijalne Stete koje izazivaju de-
lovi koji lete uokolo.

® Posekotine, ako se ne nosi odgovarajuca
zastitna odeca.

4. Tehnicki podaci

Napon
Broj obrtaja n .
Krug rezanja ........cccoeceeeiieeeeiiieeeeee s
Vrsta zastite
Tezina

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Kkoristi samo s litijum jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smeju da
se pune samo s Power X punjaéem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA: ................... 81,4 dB(A)
Nesigurnost KpA: ........................................... 3dB
Izmeren nivo snage zvuka L, ,: ........... 90,7 dB(A)
Nesigurnost K & v 3,16 dB

Zagarantovan nivo snage zvuka L, ..... 94 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 3,542 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
uklju€en ali radi bez opterecenja).
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Montaza rubne vodice (sl. 3)
Stisnite rubnu vodicu (poz. 9) u za to predvidene
vodice (poz. 8a) zastitnog poklopca.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 4)

Zastitni poklopac (poz. 8) gurnite do kraja na prih-
vatnik na kuéistu motora i privrstite ga sa zavrtn-
jem za montazu (poz. 13).

5.3 Montaza ploce noza (sl. 5)

Gurnite plo¢u noza (poz. 11) na osovinu motora
(sl. 2/poz. 15) i priévrstite ju sa zavrtnjem za fiksi-
ranje (poz. 14).

5.4 Umetanje noza (slika 6- 6a)
Umetnite noz u utor prihvatnika noza (poz. 11a) i
povucite prema van.

5.5 Podesavanje dodatne drske (slika 7)
Otpustite stezni zavrtanj (poz. 3) i okrenite /
gurnite / nagnite dodatnu drsku (poz. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovo zategnite stezni zavrtanj (poz. 3).
Dodatna drska je fiksirana.

5.6 Podesavanije visine (slika 8)

Olabavite obuhvatnu navrtku (poz. 6) tako da
dr8ka trimera moze slobodno da se skrati ili
produzi. Sada podesite Zeljenu radnu visinu i fik-
sirajte dr8ku u tom poloZzaju tako $to ¢ete ponovo
stegnuti obuhvatnu navrtku.

5.7 Montaza akumulatora (slika 9)

Gurnite akumulator u predvideni prihvat za
akumulator. Cim je gurnut do kraja, akumulator
se ¢ujno fiksira. Da biste ukloniti akumulator,
pritisnite taster za fiskiranje (poz. C) i izvadite
akumulator.
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5.8 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
struje mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja
za punjenje u uti¢nicu. Zelena LE-dioda
pocne da treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje“ naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

® imali u uti¢nici napona

e dali su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete u na$ servis.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.9 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 11)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. B). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
A) vam uz pomoc¢ 3 LE-diode signalizuje stanje
napunjenosti akumulatora.

Svetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED-a ili 1 LED:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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Treperi 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje, zavisno od zemlje kori§¢enja, mogu da
budu razlicite.

Opasnost! Za vreme rada mora da bude monti-
ran zastitni poklopac.

Proverite uredaj pre svake upotrebe:

® Besprekorno stanje i potpunost zastitnih
uredaja i naprave za rezanje.

® Dobru uévrséenost svih spojeva sa zavrtnji-
ma.

® Laku gibljivost svih gibljivih delova.

6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja

6.1.1 Ukljucivanje (slika 9)

Pritisnite levu ili desnu blokadu ukljucivanja (poz.
1) i prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (poz. 2).
Posto uredaj krene da radi blokada uklju€ivanja
moze da se pusti.

6.1.2 Iskljuc¢ivanje
Pustite prakida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

6.2 Napomene za rad

Pre nego $to éete da upotrebite uredaj, vezbajte
tehnike rada s ugasenim motorom i bez akumula-
tora. Kosite samo suvu travu. Duga trava mora da
se postepeno skraduje (sl. 12).

Cetkom ili slignim predmetom redovno i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razni postupci rezanja

Oprez! Za kori$éenje rubne vodice na zidovima ili
predmetima, povucite rubnu vodicu prema nap-
red (sl. 13). Kada je ne Koristite, gurnite je prema
nazad (sl. 13).

Obratite paznju: Cak i kod pazljivog koriééenja
rezanje uz temelje, kamene ili betonske zidove
itd. uzrokovace povecano troSenje elementa za
rezanje.

Sisanje/ko$nja

Zamahnite SiSaCem sa jedne na drugu stranu,
kao da Zanjete srpom. Element za rezanje mora
uvek da bude paralelan s tlom. Proverite teren

i odredite zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite
element za rezanje na Zeljenoj visini da bi rez bio
ravnomeran.

Nisko SiSanje trave

Drzite SiSa¢ pod malim nagibom ta¢no ispred
sebe, tako da se element za rezanje nalazi iznad
tla i pogada taéno mesto rezanja. Uvek rezite od
sebe. Ne vodite SiSa¢ prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Preporuc¢ujemo rubnu vodicu!

Prilikom rezanja polagano se priblizavajte ogra-
dama od pletene zice, ogradama od dasaka,
zidovima od prirodnog kamena i temeljima kako
biste odrezali travu Sto viSe bez da udarite s ele-
mentom za rezanje o prepreku.

Sisanje trave oko drveéa

Preporuc¢ujemo rubnu vodicu!

Kad rezete oko drveca priblizavajte se stablu
polagano, tako da element za rezanje ne dotakne
njegovu koru. Hodajte oko drveta i pri tom rezite
sa leve u desnu stranu. Priblizite se travi ili korovu
vrhom elementa za rezanje i nagnite uredaj malo
prema napred.

Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova drzite odstojanje od 30 metara
izmedu sebe i drugih lica ili zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite celu vegetaciju do tla. Pri
tome nagnite uredaj pod uglom od 30 stepeni na
desno. Postavite drsku u Zeljeni polozaj. Obratite
paznju na poveéanu opasnost od povrede ko-
risnika, posmatraca i zivotinja kao i opasnost od
materijalnih Steta zbog izba¢enih predmeta (npr.
kamenije) (sl. 14).
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Izvadite akumulator/akumulatore.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamena seciva (Sl. 15)

Opasnost! Mogu se koristiti samo originalni do-
daci. Metalni elementi za se€enje su opasni i nisu
dozvoljeni.

Gurnite noz prema unutra, pritisnite ga na noz
kroz otvor na plo€i noza i izvadite noz. Noz se
ubacuje obrnutim redosledom (pogledajte takode
odeljak 5.4).

7.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Set rezervnih noZeva br. art.: 34.057.38
Kutija za rezervni noz br. art.: 34.057.39
Plo¢a s nozem br. art.: 34.057.43

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiraliStu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je
izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u original-
nom pakovanju.

10. Transport

® Uredaj uvek nosite drzeéi ga jednom rukom
za drsku, a drugom za dodatnu dr8ku. Nikad
ga ne drzite za kugiste motora.

®  Obezbedite uredaj od klizanja za vreme trans-
portovanja u vozilu.

® Ako je moguce, za transport koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da i
funkcionise punjaé. Ako uredaj uprkos postoje¢em
naponu ne funkcioniSe, molimo Vas da ga
posaljete servisnoj sluzbi na navedenu adresu.

12. Opciono dostupna glava s niti za
rezanje

Sigad za travu moze da se opremi sa glavom s niti
za rezanje (br. art.: 34.051.75) koja je dostupna
kao dodatna oprema. Slike montaze nalaze se u
pakovanju glave s niti za rezanje.
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12.1 Montaza

1. Odvrnite plo¢u s nozem

2. Stisnite poklopac kucista kalema na obe
rebraste povrsine i skinite ga zajedno s ka-
lemom. Skinite pritisnu oprugu.

3. Postavite donji deo kucista kalema na osovinu
motora i uévrstite ga s postojecim zavrtnjem
za fiksiranje.

4. Postavite pritisnu oprugu. Postavite kuciste
poklopca kalema s kalemom na donji deo
kucista kalema.

5. Pri¢vrstite noz za nit za rezanje za zastitni po-
klopac sa zavrtnjem koji je priloZzen glavi s niti
za rezanje. Upozorenje! Pritom pripazite na
to da se ne povredite noZzem za rezanije niti.
Koristite zastitne rukavice.

12.2 Rukovanje

Opasnost! Ne koristite za kalem metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze da prouzrodi teSke povrede korisnika.

Trimer za SiSanje trave poseduje poluautomatski
sistem za podeSavanje duzine niti (automatsko
lupkanje po tlu). Kod svakog aktiviranja poluau-
tomatskog sistema za podeSavanje duzine niti,
ona se automatski produzuje, tako da travu uvek
SiSate s optimalnom duzinom reza. Za produzenje
niti za se€enje pustite da motor radi i lagano lup-
kajte kalemom s niti po tlu. Nit ¢e se automatski
produziti. Noz na zastithom poklopcu skracuje
nit na dozvoljenu duzinu. Uzmite u obzir da se
troSenje niti povecava sa ucestalim aktiviranjem
automatike za podeSavanje duzine niti.

Napomena: Ako Kkoristite masinu prvi puta,
eventuelni visak isturenog kraja rezne niti skrati¢e
secivo na zastitnom poklopcu. Ako je nit kod pr-
vog pustanja u rad prekratka, pritisnite dugme na
kalemu i snazno izvucite nit. Kod prvog pokretanja
rezna nit se automatski skrac¢uje na optimalnu
duzinu.

Uklanjanje dubreta

)¢

N /T
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kucno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi
u reciklazu koja ispunjava ekoloSke uslove.
Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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13. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Plo¢a s nozem, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 16)

1. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi!

2. Stosowac srodki ochrony oczu i stuchu!

3. Nigdy nie uzywac urzgdzenia podczas
opadoéw deszczu, w wilgotnym otoczeniu
lub na mokrym podtozu. Wniknigcie wody
do urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem lub nieprawidtowosci w dziataniu
urzgdzenia, co moze by¢ przyczyng obrazen.

4. Osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala od
obszaru zagrozenia!

5. Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do wszel-
kich prac przy urzadzeniu wyja¢ z niego aku-
mulator!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Zabrania si¢ uzywania i obstugiwania tego
urzgdzenia przez dzieci! Uwazaé na dzieci, zeby
nie bawity sig urzadzeniem. Czyszczenie i kons-
erwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci!
Zabrania sie uzytkowania urzadzenia przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
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rycznych lub umystowych lub osoby, ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedzg,
za wyjgtkiem sytuaciji, gdy sg one nadzorowane
przez odpowiedzialng za nie osobg lub zostaty
przez nig odpowiednio poinstruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Blokada wtgcznika

Wiacznik/wytacznik

Dzwignia mocowania (uchwyt dodatkowy)
Dodatkowy uchwyt

Gorna czesc¢ prowadnicy

Regulacja wysokosci (nakretka ztgczkowa)
Dolna czes$¢ prowadnicy

Ostona

Prowadnica do cigcia przy krawedziach
10 Noz

11 Plyta nozowa

12 Mocowanie akumulatora

13 Sruba do montazu

14 Sruba ustalajgca do ptytki nozowej

15 Wat silnika

©CoOoONOOA~WN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

17.03.2026

11:22:33



Podkaszarka

Ostona

Ptyta nozowa

Noz

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do przycinania
trawnika i innych powierzchni porosnigtych trawa.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

e Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

® Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujgcego urzadzenia.

® Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;.
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4. Dane techniczne

NapigCie .....c.oocveiiiiiiiiiee e, 18V DC
Liczba obrotow N .......ccevviviniiiciniinne 8400 min™
Srednica obszaru CigCia ..........cccceruenee. J25cm
Stopien 0ChroNy.........ccocvveeieeiiieiie e IPX0
Waga e 2,0 kg
Uwagal!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom ciénienia akustycznego L ,: ... 81,4 dB(A)
Odchylenie K\t ..o 3dB

Odchylenie K ,:..ovoviveiieiieiciicics 3,16 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,:

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgan a, <2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Uchwyt dodatkowy
Warto$¢ emisji drgan a, = 3,542 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.
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Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzgdzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodzg akumulato-
ry ani tadowarka!

5.1 Montaz prowadnicy do cigcia krawedzi
(rys. 3)

Wecisng¢ prowadnice krawedzi (poz. 9) w przewid-

ziane prowadnice (poz. 8a) ostony ochronnej.

5.2 Montaz ostony (rys. 4)

Nasung¢ do oporu ostong (poz. 8) na moco-
wanie na obudowie silnika i przykrecic jg srubag
montazowg (poz. 13).

5.3 Montaz ptyty ostrza (rys. 5)

Umiesci¢ ptytke ostrza (poz. 11) na wale silnika
(rys. 2/ poz. 15) i dokreci¢ $ruba mocujgca (poz.
14).

5.4 Wktadanie ostrza (rys. 6-6a)
Umiesci¢ ostrze w rowku uchwytu ostrza (poz.
11a) i pociggnaé na zewnatrz.
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5.5 Regulacja uchwytu dodatkowego

(rys.7)
Lekko odkreci¢ srube mocujaca (poz. 3) i obrocic
/ przesunaé / przechyli¢ uchwyt dodatkowy (poz.
4) w zgdane potozenie. Z powrotem dokrecic¢
Srube mocujgca (poz. 3). Uchwyt dodatkowy jest
zablokowany w wybranym potozeniu.

5.6 Regulacja wysokosci (rys. 8)

Odkreci¢ nakretke ztaczkowag (poz. 6) na tyle,

az bedzie mozna swobodnie rozsuwac i zsuwac
prowadnice podkaszarki. Nastepnie wyregulowac
prowadnice na zgdang wysokos¢ pracy i z
powrotem dokreci¢ nakretke ztgczkowa, aby
zablokowac prowadnice w wybranym potozeniu.

5.7 Montaz akumulatoréw (rys. 9)

Wsung¢ akumulator w przewidziane do tego celu
mocowanie. Gdy akumulator sig catkowicie wsu-
nie w mocowanie powinno by¢ stychag, jak sie
zatrzasnie. Aby wyja¢ akumulator nacisng¢ przy-
cisk blokady (poz. C) i wysung¢ akumulator.

5.8 Ladowanie akumulatora (rys. 10)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac¢. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

* fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.
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Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.9 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 11)
Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. B) Wskaznik (poz.

A) sygnalizuje stan natadowania akumulatora za
pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Mogg one réznic sig w
zaleznosci od kraju i regionu.
Niebezpieczenstwo! Pracowac wytgcznie z
zamontowang ostona.

Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia

sprawdzié¢ czy spetnione sa nastepujace wa-

runki:

® Nienaganny stan i kompletnos$¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i narzedzi thacych.

® Silne dokrecenie wszystkich $rub.
® Swoboda poruszania sie wszystkich czesci
ruchomych.

6.1 Wigczane i wytaczanie urzadzenia

6.1.1 Wiaczanie (rys. 9)

Nacisng¢ lewy lub prawy przycisk blokady
wigcznika (poz. 1) i wiacznik/wytacznik (poz. 2).
Po uruchomieniu si¢ urzgdzenia mozna z powro-
tem zwolni¢ przycisk blokady wtgcznika.

6.1.2 Wytaczenie
Z powrotem zwolni¢ witgcznik/wytacznik.

6.2 Wskazéwki uzytkowania

Przed rozpoczeciem pracy wyprobowac rézne
techniki pracy nie wigczajac silnika i bez
wtozonych akumulatorow. Kosic tylko gdy trawa
jest sucha. Jezeli trawa jest wysoka, wowczas
konieczne jest przycinac jg stopniowo, skracajac
krok po kroku do odpowiedniej dtugosci (patrz
rys. 12).

Szczotka lub podobnym narzedziem regularnie
usuwaé nagromadzone resztki trawy ze spodu
ostony.

Sposoby ciecia

Przestroga! Aby uzy¢ prowadnicy do cigcia
krawedzi, pracujgc przy murach lub innych
przedmiotach, nalezy pociggna¢ prowadnice do
ciecia krawedzi do przodu (rys. 13). Jezeli nie ma
potrzeby jej uzycia, nalezy przesunac jg do tytu
(rys. 13).

Wazne: réwniez przy bardzo ostroznym cigciu
przy fundamentach, murach z kamienia lub beto-
nu zuzycie elementu tngcego jest wyzsze niz w
normalnych warunkach.

Podkaszanie/koszenie

Poruszaé podkaszarke ruchem wahadtowym,
z jednej strony na drugg. Utrzymywac ele-
ment tngcy w pozycji rbwnolegtej do podtoza.
Sprawdzi¢ obszar, ktéry ma by¢ koszony i
wybrac zgdang wysokos¢ koszenia. Aby trawa
byta $cinana réwnomiernie, nalezy prowadzic¢
i przytrzymywac element tngcy na zadang
wysokosé.

Niskie podkaszanie

Trzymac¢ podkaszarke doktadnie przed sobag, lek-
ko nachylong, tak aby element tngcy znajdowat
sie tuz nad podtozem i mogt cigé w odpowiednim
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miejscu. Cig¢ zawsze w kierunku od siebie. Nie
przyciggac¢ podkaszarki do siebie.

Ciecie przy ogrodzeniu/fundamencie
Zaleca sie uzywac prowadnicy do ciecia
krawedzi!

Przy cigciu przy ogrodzeniach z sitki drucianej,
drewnianych ptotach, kamiennych murach, fun-
damentach urzgdzenie zbliza¢ do nich powoli,
aby cigé, nie uderzajgc elementem tngcym o
przeszkody.

Podkaszanie wokot drzew

Zaleca sie uzywac prowadnicy do ciecia
krawedzi!

W razie podkaszania przy drzewach zbliza¢ si¢
do nich powoli, tak aby element tngcy nie dotknat
kory. Obchodzi¢ drzewa dookota i kosi¢ przy tym
trawe od lewej do prawej. Urzgdzenie zbliza¢ do
trawy i chwastéw koricowka elementu tngcego,
pochylajgc urzadzenie lekko ku przodowi.
Ostrzezenie: Zachowaé szczegdlng ostroznoscé
przy wykaszaniu do gruntu. Podczas prac tego
rodzaju zawsze zachowa¢ odstgp 30 metréow od
innych oséb i zwierzat.

Wykaszanie do gruntu

Wykaszanie do gruntu polega na wykaszaniu
catej roslinnosci az do ziemi. W tym celu pochyli¢
urzgdzenie pod katem ok. 30 stopni na prawo.
Ustawi¢ uchwyt w odpowiednie potozenie.
Pamigta¢ o zwigkszonym niebezpieczenstwie
obrazen uzytkownika, oséb trzecich i zwierzat
oraz o niebezpieczenstwie szkdd rzeczowych na
skutek uderzenia przedmiotami takimi jak np. ka-
mienie, ktére zostaty wprowadzone w ruch przez
urzadzenie (rys. 14).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyijaé akumulator(y).

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
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® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

® Usung¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana ostrza (rys. 15)
Niebezpieczenstwo! Mozna uzywac wytgcznie
oryginalnych akcesoriow. Metalowe elementy
tngce sg niebezpieczne i niedozwolone.

Weisnij n6z do $rodka, docisnij go do noza przez
otwor w ptytce noza i wyjmij néz. N6z zaktada sie
w odwrotnej kolejnosci (patrz takze rozdziat 5.4).

7.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.4 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgs$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.Einhell-Service.com

Zestaw zapasowych nozy Nr katalogowy:
34.057.38

Pojemnik na zapasowe noze Nr katalogowy:
34.057.39

Ptyta nozowa Nr katalogowy: 34.057.43

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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9. Przechowywanie

Wyijaé akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

10. Transport

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburgcz, chwytajgc jedna rekg za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie

nosi¢ urzgdzenia trzymajgc z obudowe silnika.

o Jezeli urzgdzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesunac.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

11. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

12. Opcjonalnie dostepna gtowica
zytki

Podkaszarka do trawy moze by¢ wyposazona
w opcjonalng gtowice zyiki (nr katalogowy:
34.051.75). Schematy montazu znajduja sie w
opakowaniu gtowicy zytki.

12.1 Montaz

1. Odkrecic¢ ptytke noza

2. Scisngé ze sobg pokrywe obudowy szpuli na
obu zebrowanych powierzchniach i zdjg¢ ja
razem ze szpulg. Zdjaé sprezyne dociskowa.

3. Natozyc¢ dolng czes¢ obudowy szpuli na
wat silnika i przykrecic z istniejaca sruba
ustalajgca.

4. Natozyc¢ sprezyne dociskowa. Natozy¢
obudowe pokrywy szpuli ze szpulg na doing
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czes¢ obudowy szpuli.

5. Zamocowacé n6z do skracania zytki do ostony
ochronnej za pomoca $ruby dostarczonej
z gtowicg zytki. Ostrzezenie! Uwazac, aby
nie skaleczyc sie nozem do skracania zytki.
Uzywac rekawic ochronnych.

12.2 Obstuga

Niebezpieczenstwo! Nie uzywac jako w szpuli
jako zytki tngcej metalowych drutéw ani meta-
lowych drutéw w izolacji. Moze to prowadzi¢ do
ciezkich obrazen uzytkownika.

Podkaszarka posiada potautomatyczny system
podawania zytki (przycisk wysuwu zytki). Przy
kazdorazowym uruchomieniu pétautomatycznego
systemu podawania zytki zostaje ona automa-
tycznie wydtuzona i tnie trawe z optymalnie
dopasowang szerokoscig cigcia. Aby wydtuzy¢
zytke, przy wigczonym silniku lekko krétko
dotknaé szpulg podtoza. Zytka zostanie automa-
tycznie wydtuzona. N6z na ostonie skraca zytke
do odpowiedniej dtugosci. Prosze pamiegtac, ze
poziom zuzycia zytki wzrasta w wyniku czgstego
uzycia potautomatycznego systemu podawania
zyitki.

Wskazoéwka: Przy pierwszym uruchomieniu
urzgdzenia ewentualny nadmiar zytki jest odci-
nany przez ostrze umieszczone na ostonie. Jesli
przed pierwszym uzyciem zytka jest za krotka,
nacisna¢ przycisk na szpuli i mocno wyciggnaé
zytke. Przy pierwszym uruchomieniu zytka jest au-
tomatycznie skracana do optymalnej dtugosci.

¢

N /T
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tagcznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbiorki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegotowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
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istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla $rodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem

urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumen-
tacji wyrobdw oraz dokumentéw towarzyszacych,

nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za

wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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13. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Ptyta nozowa, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(bkz. Sekil 16)

1. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyunuz!

2. s gdzligi ve kulaklik takin!

3. Aleti yagmurda veya islak ortamda
kullanmayin. Alet i¢ine su girdiginde yaralan-
malara sebep olabilecek cereyan carpma
veya ariza riski yukselir.

4. Diger insanlari tehlikeli bdlgeden uzak tutun!

5. ikaz! Alet iizerinde calismaya baslamadan

once aklyl sokun!

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gilvenlik uyarilar ve talimatlarn gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin gocuklar tarafindan kullaniimasi
yasaktir. Makine ile oynamalarini énlemek i¢in
cocuklar, makineyi kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir. Temizleme ve bakim galismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine
kisith, fiziksel, sensérik veya zihinsel ézelliklere
sahip kisiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi gvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan g6zetim altinda tutuldugunda veya bu
kigiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde makineyi kullanmalarin izin
verilmistir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)

1 Calistirma kilidi

2 Acik/Kapal salteri

3 Sikma kolu (ilave sap )

4 llave sap

5 Ustgdvde

6 Yukseklik ayari (baslik somunu)
7 Altgovde

8 Koruma kapagi

9 Kenar kilavuzu

10 Bigak

11 Bigak plakasi

12 Aku yuvasi

13 Montaj civatasi

14 Bigak plakasi sabitleme civatasi
15 Motor mili

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Misinali ¢cim bigme makinesi
Koruma kapagi

Bigak plakasi

Bigak

Orijinal Kullanma Talimati
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e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akull misinali ¢im bicme makinesi ¢im ve otlarin
kesilmesi icin uygundur. Aletin kamuya acik alan-
lar, parklar, spor kompleksleri, caddeler, tarim ve
orman igletmelerindeki kullanimlar kapsamaz.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

® Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

®  Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

®  Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

o FEtrafa sagilan pargalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

®  Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

4. Teknik ozellkler

Gerilim o 18Vd.c
Devirng oo 8400 dev/dak
Kesim Gapl ....ccoociiiiiiiiiicceeeee g25cm
Koruma tirll .....occcvvvveeeeeee e IPX0
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AGITIK e 2,0kg

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustdr.

Ses basing seviyesiL i ... 81,4 dB(A)
§apma KpA: ................................................... 3dB
Olgulen ses gli¢ seviyesi L, ............. 90,7 dB(A)
Sapma K@ o 3,16 dB
Garanti edilen ses g seviyesilL,: ...... 94 dB(A)

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

ilave sap
Titresim emisyon degeri a, = 3,542 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtne ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.
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Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yuk altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

®  Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

5.1 Kenar kilavuzunun montaji (Sekil 3)
Kenar kilavuzunu (Poz. 9) koruma kapaginin 6n-
gbrilen bélumleri (Poz. 8a) icine bastirarak takin.

5.2 Koruma kapaginin montaji (Sekil 4)
Koruma kapagini (Poz. 8) dayanincaya kadar
motor gévdesindeki yuvaya itin ve montaj civatasi
(Poz. 13) ile sikin.

5.3 Bicak plakasi montaji (Sekil 5)

Bigak plakasini (Poz. 11) motor mili (Sekil 2 / Poz.
15) Uzerine takin ve sabitleme civatasi (Poz. 14)
ile sikin.

5.4 Bicag yerlestirme (Sekil 6-6a)
Bicagi bicak yuvasinin (Poz. 11a) olugdu icine
yerlestirin ve disa dogru ¢ekin.

5.5 ilave sapin ayarlanmasi (Sekil 7)

Sikma civatasini (Poz. 3) agin ve ilave sapi (Poz.
4) istenilen pozisyona déndirin / itin / egdirin.
Sikma civatasini (Poz. 3) tekrar sikin. ilave sap
sabitlenmigtir.

5.6 Yiikseklik ayari (Sekil 8)

Misinali ¢im bigme makinasinin dimenini serbest
bir sekilde birlestirme ve ayirma mimkiin olunca-
ya kadar baslik somununu (Poz. 6) acin. istenilen
calisma yuksekligini ayarlayin, baslik somununu
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sikarak dumeni bu pozisyonda sabitleyin.

5.7 Akii montaji (Sekil 9)

Aklyu 6ngdrilen yuva igine yerlestirin. Akl yerine
yerlestikten sonra sabitleme butonlarinin yerine
gectigi duyulur. Akllytu sékmek igin sabitleme bu-
tonuna (Poz. C) basin ve akllyl ¢ikarin.

5.8 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 10)

1. Aklyu makinenin icinden ¢ikarin. Bunun igin
sabitleme butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kon-
trol edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi gostergeleri bolimunde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bdlimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.
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5.9 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 11)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (B) akinln
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Gurdltd koruma ile ilgili kanuni diizenlemeler llke-
lere gore farklilik gésterebileceginden bu diizenle-
meleri dikkate alin.

Tehlike! Calismalarda koruma kapaginin takil
olmasi zorunludur.

Her isletmeye almadan 6nce aletin asagidaki

noktalarini kontrol edin:

®  Muikemmel durumda ve koruma tertibatlari ile
bicaklarin eksik olup olmadigini.

® Tdm civatalarin siki sekilde bagl olup
olmadigi.

© TUm hareket eden pargalarin kolay hareket
edip etmedigi.

6.1 Aleti calistirma ve kapatma

6.1.1 Calistirma (Sekil 9)

Sol veya sag ¢alistirma kilidine (Poz. 1) ve Agik
- Kapali salterine (Poz. 2) basin. Alet calismaya
bagladiktan sonra ¢alistirma kilidi birakilabilir.

6.1.2 Kapatma
Acik - Kapali salterini birakin.

6.2 Calisma bilgileri

Alet ile galismaya bagslamadan énce motor dur-
urken ve aku s6kilmus haldeyken tim calisma
teknikleri konusunda alistirma yapin. Misina ile
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sadece kuru ot kesin. Uzun otlar kesme isleminde
otlar kademeli olarak kisaltilarak kesilecektir
(Sekil 12).

Firca veya benzer bir alet ile koruma kapaginin alt
tarafindan ¢im artiklarini dizenli olarak temizleyin.

Cesitli kesme metotlar

Dikkat! Kenar kilavuz elemanini duvar veya
cisimlerin bulundugu yerlerde kullanmak igin
kenar kilavuzunu 6ne dogru cekin (Sekil 13).
Kullanmadiginizda kenar kilavuzunu arkaya dogru
itin (Sekil 13).

Bilgi: Kesim iglemi dikkatli ve itina ile yapilsa da
temel, tas veya beton duvarlar yakinindaki otlarin
kesilmesinde bicak elemani normalden daha fazla
asinir.

Kenar kesme/ Bicme

Tirpani orak seklinde bir taraftan diger tarafa
hareket ettirin. Bicak elemanini daima zemine pa-
ralel tutun. Kesim yapilacak araziyi kontrol edin ve
kesilmesi istenilen ylksekligi belirleyin. Kesimin
duizenli yapilmasi i¢in bigak elemanini istenilen
yuksekte hareket ettirin ve bu yikseklikte tutun.

Algak kenar kesme

Tirpani hafif egik pozisyonda énlinlizde tutun,
bdylece bicak elemani zeminin tzerinde durur ve
bicak elemani dogru kesim yerini keser. Daima
kesimi kendinizden digariya dogru gergeklestirin.
Tirpani kendinize ¢ekerek kesim yapmayin.

Cit / Temel yakininda kesme

Kenar kilavuzunun kullaniimasi tavsiye edilir!
Kafes tel, tahta ¢it, dogaltas ¢iti ve temel
yakinlarinda kesim islemi yaparken bu bélgelere
yavasca yaklasin ve bigcak elemaninin bu bélimle-
re temas etmesini ve carpmasini engelleyin.

Agac etrafinda kesme

Kenar kilavuzunun kullaniimasi tavsiye edilir!
Agac etraflarinda kesim yaparken bicak
elemaninin aja¢ kabuguna temas etmemesi igin
agaca yavasca yaklasin. Agacin etrafinda yuriyun
ve soldan saga dogru kesim yapin. Gim veya
yabanci otlara bigak elemaninin ucu ile yaklasin
ve sonra misinall ¢im bigme aletini hafifge 6ne
egdirin. ikaz: Bigme ¢aligmalarinda gok dikkatli
olun.Yapilacak bu tur kesimlerde kullanici ile ins-
anlar veya hayvanlar arasinda 30 metre mesafe
birakilacaktir.
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Bicme

Bigme isleminde tum bitkiler zemine kadar
kesilir. Bunun i¢in aleti 30 derecelik bir agi ile
saga egdirin. Sapi istenilen pozisyona ayarlayin.
Tirpan tarafindan kesim islemi esnasinda digari
firlatilan cisimler nedeniyle operatér, seyirci ve
hayvanlarin ciddi yaralanma tehlikesi ile karsi
karsiya olduklarini dikkate alin. Ayrica maddi
hasar olugsma tehlikesi de vardir (6rnegin firlayan
taslar nedeniyle) (Sekil 14).

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Aklyu (akuleri) gikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

© Koruma kapagindaki ¢im artiklarini firga ile
temizleyin.

7.2 Bigagin degistirilmesi (Sek. 15)

Tehlike! Yalnizca orijinal aksesuarlar kullanilabilir.

Metal kesme elemanlari tehlikelidir ve buna izin
veriimez.

Bicagi iceri dogru itin, bicak plakasindaki
acikliktan bigaga dogru bastirin ve bicagi ¢ikarin.
Bicak ters sirada yerlestirilir (ayrica bkz. bélim
5.4).

7.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi
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e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.

Yedek bigak seti Uriin Nr.: 34.057.38
Yedek bigak kutusu Uriin Nr.: 34.057.39
Bigak plakasi Urlin Nr.: 34.057.43

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Aklyu (akuleri) ¢ikarin.

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

10. Transport

e Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tasiyin. Aleti motor gév-
desinden tutarak tagimayin.

® Aleti arag icinde tasimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

e Aleti tasimak i¢in mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

11. Arnizalar

Alet calismiyor:

AkUnUn sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim
olmasina ragmen alet calismiyorsa aleti asagida
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aciklanan Musteri Hizmetleri adresine gdnderin.
12. Opsiyon olarak satin alinabilen
misina kafasi

Misinali ¢im bicme aleti aksesuar olarak
satilan misina kafasi (Uriin Nr.: 34.051.75) ile
donatilabilir. Montaj gérselleri misina kafasinin
ambalaji icinde bulunur.

12.1 Montaj

1. Bigak plakasini s6kin

2. Bobin gdévdesi kapagini her iki tirtikli yiizey-
lerinden birbirine bastirin ve bobin ile birlikte
cikarin. Baski yayini sékun.

3. Bobin govdesi alt par¢asini motor mili tizerine
takin ve mevcut sabitleme civatasi ile sikarak
sabitleyin.

4. Baski yayini takin. Bobin gévdesi kapagini
bobin ile birlikte Bobin gévdesi alt parcasi
Gzerine takin.

5. Misina bicagini misina kafasi tizerinde bu-
lunan civata ile koruma kapagina sabitleyin.
ikaz! Misina bigagina temas ederek yaralan-
mamaya dikkat edin. is eldiveni kullanin.

12.2 Kullanma

Tehlike! Misina bobinine kesinlikle metal tel
veya herhangi bir turde plastik kaplamal me-
tal tel takmayin. Bu kullanicinin agir sekilde
yaralanmasina sebep olabilir.

AkUlG tirpanda yari otomatik misina uzatma sis-
temi (otomatik dokunmali) bulunur. Yari otomatik
misina uzatma sistemini her bastirdiginizda mi-
sina otomatik olarak uzatilir, bdylece gimlerinizi
optimal genislikte kisaltmaniz mimkun olur.
Misinay! uzatmak igcin motoru galistirin ve misina
bobinini zemine bastirin. Misina otomatik olarak
uzatilir. Koruma kapagindaki bicak misinay azami
uzunlukta keser. Misina uzatma sistemine ne
kadar ¢ok basarsaniz misina aginmasinin o kadar
yuksek olacagini dikkate alin.

Bilgi: Akull tirpani ilk kez calistiracaginizda muh-
temelen fazla uzun olan misina boyu, koruma
kapaginda bulunan bigak tarafindan kisaltilir. ilk
isletimde misina boyu ¢ok kisa oldugunda misina
bobinindeki digmeye basin ve misinayi kuvvetlice
disari gekin. ik galismaya baglama esnasinda
misina otomatik olarak optimal uzunluga
kisaltilacaktir.
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Tasfiye (imha Etmek )

)i

. S T
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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13. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Bigak plakasi, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun i¢in asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arniza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHMe K HaxopALWMMCA Ha

o6opyaoBaHUU yYKa3aTe/lbHbIM TabiM4Kkam

(cm. puc. 16)

1. Tlepep nepBbIM MYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMyataumm!

2. HcnonbayiiTe 3aWUTHBIE OYKM U HAYLLIHWKK.

3. He noaepraiTe ycTpOMCTBO BO3AENCTBUIO
noxaa wav Bnarw. MNonagaHuwe BoAbl
BHYTPb YCTPOMCTBA MOBbILLIAET PUCK
NopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM UK
BbIXxoZa 060pyA0BaHUA U3 CTPOSA, YTO MOMKET
NpUBECTU K TpaBmam.

4. He ponycKaiTe NOCTOPOHHWX /1ML, B ONACHYHO
30Hy!

5. MMpepynpexaeHue! MNMepen Havanom
paboThbl C YyCTPOMCTBOM C/ieflyeT U3B/eYb
aKKkymynartop!

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOoTBeTCTBYIOLLME YKA3aHWA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpexigeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306pareHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTMKamMu, KoTopble NpuaaralTca
K laHHOMY 3/IeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
coflepallMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM

TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TeEXHUKe
6e30nNacHOCTU U UHCTPYKUUU ANA
ucnosb30BaHUA B GyagyLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pUCyHKM 1/2)

1 HHonKa 6/10KMPOBKK BKAIOYEHNSA

2 [MepekntoyaTenb «BKIOHEHO-BbIK/IIOHEHO»

3 3axMMHOM pblyar (LoNoHUTENbHAsA
pyKoATKa)

4 [lononHuTesnbHas pyKosaTKa

5 BepxHAa Begyllan wraHra

6  YCTpOMCTBO PEryMpoBKU BbICOTbI

(HarknaHasn rarika)

7  HwkHAA Begywan wraHra

8  3almTHBbIN KOXYX

9 TlpucnocobneHne BeaeHUs NO KaHTy

10 Hox

11 Homesasa nnactuHa

12 HpenneHne akKkymynaTopa

13 MoOHTamHbIV BUHT

14 PUKCUPYIOLLMI BUHT HOXEBOM NIACTUHDI

15 Ban gBurarens

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeM nocsie NPUoBpPETEHUS U3aENUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLmMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKke
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.
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OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Il04aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
MNPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

[a30HHbIV TPUMMEP

3alUMTHBIN KOXYX

Hoxesasn nnactuHa

Hoxmun

OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4YeHo A5t pe3Ku rasoHa u
nyxaeK. OHO He NPUroaHO A4S UCMOJIb30BaHUS B
06LLECTBEHHbIX Cafax U napKax, Ha CnopTUBHbIX
niowagKax v yamuax, a Takxe B CeJIbCKOM 1
JIECHOM XO3fINCTBE.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OT/InYatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLleps nam
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nact. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1acTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble PUCKKU

Jame ecnu Bbl o6palyaetecb ¢ HAaCTOAWMM
3N1IeKTPOUHCTPYMEHTOM OCTOPOHHO, TO
BCerga MMeeTcA ocTaTo4yHaA ONacHOCTb.
MpuBeaeHHble HUHE ONacHOCTU MOTYT
BO3HUKHYTb B CBA3U C 0COGEHHOCTAMMU
KOHCTPYKLMU U UCMIOSTHEHUEM

3/IEeKTPOUHCTPYMEHTA:

® 3aboneBaHue NErkux B TOM cyvae, ecnm
He MCNo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLWMI
pecnupatop.

o T[loBpexaeHue cnyxa, eCam He UCMOob3yoTCA
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUUTbI
OpraHoB ciyxa.

® HapyLweHus 340poBbs B pesynsrare
BO3JEeMCTBUA BUOPALMM Ha PYKY M KMCTb
PYKV B TOM CJly4ae, eciv yCTPOMCTBO
MCNoJIb3yeTcA ANnTeIbHOE BpeEMA NN
B C/ly4ae HenpaBW/IbHOIo ynpasJ/ieHUA
M HeHaZ/ierallero TEXHU4EeCKoro
06CNyHUBaHMA.

° TpaBMbl U MaTepuabHbIi ylep6, NPUHUHON
KOTOpPbIX CTAHOBSITCA pas/eTatolmecs
npeameTbl.

® T[lopesbl B cayyasnx, Korga He Ucnosb3yeTcs
Hafnemrallas salWuTHas ogemxaa.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

HanpameHne: ........cocceeveeeieeen. 18 B nocT. ToKa
CHKOPOCTb BPALUEHUA N oo 8400 mMuH"
LONaMETP PEBKM ... J25cm
CTeneHb 3almThbl ..IPX0
Macca .............. 2,0 Kr
BHumaHwue!

YcTporcTBO nocTaBaseTcA 6€3 akKyMyATOpoB
1 3apAAHOro ycTporncTea. Micnonb3osarb
YCTPOWCTBO MOM¥HO TOJIbKO € JIMTUN-MOHHBIMK
aKkKymynAaTopamu cepum Power X-Change!

JINTUIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpbI cepun Power-X-
Change MOMHO 3apsAaTb TOJIbKO C MNOMOLLbO
yctporictea Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LWymbl M BUGpauus

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Gbiv M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HopMmamu EN 62841.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 81,4 pb(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................... 316
YpoBeHb MOWHOCTH WymMa L, .......... 90,7 ob(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvovvveveiiciines 3,16 ob
lapaHTMpoBaHHbIM ypOBEHD

MOLLHOCTM WYMA Lyl 94 nb(A)
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Ucnonb3yiiTe 3alWuTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTaue LyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CymmMapHoe 3Ha4yeHWe BeIMUMHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaB/ieHUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

PyKoATKa

SMWUCCHOHHbIN NOKasaTesb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/cex?

HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

JononHuTenbHaA pyKoATKa
SMUCCHOHHbIN NOoKasaTesb BUGpaLmm
a, = 3,542 vm/cer?
HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUM LLyMa NONYYeEHbI B
pesynsrare NPUMeHeHUA CTaHAapTHOro MeToAa
MCMbITAHWA Y MOTYT BbITb MCNO/Ib30BaHbI

[NA CpaBHEHWA OAHOIO 3/1EKTPUYECKOrO
WHCTPYMEHTA C APYrvM.

MprBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
M napaMmeTpbl SMUCCUK LLIyMa MOTYT TaKHe
MCMONb30BaTbCA A5 NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HayeHnA BUbpaLmm 1 YpOBHM LLyMa BO BPeMSA
9KCnyaTaumm a/IeKTPOUHCTPYMEHTa Mory T
OTn4aTbCA OT NpUBEEeHHbIX 3HaYeHU B
3aBMCHMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
0o6pabaTbiBaeMoro U3genus.

OrpaHuybTe Bpems paboTbi!

Mpu aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3TanbI
paboyero umkaa (HanpumMep, Bpems, Korga
9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEeMs, KOra OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskxm).

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBAHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

* He noggepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [pu HEOBXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTH

YCTPOWMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aWiTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNlyaTauuio

YcTpoiicTBO noctaenserca 6e3
aKKYMY/JIATOPOB U 3apAAHOro YCTPoicTBa.

5.1 MoHTax npucnoco6seHus BefleHUA no
KaHTy (puc. 3)

BcTaBsbTe npucnocobieHne BegeHns No KaHTy

(nos. 9) B cneunanbHO NPeAyCMOTPEHHbIE

Hanpasaswowue (no3. 8a) Ha 3aWUTHOM KOXKYyXe.

5.2 MoHTa 3alWUTHOro Komyxa (puc. 4)
BcTaBbTe 3alpTHBIN KOXYX (8) B KpenieHusa Ha
Kopnyce Asurartesia Ao ynopa v NpuKpyTUTe ero
C MOMOLLLbIO MOHTa¥HOro BMHTA (N03. 13).

5.3 MoHTam HOHeBOM NIacTUHbI (puUc. 5)
YcTaHOBUTE HOMEBYIO NAacTuHy (Nos. 11) Ha
Bas Asuratensa (puc. 2, nos. 15) n 3ataHuTe
(UKCHpYIOLWMIA BUHT (No3. 14).

5.4 YcTaHOBHKa Hoa (puc. 6-6a)
BcTaBbTe HOX B Na3 KpensieHusa Hoxa (nos. 11a)
M BbITAHUTE €ro Hapyy.

5.5 Peryn1MpoBKa AONO/IHUTE/IbHOW PYKOATHHU
(puc.7)

OTKpoWTe 3aMMHOM pblyar (nos. 3) n

noBepHUTe/NepemMecTUTe/Hak/I0HUTE

[OMOSHUTENIbHYIO PYKOATHY (N03. 4) B HYXHOE

nonoxeHve. CHoBa 3aKpoKTe 3arKMMHOM

pbiyar (noa. 3). lonosHuTeNbHAA pyKoATKa

3admrKcMpoBaHa.

5.6 PerynupoBHKa BbicOTbl (puc. 8)
OTBWHYMBaNTE HAKMAHYIO rarKy (No3. 6), Noka
LUTaHra ra3oHHOro TpMMmepa He 6yaeT cBo604HO
CABUraTbCA U pasgBuratbes. YcTaHoBUTE
HYHYI0 paboyyto BbICOTY M 3adUKCUpyHTe
LUTAHry B 9TOM MOJIOXEHMM, CHOBA 3aTAHYB
HaKWIHYO ramky.

5.7 MoHTax akKymynatopa (puc. 9)
BcTaBbTe akKyMynAaTop B NnpeAHasHaYyeHHoe
[AN1A 3TOro KpenaeHue. AKKYMyIATop JOMHEH
3aMKCUPOBATLCA C XapaKTEPHbIM LLENYKOM.
[na nssneyveHns aKkymynAaTopa HammTe Ha
duKeHpytoLLyto Knasuuy (no3. C) u gocTaHsTe
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aKKyMynATOp.

5 8 3apAagKa akkymynatopa (puc. 10)
M3BNeKUTE akKyMynsaTOPHbIV 610K U3
ycTpowcTaa. Jna aToro cnepyet HamaTb
(DUKCUPYIOLLYIO KNaBuLuy.

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpsmeHWs CeTM COOTBETCTBYET
MMetoLLeMyCs 3HaYEeHMUIO HaNPAXKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTponcTea B
LUTencesnbHYyo PO3eTKy. 3eneHblii CBeToaMoa
HayHeT MuraTb.

3. BcraBbTe akKkymynATop B 3apsaaHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpovcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4YeHU CBETOAMOHOM
WHAMKaLMKM 3apAaAHOro yCTpoMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apaaKu akKyMynaTop

MOET HEMHOrO HarpeTbCcA. STO BMOHE

HOpMasibHOE fIBJIEHME.

Ecnu akkyMynAaTopHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/MyMe HanpsaMXKeHWsa ceTv B
3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkyMynAaTopHbIM 610K BCe elue He
3apsmaeTcs, npocbba 0TNpaBmUTb

®  3apagHoe YCTPOUCTBO

® Y aKKyMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpocUm obpaTUTbCA B Hall oTAenN
06CcnyHUBaHUA WU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKE WK yTUAU3aALUUN
AKKYMY/JIATOPOB, a TaKHe aKKYyMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBLIN NaKeT AJia Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noapa.

[na obecnevyeHma AIMTENBHOrO CPOKa

CNyHObl aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka Heo6XoANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, KOraa oTMeYaeTca CHUHEeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMCTBa. He fonyckanTe noaHoro
paspsaga akkyMynAaTOpHOro 6/10Ka. 910 BeAeT K

NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

5.9 UHpMKaumA 3apAapa akkymynaTopa
(puc. 11)

HawMu1Te KHOMKY MHAMKau MK 3apaja

aKKkymynAatopa (nos. A). MHankaTop 3apaga

aKKymynAaTopa (nos. B) nokaxeTt Bam yposeHb

3apafa akkymynatopa npv nomoLm 3-x

CBETOAMNOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbLIO 3apsiKEH.

lopAaTt 2 unun 1 ceetopgmop:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyIATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKyMynATOpa HUMHKE HOPMbI.
M3BneKknTe akKyMynaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MNOMELLEHUN C KOMHaTHOM
TemnepaTypowv Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NOBTOPUTCSA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTbHIO PaspameH
1 HeucnpaseH. U3BAeKknTe akKkymynaTop

M3 yCTpOMCTBA. 3anpeLLeHo NpoaoKaTb
MCMoNb30BaTh HEMCNPABHbIN aKKYMYIATOP U
3apsKarb ero.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

CobntofanTe 3aKoHoAaTe NbHblE NPeAnMcaHus
KacaTesbHO 3aLLyThbl OT LyMa, KOTOpble MOryT
pa3nMyaTbCcA B pasHbIX PermoHax.
OnacHocTb! Ha Bpems npoBeaeHus paboT
HEeo6X0AMMO YCTAHOBUTb 3aALUMUTHYIO KPbILLKY.

Mepep, KaXabiM BBOAOM B IKCIJlyaTaLluio

nposepAiTe YCTPOUCTBO:

®  Ge3synpevyHoe COCTOAHWE, KOMM/IEKTHOCTb
3aLMTHbBIX NPUCMOCOBNEHUI 1 PEHYLLErO
npucnocobieHus;

®  MPOYHOCTb BCEX KPEMIEHMI C MOMOLLbO
BMHTOB;

®  NIerKoCTb XOAa BCEX NOABUMHbIX JeTanen.

6.1 BKo4eHUe U BbIKJIIOYEHUE YCTPOUCTBA
6.1.1 BKatoueHue (puc. 9)

HamMuTe Ha 1eByo MM NPaByt KHOMKY
6/I0KMPOBKK BKIOYEHNA (N03. 1) 1 Ha
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nepexa4are/b «BK/II0O4EHO-BbIK/TIO4EHO»
(nos. 2). Mocne 3anycKa ycTpomcTBa KHOMKY
6}10I-(VIpOBI-(VI BKIIO4EHMA MOXHO OTMNYCTUTb.

6.1.2 BbiKN1lO4EeHUe
OTnycTUTe NEpeKYaTesb «BKIHOYEHO-
BbIK/IIO4EHO> .

6.2 YKa3aHUA no aKkcnayaraumuu

Mepen ncnonb3oBaHWeM ycTponcTea
NOTPEHWPYMUTECH B NPOBEAEHUN BCEX TEXHUK
paboTbl C BbIK/OYEHHbIM ABUrarenem v 6e3
aKkkymynatopa. HocuTe TONbKO Cyxyto Tpasy.
BbICOKYI0 TpaBy HYHO cpe3aTb B HECKO/IbKO
aTanos (puc. 12).

PerynspHo yaansiTe ocTaTkv TpaBsbl C
HUMKHEN YacTH 3aLUMTHOM KPbILLKK C MOMOLLbIO
LLEETKM UM CXOXEro MHCTPYMEHTa, cobntosas
OCTOPOKHOCTb.

Pa3nunyHble cnocobbl pe3ku

OcToporHo! Ans ncnonb3oBaHus
NpUCNocob1eHNA BEAEHNA MO KaHTY Ha CTeHax
WM NpeameTax NoTAHMTE ero Bnepes (puc.
183). Ecnv npucnoco6a1eHne He MCnonb3yeTces,
cABWHBTeE ero Hasag (puc. 13).

BHUMaHue: faxe npy akKypaTHOM
MCMO/Ib30BaHWM YCTPOMCTBA Pe3Y/IbTaTOM PE3KHU
BO3/1€ PyHAAMEHTOB, KAMEHHbIX UM GETOHHbIX
CTEH W T. . ABNIIETCA NOBbILEHHbIM U3HOC
pexyLero aneMeHTa.

CTpuKa (Kocb6a)

OcyLlecTBANTe ABUKEHNA TPUMMEPOM KaK
Ceprnom 13 CTOPOHbI B CTOPOHY. [lepruTe
PEXYLLUI 3/IEMEHT BCEraa napaniefisHo
3emne. MNpoBepbTE MECTHOCTb U HACTPOWTE
HeobxoAMMyto BbiCcOTy cpeaa. [epemelyarite u
YOEPHMBaNTE PEXYLLMUIA SNEMEHT Ha Henaemon

BbICOTE A5 06ecrneyeH s paBHOMEPHOro cpesa.

Huskasa cTpumKa

[epunTte TpMMEp Nog HEGOIbLUMM YITIOM
npaMo nepes co6om TakUM 06pasoMm, HTo6bI
PERYLLNI 3NEMEHT HAXOAWIICA HAZ, 3EMIEN U
nonagan B HyxHoe mecTo. OcyLiecTsasinTe
CTPUIKKY BCerga oT cebs. He TAHWUTE TpuMMep K
cebe.

Peska y 3abopa (pyHpameHTa)
PeromeHayeTcA UCnonb3oBaTb
npucnoco6seHne BegeHUs no KaHTy!
Bosne nsropogeit U3 npoBOIOYHOM CETKM,
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3a60pOB U3 LWITAKETHWKA, CTEH U3 HATypasIbHOro
KaMHs 1 byHAAMEHTOB OCYLLECTBNSMTE PE3KY
MeZ/IEHHO W OCTOPOHO, He AOMYCKas KOHTaKTa
PEMYLLErO 3/1eMEHTa C NPensTCTBUEM.

CTpUHKa BOKPYr AepeBbeB

PeromeHAayeTCcA UCMNOIb30BaTb
npucnoco6aeHne BeAeHUA Mo KaHTy!

Mpw BLINOHEHWM CTPUHKM BOKPYT CTBOJI0B
[epeBbeB MeAJIEHHO NepeMeLLaiTe TpUMMep
BO M36EHaHWe KOHTaKTa PErYLLEro afeMeHTa
¢ Kopoi. O6onanTe BOKpYr AepeBsa, cpesas npu
3TOM cneBa Hanpaso. MoacTpuraiiTe Tpasy U
COPHSIKM KPaeM PEKYLLETO 9/1EMEHTa, HEMHOTO
HaK/I0HAA YCTPOMCTBO Bnepes.

MpeaynperxaeHue: byabte npeaesbHO
OCTOPOXHbI NpK Kocbbe. MNpu BbINOAHEHNN TaKNX
paboT BblAeprHKMBarTe AUCTaHUMIO B 30 METPOB
[0 ApYryX NI0AEN WIN HUBOTHBIX.

Hocb6a

[Mpu Kocbbe Ntban pacTUTENbHOCTb
yaanaerca Ao 3eMnu. [lna aToro HaKkoHUTe
YCTPOMCTBO BrpaBo nog yriom 30 rpagycos.
YcTaHOBWTE PYKOATHY B Henaemyo nosuumio.
MpuHMMariTe BO BHUMaHWE NOBBILLEHHYIO
0OMacHOCTb TPaBMMPOBaHWA Nob3oBaTens,
MOCTOPOHHMX JIUL, M HUBOTHbIX, & TaKKe
0OMacHOCTb MatepuanbHOro ywepba B pesynsrare
OTCKaKvBaHWA NpesMeToB (Hanpumep KamHew)
(punc. 14).

7. OunCTHa, Texo6CyuBaH1e U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

7.1 Ounctra

* CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUS,
BEHTWUIALMOHHbIE LI U KOpMycC ABuratens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BOBMOHO OT
nbLIW U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBLIO UM NPOAYITE CHaTbIM BO3A4YXOM
noA, HU3KUM JaBeHUEM.

®  Mbl peKOMeHyeM OumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy rnoce Karaoro UCnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIarKHOM
BETOLUbIO C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiite cpeactaa
[N51 OYUCTHM WS PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NacTMacCoBble YacTh
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ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonana BOBHyTpb ycTponcTea. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTbL NOJIyYeHUA yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUMUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWM
NPY MOMOLLM LLETKM.

7.2 3ameHa Hoa (puc. 15)

OnacHocTb! CnesyeTt Ucnoib3oBaThb

TOJIbKO OpUrnHasibHble NPpUHaAIeHOCTH.
MeTannunyeckue pexyLine anemMmeHTbl MoryT
npeacTaBATb ONACHOCTb M MOSTOMY He
JlonycKatoTes.

C,qBVIHbTe HOX BOBHYTpPb, HAXMWUTE Ha Hero
Yyepes 0TBEPCTUE B HOHEBOW NAacTUHe U
WU3B/IEKUTE HOX. YCTaHOBKA HOMa BbINOHAETCA
B 06paTHOM NocnefoBaTes/IbHOCTH (CM. TaKKe
pasgen 5.4).

7.3. TexHU4ecHoe o6cnyHMBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06C/TyHUBAHWM.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEep yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

HomnneKT 3anacHbix HoxeMl, apT. Ne: 34.057.38
AwmrK ana 3anacHbIx Hoxel, apT. Ne: 34.057.39
Hoxesas nnactuHa, apt. Ne: 34.057.43

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ON8 NpefoTBpaLLeHVs NOBPEHAEHUIN Npu
TpaHCnopTMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM W NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,

rae HaxoauTcA NYHKT npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJIbHOro ynpaB/IeHUA.

9. XpaHeHue

M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
onsa aeten mecte. OnTUManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.

10. TpaHcnopTUpoBKa

® Bcerga nepeHocuTe YCTPOMCTBO, yaepHuBasn
€ro OfJHOM PYKOW 3a PYKOATKY, a Apyrov — 3a
[OMOSHUTENIbHYIO PYKOATHY. He nepeHocuTe
YCTPOWMCTBO 3a KOpMycC ABUrarens.

* [pu nepeBo3Ke B aBTOMOGKIE
npefoxpaHaAnTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/b3bIiBaHUA.

®  [lo BO3MOXHOCTHM UCMOJIb3YMTE NpU
TPaHCMOPTUPOBKE OPUrMHAIbHYIO YAKOBHY.

11. HeucnpaBHocTH

YcTpoiicTBO He 3anycKaeTcA:

[MpoBepkTe, 3apAKEH 1M aKKYMYIATOP U
(DYHKLMOHWPYET 1 3apsifHoe yCTponcTBo. Ecnu
YCTPOMCTBO He paboTaeT, HECMOTPS Ha Hanyme
HanpsMXeHusa, HeO6XOAMMO BbiCNATb €ro No
yKasaHHOMY afpecy otgenia 06CnymBaHms.

12. lonoBKa WHypa (onuua)

[a30HHbIV TPUMMEP MOKET ObITb OCHALLEH
ronoBKow WHypa (apt. Ne: 34.051.75), KoTopyto
MOMXHO NPUOGPECTHM OTAENIbHO B Ka4ecTse
npuHagnexHocTn. Cxembl CEOPKU MOKHO HamTH
B YNaKOBKE K ro/I0BKE LUHypa.

12.1 MoHTaK

1. OTBUHTUTE HOMEBYIO MNNACTUHY.

2. CoxMuTe 06e pebpuUCTble MOBEPXHOCTH
KPbILLKM KOpryca KaTyLKW U CHUMUTE UX
BMECTE C KaTyLWKOW. CHUMUTE HAKUMHYIO
NPYHUHY.

3. YcTaHOBWTE HUKHIOK YacTb Kopnyca
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KaTyLUKW Ha Bas ABUraTesis U NpUKpyTUTe
C MOMOLLIO MpuiaraeMoro GUKCUpYoLLEero
BUHTA.

4. BcTaBbTe HAMUMHYIO MPYHUHY. YCTaHOBUTE
KOPMYC KPbILWKK KaTYLLKK BMeCTe C
KaTyLUKOM Ha HUKHIOK YacTb Koprnyca
KaTyLKu.

5. TlpuKpenuTe HOMX AN1A NOAPE3KM LIHypa

K 3aLMTHOMY KOXYXY C MOMOLLbIO BUHTA,
nocTaB/IAEMOro BMECTe C ro/IOBKOM LUHypa.
MpegynpexaeHune! Cnegute 3a TeM, 4TOObI
He MOPaHUTLCA O HOXK AJ/151 NOAPE3KH LUHYpa.
Mcnonb3yiTe 3alWTHbIE NepYaTKu.

12.2 Pa6orta ¢ ycTpoicTBOM

OnacHocTb! 3anpeLleHo Ucnoab3oBaTh
MeTa/I/In4eCKYyHo NPOBOJIOKY UK MeTa/l/IM4EeCKYHo
NPOBOJIOKY B MN1aCTMacCoBOM 060/104Ke Nt06oro
Tvna B KaTyLKe WHypa. lNonb3oBaTenb MOXeT
NoJly4nTb CepbesHble TpaBMbl.

[a30HHBIV TPUMMEP UMEET NOYaBTOMATUYECKYHO
cUCTEMY YAMHEHUSA LWHYpa (Lwarosas
aBTomaTuka). MNpu Kawaom cpabaTbiBaHUM
NnosyaBTOMaTUYECKON CUCTEMbI YASIMHEHUSA
LIHypa LHYp aBTOMaTUYECKN YAMHAETCA

ana obecneyeHns onTUManbHOM LMPUHbI

pesku Tpasbl. AN yanMHEHUA PeryLLEero
LUHYpa BKJ/IOYUTE ABUraTeslb U NMPUKMUTE
KaTyLKY WHypa K 3em/e. YA/JMHeHue LWHypa
BbIMOJIHUTCA aBTOMaTHYeCKK. HoX Ha 3almTHOM
KPbILLKE YKOPaunBaeT LUHYP A0 HYMHKHOM

AvHbl. Heo6x04MMO NOMHUTb, YTO pacxos
LHypa yBENMYNBAETCA B pe3y/ibTaTe 4acToro
aKTUBUPOBaHMWSA MOJlyaBTOMaTUYECKOM CUCTEMbI
YOJIMHEHUS LIHYpPa.

Yra3saHue: [py nepBom BBOZE YCTPOMCTBA B
9KCrIyaTaumio BbICTYNAOLMIA NLLHWUIM KOHeL,
peXyLLero WHypa oTpesaeTca pexyLuen
KPOMKOM 3aLUMTHOro KoXyxa. Eciu WwHyp npm
NepBOM 3KCMNAyaTaLmu C/ULKOM KOPOTKUIM, TO
HaXMUTE KHOMKY Ha KaTyLUKe LUHypa W BblTalmTe
LUHYP C CU0W HapyHy. Mpu nepeoM cTapTte
PEXYLLMI LIHYP BYyAET aBTOMaTUYECKM YKOPOYeH
Ha ONTUMANbHYIO [JIUHY.

R

U

YTunusauma

¢

_—
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMY/IATOPHbIE
6aTapeu, NPUHAASIEHOCTU U YNAKOBKY HYHHO
cAaBaTb Ha NepepadoTHy.
3anpeLyeHo yTuaM3npoBaTb
9NEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
6arapewn/6atapeiku ¢ 6bIToBbIM Mycopom!

Li-ton

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPOMNENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 31EKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NpMGopax 1 ee NpeobpasoBaHUEM
B HaLlMOHa/IbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbilLEALLNE
13 ynoTpebIeHnA 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBWU C EBPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2006/66/EC pedeKTHbIE UM OTCNYKMBLUME CBOM
CPOK aKKyMynATOpHble 6aTapen/6aTapenkm
[OMHKHBI COBMPATLCA Pa3fesibHO M caaBaTbCa Ha
nepepaocoTKy.

Mpw HeMpaBWIbHOM yTUIN3aLMKW OTPaboTaHHbIe
9NEKTPUYECKME N ANEKTPOHHbBIE NPUGOPbI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBUE Ha OKPYHALOLLYO
cpefly v 340pOBbe YesI0BeKa U3-3a BO3MOKHOIO
MPUCYTCTBUA B HUX OMaCHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWE UKW NPOYME BUABI
pa3MHOMEHUA AOKYMEHTALMM U
COMPOBOAMTE/IbHBIX JIMCTOB MPOAYKLIMM
UPMbI, MONHOCTBIO MM YACTUYHO, paspeLLleHo
NMPOU3BOAUTL TOSIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHFleTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNE USMEHEHUA
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13. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocTosaHue
WHAUKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeToguog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsaHoe yCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKyMYyISTOp B pEXUME GbICTPOM
3apsagku. MHGopmaLumio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMetoLLErocs 3apsaga akKyMynsTopa
(haKTHYeCKOe BpeMsA 3apAAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCH OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKKYMYNIATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBMPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTtBune

M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsiTOp [0/Ir0oe BPEMS He 3apsrKalics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXHKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapyleHune TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ HoxeBas nnactnHa, AKKymynaTop
PacxogHblI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtatouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWUTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 16)

1. Lugege enne kasutuselevdttu kasutusjuhen-
dit!

2. Kandke silma- ja korvakaitsmeid!

3. Arge kaitage seadet vihmas ega marjas.
Seadmesse tungiv vesi suurendab elektril66-
gi voi vaartalitluse ohtu, mis voib pohjustada
vigastusi.

4. Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal!

5. Hoiatus! Enne t6id seadmel eemaldage aku!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi
tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada. Seadet ei tohi kasutada piiratud fllsi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
vOi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isi-
kud, vélja arvatud juhul, kui nad téétavad padeva
isiku jarelevalve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)

1 Sisselulitustokis

2 Toitellliti

3 Kinnitushoob (lisakaepide)

4 Lisakaepide

5 Ulemine juhtraud

6 Korguse regulaator (Ulemutter)
7  Alumine juhtraud

8 Kaitsekate

9 Porkekaitse

10 Tera

11 Loiketerade plaat

12 Akukinnitus

13 Paigalduskruvi

14 Ldiketerade plaadi kinnituskruvi
15 Mootorivoll

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Murutrimmer
Kaitsekate

Loiketerade plaat

Tera
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib muru ja rohumaade niitmiseks.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel, tAnavatel ning
pdllu- ja metsamajanduses.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritoriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

® Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

®  Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

® Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

® Vigastused ja materiaalne kahju, mis on tek-
kinud lendlevate osade t6ttu.

® Loikevigastused, juhul kui ei kasutata kaits-
eriietust.

4. Tehnilised andmed

Pinge ....cccoviiiinn. ....18V DC
Poorlemissagedus N ..........cocoeueenne. 8400 min™
LOIKENNG .eeeeiiieiiiiicee e J25cm
Kaitseklass .........cccocovviiiiiiiicicce IPX0
Ka@l ..o 2,0 kg
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA: ............................... 81,4 dB(A)
Halbepiir K 1 oo, 3dB
MG&6detud miratase Ly,: cooveeieieninnnns 90,7 dB(A)
Halbepiir K, wovoveveieiiiiiiicccs 3,16 dB

Garanteeritud miratase L, ................ 94 dB(A)
Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Voéngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Lisakaepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 3,542 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on mdddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritéoriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal téoriist on sisse lulitatud, kuid t66tab
koormuseta).
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Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Kaitsekatte servajuhik (joonis 3)
Suruge serva juhik (9) selleks ettenahtud juhiku-
tesse (8a) kaitsekattes.

5.2 Kaitsekatte paigaldamine (joonis 4)
Lukake kaitsekate (8) kuni piirikuni kinnitusse
mootorikorpusel ja kruvige paigalduskruviga (13)
kinni.

5.3 Loiketerade plaadi paigaldamine

(joonis 5)
Asetage Idiketerade plaat (11) mootori vollile (joo-
nis 2/ 15) ja keerake kinnituskruviga (14) kinni.

5.4 Tera paigaldamine (joonised 6-6a)
Asetage tera terakinnituse soonde (11a) ja tom-
make valjapoole.

5.5 Lisakéepideme reguleerimine (joonis 7)
Avage pingutuskruvi (asend 3) ja keerake/llikake/
kallutage lisakéepide (asend 4) soovitud asendis-
se. Sulgege pingutuskruvi (asend 3) taas. Lisaka-
epide on lukustatud.

5.6 Korguse reguleerimine (joonis 8)
Vabastage umbmutter (asend 6), kuni murutrim-
meri juhtrauda saab vabalt kokku ja lahti ligutada.
Seadistage nlitid soovitud t66korgus ja fikseerige
juhtraud sellesse asendisse, keerates umbmutri
tagasi kinni.

5.7 Aku paigaldamine (joonis 9)

Lukake aku selleks ette ndhtud kinnituskohta. Ni-
ipea kui aku on tervikuna sisse ltukatud, fikseerub
see kuuldavalt. Aku valjavétmiseks vajutage lu-
kustusnuppu (asend C) ja tommake aku valja.
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5.8 Aku laadimine (joonis 10)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tahendustega laaduril.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-

jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta hendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

°* jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.9 Aku taituvuse naidik (joonis 11)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 voi 1 LEDi poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

17.03.2026 11:22:40



Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

Jargige murakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Oht! Todtamisel peab olema kaitsekaas paigal-
datud.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:

* Kkaitseseadiste ja I0ikeseadise laitmatut seisu-
korda ja komplekssust.

®  kaigi kruvitihenduste kinnitust.

® koigi liikuvate osade liikuvust.

6.1 Seadme sisse- ja véljalllitamine

6.1.1 Sisseliilitamine (joonis 9)

Vajutage vasakpoolset ja parempoolset lUlitilu-
kustust (1) ja toitelllitit (2). Parast seda kui seade
t66tab, voib lulituslukustuse lahti lasta.

6.1.2 Valjallilitamine
Seejarel laske toitelliliti uuesti lahti.

6.2 Té6juhised

Enne seadme kasutamist harjutage koiki td6teh-
nikaid valjalllitatud mootoriga ja ilma akuta. Niitke
ainult kuiva muru. Pika muru korral tuleb seda
astmeliselt Ithemaks I6igata (joonis 12).

Eemaldage kdik murujaagid regulaarselt harja voi
muu taolise eseme abil kaitsekatte alakuljelt.

Erinevad I6ikemeetodid

Ettevaatust! Servajuhiku kasutamiseks mudride
vOi esemete juures tbmmake servajuhik ette
(joonis 13). Kui te seda ei kasuta, likake see taha
(joonis 13).

Tahelepanu! Ka hoolikas vundamentide, kivi- voi
betoonmuuride vms &ares I6ikamine pdhjustab
|6ikeelemendi tavalisest suuremat kulumist.

Trimmimine / niitmine
Viibutage trimmerit poolekaarekujuliste liigutuste-
ga Uhelt kuljelt teisele. Hoidke I6ikeelement alati

maapinnaga paralleelselt. Kontrollige maastik tle
ja tehke kindlaks soovitud 16ikekdrgus. Uhtlase
|16ike saamiseks juhtige ja hoidke I6ikeelementi
soovitud kdrgusel.

Madal trimmimine

Hoidke trimmerit kerge kaldega tapselt enda
ees, nii et Idikeelement oleks maapinna kohal ja
I6ikaks oigelt kdrguselt. Loigake alati endast ee-
male. Arge témmake trimmerit enda poole.

Aia / vundamendi déres l6ikamine
Servajuhik on soovitatav!

Vork-, latt- ja kiviaedade ning vundamentide 8&-
rest niitmiseks l&henege neile aeglaselt, et mitte
minna I6ikeelemendiga takistuse vastu.

Trimmimine puude Umber

Servajuhik on soovitatav!

Kui te puutlivede Umbert trimmite, Iahenege pu-
udele aeglaselt, et Idikeelement ei puutuks vastu
puukoort. Kaige Umber puu ja Idigake seejuures
vasakult paremale. Léhenege Idikeelemendi ot-
saga heinale v6i umbrohule ja kallutage seadet
kergelt ettepoole.

Hoiatus! Olge madalal niitmisel aarmiselt ette-
vaatlik. Hoidke selliste t66de ajal 30 m vahet enda
ja teiste inimeste vdi loomade vahel.

Madal niitmine

Madalal niitmisel niidetakse kogu taimestik kuni
maapinnani maha. Selleks kallutage seadet 30
kraadise nurga all paremale. Seadke kaepide
soovitud asendisse. Jalgige kasutaja, pealtvaata-
jate ja loomade kérgendatud vigastusohtu ja ma-
teriaalse kahju ohtu eemalepaiskuvate objektide
(nt kivide) tottu (joonis 14).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Eemaldage aku(d).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe parast
igat kasutuskorda.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku-
ga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi la-

-188 -

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 188

17.03.2026 11:22:40



husteid, sest need voivad kahjustada seadme
plastdetaile. Arvestage sellega, et seadme
sisemusse ei tohi sattuda vett. Vee sattumine
elektriseadmesse suurendab elektrilédgi
saamise ohtu.

* Eemaldage kaitsekattele jaanud jaagid har-
jaga.

7.2 Tera vahetamine (joonis 15)

Oht! Kasutada tohib ainult originaaltarvikuid. Me-
talli 16ikeelemendid on ohtlikud ja pole lubatud.
Lukake nuga sissepoole, suruge see labi noa-
plaadi avause vastu nuga ja eemaldage nuga.
Nuga sisestatakse vastupidises jarjekorras (vt ka
punkt 5.4).

7.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Varuterade komplekt art nr: 34.057.38
Varuterade karp art nr: 34.057.39
Loiketerade plaat art nr: 34.057.43

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
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kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

10. Transportimine

e Kandke seadet alati Uihe kdega kéepidemest
ja teise kéega lisakdepidemest hoides. Arge
tOstke seadet mootorikorpusest hoides.
Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

Kasutage transportimisel véimalikult origin-
aalpakendit.

11. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei to6ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.

12. Valikuliselt saadaval trimmipea

Murutrimmeri saab varustada tarvikuna
saadaval trimmipeaga (art nr: 34.051.75).
Montaazijoonised on trimmipea pakendil.

12.1 Montaaz

1. Kruvige teraplaat maha

2. Suruge poolikarbi kaane mélemad soonilised
pinnad kokku ja votke koos pooliga &ra. Votke
survevedru ara.

3. Asetage poolikarbi alumine osa mootorivollile
ja keerake olemasoleva kinnituskruviga kinni.

4. Pange survevedru peale. Pange poolikarp
koos pooliga poolikarbi alumisele osale.

5. Kinnitage j6hvitera kaitsekatte kulge, ka-
sutades johviga kaasasolevat kruvi. Hoiatus!
Jélgige, et te ennast johviga ei vigastaks. Ka-
sutage kaitsekindaid.

12.2 Kaitamine

Oht! Arge kasutage trimmipeas mingit metalltraati
ega plastimbrisega traati. See voib pohjustada
kasutajale raskeid vigastusi.

Murutrimmeril on poolautomaatne jhvipiken-
dussusteem (automaatne trimmipea). Poolau-
tomaatse johvipikendusslsteemi igakordsel
rakendamisel pikendatakse johvi automaatselt,
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et voiksite alati muru niita optimaalses laiuses.
Loikejohvi pikendamiseks laske mootoril tédtada
ning koputage trimmipead vastu maad. Johvi pi-
kendatakse automaatselt. Kaitsekatte kljes asuv
nuga ltihendab johvi lubatud pikkuseni. Arvestage
seda, et sage johvipikendusautomaatika kasuta-
mine suurendab johvi kulumist.

Méarkus: Kui te masina esimest korda kasutusele
votate, I16ikab kaitsekatte I6iketera johvi tleulatu-
va liiga pika otsa &ra. Kui jdhv on enne esimest
kasutuselevéttu liiga luhike, vajutage trimmipeal
asuvale nupule ja tommake jouliselt johvi vélja.
Esimesel kasutamisel luhendatakse niitmisjohvi
pikkus automaatselt optimaalseks.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

)¢

N /T
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaéstlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/ patarei-
sid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnaséaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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13. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Loiketerade plaat, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus. Tapéc rupigi izlasiet o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Uz ierices izvietotas norades zimes skaidro-

jums (skat. 16. att.)

1. Pirms lietoSanas sak$anas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

2. Lietojiet acu aizsargu un trok8nu slapésanas
austinas!

3. Nedarbiniet elektroierici lietus laika vai
slapja vide. lericé ieklusto$s tudens palielina
elektroSoka risku vai kludainas darbibas
iespéjamibu, kas var izraisit savainojumus.

4. Citas personas nedrikst uzturéties bistamaja
zona!

5. Bridinajums! Pirms darba ar ierici iznemiet
akumulatoru!

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti
pievienotaja brosura!l

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So
elektroinstrumentu. Neieverojot talak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

So ierici nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bami
nerotalatos ar ierici. Bérni nedrikst veikt ierices
tiriSanu un apkopi. lerici nedrikst izmantot cilveki
ar samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskajam vai
garigajam spéjam vai ar pieredzes vai zinasanu
trikumu, iznemot gadijumus, kad Sos cilvekus
uzrauga par viniem atbildiga persona vai ja 81
persona sniedz tiem noradijumus par ierices
lietoSanu.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1./2. att.)
leslégSanas blokéSanas mehanisms
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Spriegosanas svira (papildrokturis)
Papildrokturis

Aug$éjais vadibas rokturis
Augstuma reguléSanas mehanisms
(uzmavuzgrieznis)

7. Apaksejais vadibas rokturis

8. Aizsargparsegs

9. Malu vadikla

10. Asmens

11. Griezéjplaksne

12. Akumulatora stiprinajums

13. Montazas skruve

14. Fiksacijas skruve griezéjplaksnei
15. Motora varpsta

ook wN =

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur

ierici iegadajaties, velakais 5 darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu

servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

e Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav
norisanas un nosmaksanas risks!

Zaliena trimmeris
Aizsargparsegs
Griezéjplaksne

Asmens

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi
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3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir piemérota maurina un zalaja plausanai.
lerice nav paredzeta publiskiem darziem,
parkiem, sporta laukumiem, pie celiem un
lauksaimniecibad/mezsaimnieciba.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam merkim.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos
mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Més neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice
tiek izmantota komercialos, amatniecibas vai
rupniecibas uznémumos, ka art tamlidzigos pa-
pilddarbos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikuSie riski joprojam pastav. Saistiba

ar $a elektroinstrumenta konstrukciju un

izpildijumu var rasties sadi riski:

® plaudu bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

® dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemeérotas
trok$nu slapesanas austinas.

® Veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

® Traumas un bojajumi, ko rada lidojoSas
detalas.

® Grieztas traumas, ja netiek lietots piemérots
aizsargapgeérbs.

4. Tehniskie dati

SPrieguMS ......cccvvirieieceeeneee 18V lidzstrava
Apgriezienu skaits Ny...........cccoocovene 8400 min™
PlauSanas platums ............cccccceiiiiinnnne @25cm
Aizsardzibas veids..........cccocoeviiiiiiiiiiiies IPX0
SVAIS....ciiiiiieeiee et 2,0kg
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladétaja,
un to drikst izmantot tikai ar Power X-Change
seérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi
standarta EN 62841 prasibam.

Skanas spiediena limenis L ,. .81,4 dB(A)
KITda K, oo 3dB
Skanas jaudas limenis L, .................. 90,7 dB(A)
(VI EY ...3,16 dB
Garantétais skanas jaudas limenis ........ 94 dB(A)

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta
EN 62841 prasibam.

Rokturis
Vibraciju emisijas vértiba a, < 2,5 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s?

Papildu rokturis
Vibraciju emisijas vértiba a, = 3,542 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vertibas
un noraditas trokSnu emisijas vértibas ir
méritas saskana ar standarta testéSanas me-
todi, un tas var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas vértibas var ari iz-
mantot, lai provizoriski novéertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

lerobezojiet darba laiku!

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).
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NodroSiniet minimalu skanas intensitates
Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkcionéjosas
ierices.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

Ja nepiecieSams, organizéjiet ierices
parbaudi.

Izsledziet ierici, ja to nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

5. Pirms lietoSanas sakSanas

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
ladetaja!

5.1 Malu vadiklas montaza (3. attéls)
lespiediet malu vadiklas (9. poz.) tam
paredzeétajas aizsargparsega vadiklas (8.a poz.).

5.2 Aizsargparsega montaza (4. attéls)
Bidiet aizsargparsegu (8. poz) lidz atdurei uz
dzineja korpusa stiprinajuma un pieskraveéjiet to
ar montazas skruavi (13. poz.).

5.3 Griezéjplaksnes montaza (5. att.)
Uzspraudiet griezéjplaksni (11. poz.) uz motora
varpstas (2. att./ 15. poz.) un pieskruveéjiet ar
fiksacijas skravi (14. poz.).

5.4 Asmens ievietoSana (6.-6.a att.)
levietojiet asmeni asmens stiprinajuma rieva
(11.a poz.) un pavelciet to uz aru.

5.5 Papildroktura regulésana (7. att.)

Atveriet spriego$anas sviru (3. poz.) un pagrieziet
/ bidiet / salieciet papildrokturi (4. poz.) vélamaja
pozicija. Atkal aizveriet spriego$anas sviru (3.
poz.). Papildrokturis ir nofikséts.

5.6 Augstuma regulésana (8. att.)
Atskravejiet uzmavuzgriezni (6. poz.) ta, lai
zaliena trimera rokturi varétu brivi kustinat uz
priekSu un atpakal. Tagad noregulgjiet velamo
darba augstumu un nofiksgjiet rokturi Saja
pozicija, aizskravejot uzmavuzgriezni.

5.7 Akumulatora montaza (9. att.)

lebidiet akumulatoru paredzétaja akumulato-
ra stiprinajuma. Tiklidz akumulators ir pilniba
iebidits, tas dzirdami nofikséjas. Lai iznemtu
akumulatoru, nospiediet fiksacijas taustinu (C

pozicija) un izvelciet akumulatoru.

5.8 Akumulatora uzlade (10. att.)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices. Sim
nolikam nospiediet fiksacijas taustinu.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades
ierices kontaktdak$u. Zala gaismas diode sak
mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

4. Punkta “Uzlades ierices indikators” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
radijumu skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja nav iesp€jams uzladéet akumulatoru bloku,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloku joprojam nevar uzladét,
lGdzam nosatit

e uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

masu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodro$inatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.9 Akumulatora kapacitates indikators
(11. att.)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (A pozicija). Akumulatora kapacitates

indikators (B poz.) norada akumulatora uzlades

stavokli ar 3 gaismas diodem.

-195-

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 195

17.03.2026 11:22:41



Spid visas 3 gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Spid divas vai viena gaismas diode.
Akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladet ir aizliegts.

6. LietoSana

Ludzu, ieverojiet trokSnu aizsardzibas noteikumu
normas, kas katra vieta var but atskirigas.
Bistami! Darba laika jabat uzstaditam
aizsargparsegam.

Katru reizi pirms ierices lietoSanas sakSanas

parbaudiet:

® vai aizsargmehanismi un plausanas
mehanisms ir nevainojama stavoklr;

® vai visi skruvju savienojumi ir kartigi
nostiprinati;

© vaivisas kustigas detalas kustas viegli.

6.1 lerices ieslég$ana un izslegSana

6.1.1 leslegsana (9. att.)

Nospiediet kreiso vai labo ieslégSanas
blokéSanas mehanismu (1. poz.) un ieslégsanas/
izslegsanas slédzi (2. poz.). Péc tam, kad

ierice sak darboties, ieslég8anas blokeSanas
mehanismu var atlaist.

6.1.2 IzslegSana
Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi.

6.2 Darba noradijumi

Pirms ierices lietoSanas, kad dzingjs ir izslégts un
nav akumulatoru, izméginiet dazadas plau$anas
metodes. Plaujiet tikai sausu zali. Ja zale ir gara,
ta pakapeniski janoplauj 1saka (12. att.).

Ar birsti vai l1dzigu riku regulari uzmanigi notiriet
visas zales atliekas no aizsargparsega apaksejas
dalas.

Dazadas plausanas metodes

Uzmanibu! Izmantojot malu vadiklu pie mariem
vai priek8metiem, pavelciet malu vadiklu uz
priekSu (13. att.). Ja to nelietojat, pabidiet to uz
aizmuguri (13. att.).

pie pamatiem, akmens vai betona sienam u. c.
paatrina grieSanas elementa nolietojumu.

TriméSana/plausana

Sirpjveidigi virziet trimeri no vienas puses uz
otru. GrieSanas elementu vienmér turiet paraléli
zemei. Parbaudiet apvidu un noregul€jiet vélamo
plausanas augstumu. Vadiet un turiet grieSanas
elementu vélamaja augstuma, lai iegutu
vienmérigu plavumu.

Zema trimésana

Viegli noliecot, turiet trimeri tieSi sev priek$a ta, lai
grieSanas elements atrastos virs zemes un plautu
pareizo plausanas vietu. Vienmeér plaujiet virziena
prom no sevis. Nepievelciet trimeri parak tuvu pie
sevis.

Plausana pie dzivzoga/pamatiem
leteicams lietot malu vadiklu!

Plaujot lenam tuvojieties stieplu Zogiem, koka
z0giem, dabiga akmens mariem un pamatiem,
lai noplautu tuvu pie tiem, tomér neatsitoties ar
grieSanas elementu pret Skersli.

Trimésana ap kokiem

leteicams lietot malu vadiklu!

Triméjot ap koku stumbriem, tuvojieties [énam, lai
grieSanas elements neskartu koka mizu. Apejiet
apkart kokam un plaujiet no kreisas puses uz
labo. Tuvojieties zalei vai nezalem ar grieSanas
elementa galu un viegli sagaziet ierici uz prieksu.
Bridinajums! Esiet arkartigi piesardzigi, veicot
izplauSanas darbus. Veicot Sos darbus, ievérojiet
30 metru attalumu starp sevi un citam personam
vai dzivniekiem.

IzplauSana

Izplaugana aptver visus augus lidz pat zemei. Sim
noltikam sagaziet ierici 30 gradu lenki pa labi.
Noregulgjiet rokturi vélamaja pozicija. leverojiet,
ka pastav palielinats savainojumu risks, ko var
gut lietotajs, skatitaji un dzivnieki, ka art mantisku
bojajumu risks, ko var radit aizsviesti objekti
(piem., akmeni) (14. att.).
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7. TiriSana, apkope un rezerves dalu 8. Utilizacija un atkartota

pasutiSana izmantoSana

Bistami! lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem

Iznemiet akumulatoru(-us). transportésanas laika. lepakojums ir izejmaterials,

un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu

7.1 TirSana aprité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem

®  Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau- materialiem, pieméram, metala un plastmasas.
gas un motora korpusu maksimali tirus no Bojatas detalas nav sadzives atkritumi. Lai
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena janodod attieciga savaksanas vieta. Ja jums
gaisu. nav zinama Sada savak$anas vieta, jautajiet

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas. pasvaldiba.
® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet
tiriSanas I1dzeklus vai Skidinatajus, kas varétu

bojat ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, 9. Glabasana
lai ierices iek8pusé neieklutu tdens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektrosoka Iznemiet akumulatoru(-us). Glabajiet iefici un tas
risku. piederumus tums$a, sausa, no sala pasargata un
® Nosédumus uz aizsargvaka notriet ar suku. bérniem nepieejama vieta. VElama glabasanas
temperatira ir 5-30°C. Uzglabajiet elektroierici
7.2 Asmens maina (15. attéls) originalaja iepakojuma.

Bistami! Drikst izmantot tikai originalos piederu-
mus. Metala grieSanas elementi ir bistami un nav
atlauti.

Bidiet asmeni uz iek8u, spiediet pret asmeni
griezéjplaksné caur atveri, un iznemiet asmeni.
Asmens ievietoSana tiek veikta pretéja seciba
(skattt arT 5.4. nodalu).

10. Transportésana

® Vienmeér nesiet ierici ar vienu roku aiz roktura
un ar otru roku aiz papildroktura. Nenesiet
ierici aiz dzin€ja korpusa.

® Nostipriniet ierici pret slidéSanu, kad to
transportéjat transportlidzeki.

° TransportéSanai pec iespéjas izmantojiet
originalo iepakojumu.

7.3 Apkope
lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, kuram
batu javeic apkope.

7.4 Rezerves dalu pasutiSana:
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada

informacija: 11. Traucéjumi

® ierices modelis; B ]

® ierices preces numurs; Ie_rlce ngdarbpjas . o .

o ierices identifikacijas numurs; Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai

© nepieciedamas rezerves dalas numurs. uzlades ierice darbojas. Ja, neraugoties uz sprie-
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www. guma esamibu, ierice nedarbojas, nositiet to uz
Einhell Service.com noradito klientu servisa adresi.

Rezerves asmenu komplekts preces Nr.:

34.057.38 12. Papildus iegadajama auklas
Rezerves asmenu kaste preces Nr.: 34.057.39 galva

Griezéjplaksne preces Nr.: 34.057.43

Zaliena trimeri var aprikot art ar ka piederumu
iegadajamo auklas galvu (preces Nr.: 34.051.75).
Montazas attéli ir pievienoti auklas galvas
iepakojuma.
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12.1 Montaza

1. Noskruvéjiet griezéjplaksni

2. Saspiediet spoles korpusa vaku aiz abam
rievotajam virsmam un nonemiet to kopa ar
spoli. Nonemiet spiedes atsperi.

3. Uzspraudiet spoles korpusa apak$éjo dalu
motora varpstai un pieskruvéjiet ar fiksacijas
skravi.

4. Uzspraudiet spiedes atsperi. Uzspraudiet spo-
les vaka korpusu ar spoli uz spoles korpusa
apak$éjas dalas.

5. Piestipriniet grieS8anas pavediena asmeni,
izmantojot auklas galvai pievienoto skravi, pie
aizsargparsega. Bridinajums! Esiet uzmanigi,
nesavainojaties ar grieSanas pavediena as-
meni. Nésajiet aizsargcimdus.

12.2 LietoSana

Bistami! Auklas spolé neizmantojiet nekada
veida metala stiepli vai metala stiepli plastmasas
apvalka. Lietotajam tas var nodarit smagus savai-
nojumus.

Zaliena trimerim ir pusautomatiska au-

klas pagarinadanas sistéma (solu kustibas
automatika). Katrreiz, aktivizéjot pusautomatisko
auklas pagarinasanas sistému, aukla automatiski
pagarinas, lai vienmér varéetu plaut zali, iz-
mantojot optimalu plausanas platumu. Lai
pagarinatu plausanas auklu, laujiet dzingéjam
darboties un isiem soliem virziet auklas spoli uz
zemi. Aukla automatiski tiek pagarinata. Nazis
pie aizsargarsega saisina auklu pielaujama
garuma. Nemiet vera, ka, biezi aktivizéjot auklas
pagarinasanas automatiku, palielinas auklas no-
dilums.

Norade Ja ierici sakat lietot pirmo reizi,
aizsargparsega griezéjasmens saisinas iespejami
izvirzito lieko plausanas auklas galu. Ja pirmaja
lietoSanas reizé aukla ir par 1su, nospiediet auklas
spoles pogu un spécigi izvelciet auklu. Pirmaja
palaides reizé plausanas aukla tiks automatiski
saisinata optimala garuma.

-198 -
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13. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana Zala gais- Nozime un darbiba
gaismas T
diode mas diode
Izsl. mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades ierice.

lesl. Lzsl. Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tiesi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam Ilidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo Izsl. Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

mirgo mirgo Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl. lesl. Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./  |lesl./Izsl./ | Papilduzlades rezims

mirgo mirgo Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

- 200 -
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilsto$o detalu nodrosinaSanu vai patérina mate-

ridlu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Griezéjplaksne, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Asmens

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruop$ciai

2.

Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

. . . . . - . 1 |jungimo blokatorius
ja saugokite, kad visada galétumeéte pasinaudoti 2 Jjungimo ir i§jungimo jungiklis
informa}cija. Jei prietaisg perngdate kiti?ms 3 Fiksavimo svirtis (papildoma rankena)
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo 5 4  Papildoma rankena
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz 5 Virdutinis strypas
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant 6 Auksgio reguliavimas (dantytoji verzlé)
instrukcijos ir saugos nurodymuy. 7 Apatinis strypas
8 Apsauginis gaubtas
Ant prietaiso esanc¢io nurodymy skydelio 9 Kfaétquj oviEIi s
paaiskinimas (zr. 16 pav.) 10 Peilis
1. Prie$ pradédami darbg, perskaitykite naudoji- 11 Peiliy laikiklis
mo instrukcija! , 12 Akumuliatoriaus laikiklis
2. Devekite akiy ir ausy apsaugos priemones! 13 Tvirtinimo varstas
3. Nenaudokite prietaiso, jei lyja arba yra 14 Peiliy laikiklio tvirtinimo varztas
drégna. Jei j prietaisg pateks vandens, 15 Variklio velenas

padidés elektros smugio ar gedimo, dél kurio
gali bati suzaloti Zzmonés, rizika.

2.2 Pristatomas komplektas

4. Pavojaus zonoje draudziama bati tretiesiems
asmenims!

5. |Ispéjimas! Prie$ pradedami darbg su prietai-
su, iSimkite akumuliatoriy

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinki-
te, ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu
triksta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarna-
vimo centrg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote
prietaisa, ne véliau nei per 5 darbo dienas po
prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams.
Uztikrinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
Vaikams draudziama valyti ir techniskai priziaréti
prietaisg. Prietaiso negali naudoti asmenys, turin-
tys riboty fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy,
taip pat asmenys, neturintys patirties arba

Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje
prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy
paslaugy lentele.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

Patikrinkite, ar prietaisas ir jos priedai
nepazeisti transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

nezinantys, kaip naudotis prietaisu, nebent yra ® Nesiojamoji zoliapjové
prizidrimi ir instruktuojami uz jy saugg atsakingy ® Apsauginis gaubtas
asmeny. * Peiliy laikiklis
° Peilis
® Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai
-202-
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisu pjaunama veja ir Zolé. Sis prietaisas
néra skirtas naudoti vieSosiose vietose, parkuo-
se, sporto aikStynuose, gatvese, zemes ukyije ir
miskininkystéje.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybeés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros prietaiso

konstrukcija ir specifikacija:

e Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kaukeé.

o Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukS§mo priemoneés.

® Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

®  Suzalojimai ir turtiné zala, kuriuos sukelia
iSsviestos dalys.

© Pavojus jsipjauti, jei nedévimi apsauginiai
drabuziai.

4. Techniniai duomenys

[tampa......ccccoeviiiiieen 18 V nuolatiné srové.
Apsuky skai€ius N ....c.ccooeveveieiiicnnne 8400 min™
Pjovimo plotis........cocoeiiiiiiiiiciie g 25cm
Apsaugos KIaseé ..........cocceeeiiiiiiiiieeeieeeee IPX0
SVOFS ittt 2,0kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir
jkroviklio, galima naudoti tik ,,Power X-Change*
serijos li¢io jony akumuliatorius!

~Power X-Change“ serijos li¢io jony akumuliatori-
us galima krauti tik ,Power X* jkrovikliu.
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Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk§mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slegio lygis L, .......ocovvvviniiniinns 81,4 dB(A)
Neapibréztis K ..o, 3dB
Garso galios lygis L,.....ccoeevrevnninnen. 90,7 dB(A)
Neapibréztis K, .....ccooeviiiiiiiiiiiiiiis 3,16 dB
Garantuotas triukSmo lygis..........ccccee... 94 dB(A)

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti
klausg.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Rankena
Svyravimo emisijos verté a, < 2,5 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena
Svyravimo emisijos verté a, = 3,542 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
viena elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

ki minimumo sumazinkite garsa ir vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos bukles prie-
taisus.

® Reguliariai valykite ir priziarekite prietaisa.

e Savo darbo metodus pritaikykite pagal
prietaisa.

® Pernelyg neapkraukite prietaiso.
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®  Prireikus patikrinkite prietaisg.
© I§junkite prietaisa, jeigu jy nebenaudojate.
® Mauvékite pirstines.

5. Paruosimas darbui

Prietaisas pristatomas be akumuliatoriaus ir
jkroviklio!

5.1 Krasty pjoviklio montavimas (3 pav.)
Krasty pjoviklj (9 pad.) jstumkite j tam skirtas
kreipiamasias (8a pad.) apsauginiame gaubte.

5.2 Apsauginio gaubto montavimas (4 pav.)
Pastumkite apsauginj gaubtg (8 pad.) iki galo ant
variklio korpuso laikiklio ir pritvirtinkite jj tvirtinimo
varztu (13 pad.).

5.3 Peiliy laikiklio montavimas (5 pav.)

Peiliy laikiklj (11 pad.) uzdékite ant variklio veleno
(2 pav., 15 pad.) ir pritvirtinkite fiksavimo varztu
(14 pad.).

5.4 Peilio tvirtinimas (6-6a pav.)
|dékite peilj  peiliy laikiklio
(11a pad.) griovelj ir iStraukite j iSore.

5.5 Papildomos rankenos nustatymas (7 pav.)
Atidarykite fiksavimo svirtj (3 pad.) ir pasukite /
pastumkite / pakreipkite papildoma rankeng (4
pad.) j norimg padeétj. Vél patraukite fiksavimo
svirtj (3 pad.). Papildoma rankena yra uZzfiksuota.

5.6 Aukscio reguliavimas (8 pav.)
Atlaisvinkite dantytajg verzle (6 pad.) tol, kol
nesiojamosios Zoliapjoves strypas galés lais-
vai iStraukti pirmyn ir atgal. Nustatykite norimg
pjovimo aukstj ir uzfiksuokite strypa reikiamoje
padétyje vél uzsukdami dantytajg verzle.

5.7 Akumuliatoriaus montavimas (9 pav.)
|statykite akumuliatoriy j numatytg akumulia-
toriaus laikiklj. Kai tik akumuliatorius jkiSamas

iki galo, jis garsiai uzsifiksuoja. Norédami iSimti
akumuliatoriy, paspauskite fiksavimo mygtukg (C
pad.) ir iStraukite akumuliatoriy.

5.8 Akumuliatoriaus jkrovimas (10 pav.)

1. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspaus-
dami fiksavimo mygtuka.

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. |kroviklio tinklo kiStuka jkiSkite
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kistukinj lizda. Zalias $viesos diodas pradeda
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.

4. Punkte ,kroviklio indikatoriai“ rasite lentele
su paaiskintomis jkroviklio Sviesos diody
reikSmémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti

nepavykty, patikrinkite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis dar
nepavykty, praSome

e jkroviklj

® ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirapinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju butina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiSkraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatoriaus blokas gali sugesti!

5.9 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatori-
us (11 pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (A pad.). Akumuli-

atoriaus jkrovos indikatorius (B pad.) nurodo aku-

muliatoriaus jkrovos bukle 3 Sviesos diodais.

Svieéia visi 3 Sviesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
Akumuliatorius i8sikroves, jkraukite akumuliatoriy.
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Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visisSkai iSsikroves ir sugedes.
I$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

Laikykités apsaugai nuo triukSmo taikomy
jstatymais numatyty reikalavimy, kurie priklauso-
mai nuo Salies gali skirtis.

Pavojus! Dirbant apsauginis gaubtas turi bati
uzdeétas.

Kiekvieng karta prieS pradédami dirbti pati-

krinkite:

® Arnepriekaistinga apsaugos jtaisy ir pjovimo
jrenginio buklé ir ar jie yra sukomplektuoti.

® Arvisos jungtys gerai priverztos.

® Arvisos judancios dalys veikia sklandziai.

6.1 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

6.1.1 Jjungimas (9 pav.)

Paspauskite kairj arba desinj jjungimo blokatoriy
(1 pad.) ir jjungimo ir iSjungimo jungiklj (2 pad.).
Kai prietaisas pradeda veikti, jjungimo blokatoriy
galima atleisti.

6.1.2 ISjungimas
Atleiskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj.

6.2 Darbo nurodymai

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, esant
iSjungtam varikliui ir be akumuliatoriaus,
susipazinkite su visomis darbo technikomis aku-
muliatorius. Pjaukite tik sausg Zole. Jei Zolé yra
ilga, ja reikia pjauti palaipsniui (12 pav.).

Reguliariai Sepeciu ar panasiu jrankiu atsargiai
nuvalykite visus zolés liku€ius nuo apsauginio
gaubto apacios.

Skirtingi pjovimo budai
Atsargiai! Norédami naudoti krasty pjoviklj prie
sieny ar daikty, iStraukite krasty pjoviklj j priekj

(13 pav.). Kai nenaudojate, pastumkite jj atgal (13

pav.).
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Pastaba. Netgi rupestingai pjaunant prie pamaty,
akmeny ar betoniniy sieny pjovimo elementas
dévisi labiau nei normalaus pjovimo metu.

Apipjovimas (pjovimas)

Nesiojamaja zoliapjove atlikite judesius j Sonus
taip, kaip dirbdami pjautuvu. Pjovimo elementg
visada laikykite lygiagreciai Zemei. Apziurékite
teritorijg ir nustatykite norima pjovimo aukstj.
Norédami pasiekti tolygy pjovima, laikykite pjovi-
mo elementg norimame aukstyje.

Zemas pjovimas

Siek tiek palenkta nesiojamaja zoliapjove laikykite
tiksliai prieSais save, kad pjovimo elementas bty
vir§ Zemeés ir pjauty tinkamoje vietoje. Visada
pjaukite tolyn nuo saves. NeSiojamos Zoliapjovés
link saves netraukite.

Pjovimas prie tvoros (pamaty)
Rekomenduojama naudoti krasty pjoviklj!
Norédami pjauti arti vielinés, medinés tvoros,
naturaliy akmeny sieny ar pamaty, artékite prie jy
létai, pjovimo elementu neatsitrenkdami  kliatj.

Pjovimas apie medzius

Rekomenduojama naudoti krasty pjovikl;j!
Pjaudami apie medzius, priartékite prie jy létai,
kad pjovimo elementas neliesty medzio Zieves.
Eikite aplink med; ir pjaukite i$ kairés j deSine.
Prieikite prie Zolés ar piktzoliy, nukreipdami pjovi-
mo elemento priek|, ir Siek tiek palenkite prietaisg
| prieki.

Ispéjimas! Pjaudami Zole bukite itin atsargus.
Dirbdami tokius darbus tarp saves ir kity asmeny
ar gyvany ilaikykite 30 metry atstuma.

NusSienavimas

Sienaujamus augalus nupjaukite iki pat Zemés.
Norédami tai padaryti, pakreipkite prietaisg 30
laipsniy kampu j deSing. | norimg padétj nustaty-
kite rankeng. Nepamirskite, kad dél to padidéja
naudotojo, Salia esancio asmens ir gyviny
suzalojimo pavojus, kyla materialinés zalos pavo-
jus dél jtraukty daikty (pvz., akmeny) (14 pav.).
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7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Valymas

Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir va-
riklio korpuse negali buti dulkiy ir neSvarumy.
Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant zemam
slégiui.

Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste.
Nevalykite valikliais ar tirpikliais, nes jie gali
pazeisti prietaiso plastikines dalis. Bukite
atidus, kad | prietaiso vidy nepatekty van-
dens. Vandeniui patekus | elektros prietaisg
padidéja elektros smugio rizika.

Nuo apsauginio stogelio Sepeciu nuvalykite
apnasas.

71
°

7.2 Peilio keitimas (15 pav.)

Pavojus! Galima naudoti tik originalias atsargines
dalis. Metaliniai pjovimo elementai yra pavojingi

ir neleistini.

|stumkite peilj j vidy, prispauskite jj prie peiliy
laikiklio angos ir iStraukite peil]. Peilis jstatomas
atvirk&tine tvarka (zr. taip pat 5.4 skyriy).

7.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® Prietaiso tipas

Prietaiso prekés numeris

Prietaiso identifikavimo numeris

Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell Service.
com

Atsarginiy peiliy rinkinys, prekés kodas:
34.057.38

Atsarginiy peiliy déklas, prekés kodas: 34.057.39
Peiliy laikiklis, prekés kodas: 34.057.43

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad buty iSvengta
transportavimo metu galimy pazeidimy. Si
pakuoté yra Zaliaviné medziaga, tinkama panau-
doti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo priedai
yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas ir plasti-
kas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg tinkamai
utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam surinkimo
punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo punk-
tas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.

9. Laikymas

I1Simkite akumuliatoriy (-ius). Prietaisg ir jo priedus
laikykite tamsioje, sausoje, neSaltoje ir vaikams
neprieinamoje vietoje. Geriausia laikyti 5-30 °C
temperaturoje. Elektros prietaisg laikykite origina-
lioje pakuotéje.

10. Pervezimas
® Prietaisg visada viena ranka tvirtai laikykite uz
rankenos, o kita — uz papildomos rankenos.
Prietaiso neneskite laikydami uz variklio kor-
puso.

Prietaisg pervezant transporto priemone,
batina apsaugoti nuo nuslydimo.

Jei jmanoma, transportavimui naudokite
originalig pakuote.

11. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas ir ar veikia
ikroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa
ir yra, kreipkités nurodytu klienty aptarnavimo
tarnybos adresu.

12. Papildomai jsigyjama valo
galvuté

Nesiojamag Zoliapjove galima papildyti papildomai
isigyjama valo galvute (prekés kodas: 34.051.75).
Montavimo nuotraukos yra valo galvutés
pakuotéje.
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12.1 Montavimas

1. Atsukite peiliy laikiklj.

2. Paspauskite rités korpuso dangtelj abiejuose
grioveliuose ir nuimkite jj kartu su rite. Nuimki-
te sléging spyruokle.

3. |statykite rités korpuso apating dalj ant variklio
veleno ir pritvirtinkite jg tvirtinimo varztu.

4. Uzdenkite sléging spyruokle. Uzdékite rités
dangtelio korpusg su rite ant rités korpuso
apatinés dalies.

5. Pjovimo valo peilj pritvirtinkite prie apsau-
ginio gaubto, naudodami prie valo galvutés
pridétg varzta. |[spéjimas! Bukite atsargus, kad
nesusizeistuméte pjovimo valo peiliu. Naudo-
kite apsaugines pirstines.

12.2 Valdymas

Pavojus! | valo rite nedékite jokios rusies
metalinés vielos ar plastiku aptrauktos metalo vie-
los. Dél to gali sunkiai susiZaloti naudotojas.

Nesiojamoje zoliapjovéje sumontuota visiskai
automatizuota valo prailginimo sistema (auto-
matinis valo prailginimas). Kas kartg naudojant
dalinai automatizuotg valo prailginimo sistema,
valas prailginamas automatiskai. Taip jus visada
pasieksite norimg pjovimo plotj ir vejos trumpuma.
Norédami pailginti pjovimo valg, palikite variklj
veikiantj ir valo rit¢ atremkite ant Zemés. Valas
automatiskai pailgés. Peilis ant apsauginio gaub-
to sutrumpina valg iki leistino ilgio. Atkreipkite
démesj, kad daznai naudojant automatinj valo
prailginimg, valas grei¢iau susidévi.

Nurodymas: jeigu masina pirma kartg
paleidziama dirbti, o pjovimo valo galas yra
isikiSes ir yra per ilgas, tada jis nupjaunamas ap-
sauginio gaubto aSmenimis. Jeigu pirmo naudoji-
mo metu valas yra per trumpas, paspauskite valo
rités mygtuka ir stipriai patraukite valg. Pirmojo
jjungimo metu pjovimo valas automatiskai sutrum-
pinamas iki optimalaus ilgio.
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13. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas Zalias ReikSmé ir priemonés
Sviesos Sviesos
diodas diodas
ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.
ljungtas I1Sjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
ikrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas Jjungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.
Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

I1Simkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

ljungtas liungtas Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

¢

[ ] Li-ton
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti
ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Peiliy laikiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPUMYBATUCA HU3KK 3axodiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOWKOAMEHHSA. YBarKHO
npoyuTanTe Lo IHCTPYKL0 3 eKcnayaralii /
iHCTPYKLUIt0 3 TEXHIKM 6e3neku. 36epiraiTe
iHCTpPYKLUIt0 ¥ HaAiMHOMY Micui, W06 BUKNageHa
B Hilh iHhopmauia 6yna y Bac 3aBXau nig,
pyKoto. Y pasi nepeaadi NpuUCTPOIO iHLLiM 0COOi
nepegasainTe pa3oM i3 HUM TaKOXK L0 iIHCTPYKLtO
3 eKcnuyarauii / iHCTPYKLUIito 3 TEXHIKM Ge3nexu.
Mu He HeceMo BiANOBIJANBHOCTI 3a HELacHI
BUMAAKM ab0 NOLUKOAMKEHHSA, CIPUYUHEHI
HeAOTPUMaHHAM LMX IHCTPYKLiM Ta npasu
TeXHiIKn 6e3neKu.

MNMoAcHeHHA 0 BKa3iBHil Tabaunyui Ha

npUCTpOI (AUB. MasItOHOK 16)

1. Tlepep BBeAeHHAM B eKcniyaTayiio
03HaMoMTeCA 3 iIHCTPYKLE No excnyarau;i!

2. OpsaraiTe 3ax1CHI OKYNSApY Ta HaBYLUHWKM!

3. He eKkcnnyatyiTte npucTpiii nig vac goty
ab60 3a yMOB NigBuLLEHOI BOJIOTOCTi.
MoTpannaHHA Boan BCepeanHy NpUcTporo
NiABULLYE PUSKK YPaKEHHA €NEKTPUHHUM
CTPYMOM a60 BUHWMKHEHHA HECMPaBHOCTI, WO
MOMXe NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHA.

4. He gonycKaTtu noTpanifHHA TPETiX oci6 B
Hebe3neyHy 30Hy!

5. NonepepxeHHA! MNepeg noyaTtkom po6oTH 3
NPUCTPOEM BUIMITb akymMynaTop!

1. IHCTPYHLUIiT 3 TEXHIKK 6e3nekun

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6e3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOAWUTb [0 KOMMIEKTY
noctaBKu!

MonepepaeHHA!

MNMpouuTaiiTe BClo iHhOpMaL,ito 3 TEXHIKK
6e3neku, iIHCTPYKLUT, intocTpaLii Ta

TEeXHi4YHi AaHi, Wo Ao0Aal0TbLCA A0 LbOro
eJIeKTPOIHCTPYMEHTY. HegoTprMaHHA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe NpU3BeCTH
[0 YpareHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo cepno3HUX TpaBM.

36epiraiiTe Bclo iHhopMaLLilo 3 TEXHIKU
6e3neKu Ta iIHCTPYHLiI AN1A Noganblworo
BUHKOPUCTAHHA.

Llet npucTpin 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATH
aitam. Cnig Tpumatu giten nig Harnagom,

L1406 BOHM He rpanu 3 npucTpoeMm. MNpoLeaypu
OYMLLEHHA Ta TEXHIYHOro 06C/IyroByBaHHA He

NOBWHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMK. Ller npucTpin
He NOBWHEH BUKOPMCTOBYBAaTUCA 0cobamu 3
06MEHEHMMN DiSUYHUMK, CEHCOPHUMMK abo
PO3yMOBUMM 34iOGHOCTAMM, a TAKOX 0cobamm
3 HepoCcTaTHIM AOCBIAOM ab0 3HaHHAMM, AKLLO
BOHW He nepebyBatoThb MiJ HarA40M abo He
OTPMMasIM IHCTPYKTaX LWOAO BUKOPUCTAHHA
LibOro MPUCTPOIO Bi 0CcO6M, BiANOBIAaNbHOI 3a
iXHIO 6e3neKy.

2. Onu1c NnpUcTpoIo Ta KOMMIEKT
nocTaBKM

2.1 Onuc npucTpoto (MantoHoK 1/2)
HHonka 610KyBaHHA YBIMKHEHHSA
BmuKay/BrMmnKay

3aTUCKHWIM BarKiNb (OAAaTKOBA pyyKa)
JopartKosa pyyKa

BepxHa HanpaAmHa pyyka

PerynioBaHHA BUCOTH (HAKMAHOIO raiKoto)
HWHA HanpaAMHa pyyKa

3aXUCHUI KOYX

O6MeyBay Kparo

10 Hix

11 Homosa nnactnHa

12 Bigcik ana akymynatopa

13 KpinnnbHui rBuHT

14 dikcyBasbHWI MBUHT HOXOBOI N1ACTMHU
15 Ban gsuryHa

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 HomnaeKT noctaBkK1

[epeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM BiANOBIgHO

10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLiA KOMMIEKTY

nocTaBKu. AKLLO AKICb AeTani BiACYTHI,

3BEpPHITLCA He Mi3HiLe HiX Yepes 5 pobounx

[HiB nicna Kynisni ToBapy A0 HALLOro CepBiCHOro

LIeHTPY 44 B TOProBesibHY TOYKY, Ae B1 Nnpuadanm

Liel NpuCTpin, Ta Npes’siBiTb Tam BiANOBIAHWI

YyeK abo KBUTaHLI0. 3BEpHITbCA A0 Tabaumui 3

rapaHTiiHO iHhopMaLlieto B po3aini cepBicHOI

iHopMmaLii HaNPUKIHLi IHCTPYKLT.

® BigKpuiTe ynakoBKy Ta 06eperHO AicTaHbTe
NPUCTPIN.

®  3HIMITb NaKkyBa/bHWUI MaTepias, a TaKoK
naKyBaJ/lbHi Ta TPaHCMOpPTyBaslbHi 3aco6M
3axucTy (3a HasBHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

® [lepeBipTe NpUCTpIN i npunasaa fo
HbOI0O Ha HAsIBHICTb MOLLUKOAMEHD Nif, Yac
TpaHCNOPTYBaHHS.

®  AKLWO Le MOXINBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTiMHOro TEpPMiHy.
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He6e3neka!

MpucTpin | nakyBaibHi MaTepianu — Le He
irpawku ana giten! He moxHa gonycKkatu, Wo6
AiTV rpanu 3 NofieTMAEHOBUMM NaKkeTamu,
NAiBKOI Ta ApiGHMMKU aeTanamu! ICHYe pU3KK ix
NoTpan/IsHHA B AUXasibHi WAAXM Ta yayLUeHHs!

Tpumep pns rasony

3axmCHUI KOXYX

HoxoBa nnactuHa

Hix

OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayarauii
IHCTPYKLIA 3 TEXHIKN 6E3NEKN

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpuCTpin NpU3HaYeHU 418 CKOLLYBaHHS
rasoHy Ta TpaB’AHUCTMX AiNAHOK. MpucTpin

He nepeabayeHni N1 BUKOPUCTaHHSA Y
rpomMagCbKMX MicusfX, NapKax, Ha CMOPTUBHUX
MalaHumKax, Ha AinsHKax B3LOBXK Aopir, a
TaKOX Y CiIbCbKOMY Ta NiCOBOMY FOCrnoAapcTBi.

MpuUCTpii AO3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH
JvLLe 3a NpU3HaYeHHAM. BuKopucTaHHs, Wwo
BUXOAMTb 32 paMKM 3a3Ha4eHoro, He Bignosigae
Li/IbOBOMY Npu3HadveHHto. BignosigansbHicTs 3a
6yab-AKi NOWKOAKEHHA ab0 TPaBMHU, LLIO MOXKYTb
BMHWKHYTUW B PE3YNbTaTi TAKOro BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOGHMK.

3BepHIiTb yBary, Lo HaLli NpucTpoi He
npu3HayeHi s KOMepLiMHOro, PEMICHUYOro YK
NPOMMCIOBOrO BUKOPUCTaHHA. M1 He Hecemo
rapaHTiiHWMX 3060B’A3aHb, AKLLO NPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETHCA B KOMEPLLIMHMX, TOProBMX
a60 NPOMMCNOBMX LiNAX, & TAKOX A8 NOLIGHNX
BWUAIB AifSIbHOCTI.

O6GeperHo!

3a/MWKOoBI pU3UKHK

HaBiTb AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE Lei

€JIeKTPOIHCTPYMEHT 3rifHO IHCTPYKLN,

3a/IMKOBI PU3UKU 3aBHAU 3a/IMLLAIOTbCA.

HacTynHi He6e3neKn MOHyYTb BUHUKHYTU B

3B’A3KY 3 KOHCTPYKLi€E0 | BAKOHAHHAM LbOro

€/IeKTPOIHCTPYMEHTY:

® TloWKOAMEHHA NereHb y pasi
HEBUKOPUCTaHHSA MUN03aXUCHOT MacKM.

®  TloWKOAMEHHA CAyXy y pasi
HEBUKOPUCTaHHSA BiANOBIAHMX 3aXUCHUX
HaBYLUHWKIB.

® llKoaa AnA 300pOB’si BHACAIAOK

HeraTMBHOrO BMNJIMBY BibpalLlii Ha pyKu
B pe3ynsraTi TpMBasioro BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO abo HeNpaBW/IbHOI eKkcnyatauji
06C1yroByBaHHs.

*  TpaBMW Ta NOLIKOAKEHHSA MakHa,
CMPUYMHEHI NiTalouMMK NpegmeTamu.

® T[lopisu y pasi HEBUKOPUCTaHHSA BiAMNOBIAHOrO
3aXMCHOro oAAry.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

Hanpyra.......cccoceeeeeiiniicees 18 B nocT. cTpymy
Yactota 06epTaHHA Ny ...oeevveeveeriieennes 8400 06/xB
JiamMeTp KOCIHHA.......ccoiiiiiiiicii e J25cm
CTYMIHD BAXMCTY ..t IPX0
Bara.......ccccooiiiiies 2,0 Kr
YBara!

MpwucTpin nocTaBnAeTbCA 6€3 aKyMynAaTOPIB
i 3apAAHOro NPUCTPOIO | MOXKE
BMKOPWCTOBYBATUCA Ti/IbKU 3 NiTiK-iOHHUMM
akymynsaTopamu cepii Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynsaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAgKaTH TisIbKM 3a A0NMOMOro0
3apAgHoro npuctpoto Power X.

He6e3neka!

Lym i Bi6pauia

3HayeHHs Wymy Ta BibpaLii BU3HayeHi
BignosigHo no EN 62841.

PiBeHb 3BYKOBOMO TUCKY L ,.....vovvne. 81,4 nb(A)
MoxmbKa KpA ................................................ 3ab
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTI L, 90,7 oBb(A)
MTOXMBHA Kjp eovvveveneiiiniiisiiieieca 3,16 ob
[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYHHOCTI .......
............................................................... 94 nb(A)

OpsAraiiTe 3aXUCHi HaBYLUHUKM.
Bnnue Wwymy Moxe NpU3BeCTM 4O BTPATH C/YXY.

3aranbHi 3Ha4YeHHA BibpaLii (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKIB), BU3HAYeHi BiAMOBIAHO A0
EN 62841.

PyuyKa

BennuuHa BibpaLiiHoro BUNPOMiHIOBaHHSA
a, <2,5wm/c?

MoxmbKa K = 1,5 m/c?
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[AopaTKkoBa py4Ka

BenunumHa BiGpaLiiHoro BUNpOMiHIOBaHHSA
a, = 3,542 w/c?

Moxunbka K = 1,5 m/c?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHs BiGpaLii i
BKas3aHi 3HaYeHHA LWYMHOCTI BUMIpsAHi 3a
HOPMOBaHWMM METOL0M KOHTPOJIO | MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCA A/1A NMOPIBHAHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHs BiGpauii i

BKa3aHi 3Ha4eHHSA LWYMHOCTi TAKOX MOMXYTb
BUKOPUCTOBYBAaTUCA A/151 MONepeaHbOi OLiHKK
HaBaHTaMEHHA.

MonepepeHHA.

PiBeHb BibpalLii Ta Lymy MOXe BigpisHATUCA
Bif, BKa3aHWX 3Ha4yeHb nig vyac GakTUYHOro
BUKOPUCTAHHA €/1eKTPOIHCTPYMEHTY B
3aJ1eHOCTI Bif, cnocoby Moro BUKOPUCTaHHS,
30Kpema Bif, TMNy 06po6toBaHOro Matepiasny.

O6meTe pobouuii yac!

HeobxiaHo BpaxyBaTH BCi HaCTUHM

pPO60OYOro LMKAY (HanpuKkaag, 4ac Konm
€1IeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHWI Ta Yac, KoM BiH
YBIMKHEHWI, ane npautoe 663 HaBaHTaKeHHs).

3BepiTb piBeHb WyMy Ta Bibpau,ii o

MiHiMymy!

*  BuKopucTOBY#MTE TiNIbKK Ti NPUCTPOI, L0
3HaxXoAMTLCA B ifeasbHOMy po604OMY CTaHi.

®  PerynsapHo o6cnyroByiTe Ta ounLLanTe
NpUCTPIN.

® ApanTyiTe CBilt MeTog po60TH 0O
0C06/IMBOCTEN BUKOPUCTOBYBAHOIO
NPUCTPOIO.

® He nepeBaHTamynTe NPUCTPIMN.

®  3a HeobxigHOCTI cnif 3BepHyTUCH 0
daxiBLiB AN15 NEPEBIPKM CTaHy NPUCTPOIO.

®  BuMUKawTe NpUCTPIl, KOMU BiH He
BMKOPUCTOBYETHLCA.

® HociTb pyKaBU4KU.

5. Mepep BBegeHHAM B
eKcnayarakuito

MpucTpiii noctaBnAeTbcA 6€3 aKyMynAaTopiB
i 3apagHoro npucTtpoto!

5.1 BcTaHOB/IEHHA o6MeyBaya Kpato

(man. 3)
BTucHITL 06MeyBay Kpato (no3. 9) y cneujiasbHO
nepegbayeHi HanpsaMHi (No3. 8a) 3axMCHOro
KOXyXa.

5.2 BcTaHOBJIEHHA 3aXUCHOIO KOMYyXa
(man. 4)

HacyHbTe 3ax1CcHUM KoXyX (No3. 8) fo ynopy

Ha KpinaeHHA Ha Kopnyci ABMryHa Ta MiLlHO

NPUKPYTITb MOro 3a A0MNOMOrot KpinuabHOro

reuHTa (nos. 13).

5.3 BcTaHOBJIEHHA HOMOBOI N1aCTUHU

(man. 5)
BcTaHoBITb HOXOBY niacTuHy (No3. 11) Ha Ban
ABuryHa (man. 2 /noa. 15) Ta MiLHO NPUKPYTITh i
3a A0NoMOoroto diKCyBasbHOrO rBUHTA HOXOBOI
naacTuHu (nos. 14).

5.4 BctaHOB/IeHHA HOXa (man. 6-6a)
BKnagiTb HiX y nas KpinjeHHA Hoxa
(nos. 11a) Ta NOTArHITbL MOro HA30BHi.

5.5 PerynioBaHHA A0AaTHOBOI py4Ku (Man. 7)
BiaKpuiiTe 3aTUCKHUI Baxinb (No3. 3) i
NOBEPHITb / NepecyHbTe / HAXWUAITb JOAATKOBY
PY4Ky (M03. 4) y NOTpiGHE NONOKEHHSA. 3HOBY
3aKpUiTe 3aTUCKHMIM BaxKinb (No3. 3). JoaaTkosa
py4Ka 3adikcoBaHa.

5.6 PerynioBaHHA BMCOTH (man. 8)

BigKpyTiTb HAKMAHY raviky (nos. 6) Tak, Wo6
LUITaHry TpMmepa A1A ra3oHy MOoXHa 6y/10 BilbHO
CKiagaTtv Ta poscysaTtu. BcTaHoBITb NOTPIGHY
po6oyy BUCOTY i 3adiKCyMTe WTaHry y LboMy
MOJIOXEHHI, 3HOBY MiLJHO 3aTArHYBLUM HAKNAHY
ramxy.

5.7 3apaakaHHA akymynaTopa (mas. 9)
BcTaBTe akymynsTop B nepefdaveHuni

AN UbOro BiACIK. AK TiNbKK aKymynaTop

OyAe NOBHICTIO BCTaB/IEHO, Moro dikcauis
CYNpOBOAMXYBATUMETHLCA XapaKTePHUM 3BYKOM
KnauaHHs. LLlo6 BUMHATM akyMynsaTop, HATUCHITb
Ha KHonKy dikcauii (nos. C) i BUTArHIiTb Moro.

5.8 3apAgmaHHA akymynaTopa
(mantoHok 10)

1. BuWIMITb aKyMyNATOPHWUIA 610K 3 MPUCTPOLO.
[na uboro HaTUCHITbL KHONKY iKcauii.

2. MepesipTe, 4 BignoBigae Mmeperena
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha NacrnopTHin
TabAMyL, HAABHIN MepeeBii Hanpyai.
BcTasTe
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LUTencesibHy BUIKY 3apsAHOro NPpUCTPOIO B
€/IEKTPUYHY PO3ETKY. 3e/ieHU CBITNoAI0A,
noyHe 6anmaTm.

3. BcraBTe akymynsaTop y 3apsgHUiA NPUCTPIN.

4. Y nyHKTi «lHoMKaTOp 3apAAHOrO NMPUCTPOID»
HaBeAeHO TabMLI0 3HaYeHb CBITN04i04HOr0
iHAMKaTopa Ha 3apsagHoMy nNpucTpoi. Mig yac
3apsAKU aKyMyISITOP MOXE TPOXM HarpiTmcs.
OpHaK Le HopMasbHO.

AKLWO He BAAETbCA 3apAAMTH aKyMynATop,

nepesipre:

® 4K € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

®  4u € HANIEHUIM KOHTaKT Ha 3apAAHUX
KOHTaKTax.

AKLLO akyMynaTop BCeE Le He BAAETHLCA
3apAauTH,

npocMmo Bac:

®  Hagicnatu 3apsAaHUN NpUCTpPIn

®  Ta aKyMynATOPHUIM 610K

B Hallly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3abe3nevyeHHA HaNleKHOro
TpaHCNOpTyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HaLOl
CNYH6U TEXHIYHOT NIATPUMKU 260 A0 TOUKHU
npopamy, ae 6yno npua6aHo NPUCTPI.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisauii
akymMmynaTopiB ao NPUCTPOIB, L0 HUBAATLCA
Bifi akymynaTopa, NnepeKoHanTecs, o BOHU
ynaKoBaHi OKpeMO B MoJlieTU/IeHOBI NaKeTH,
W06 3ano6irTM KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO Ta
nomei!

[na 3abesneyeHHA TPMBaIOro TEPMiHy CTyH6u
aKymynATopa Moro cif B4acHo 3apsagwatu. Lie
HEeobXigHO PO6UTU B Byab-AKOMY pasi, AKLLO

BM MOMITWU/N, LLIO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO
3HUKYeETbCA. Hikonn He pospaaanTe
aKymynsaTop noBHicTto. Lle npuaBsege o suxogy
aKymynsaTopa 3 nagy!

5.9 lHauKaTop 3apAaay akymynartopa

(man. 11)
HaTucHITb nepemunKay iHgMKaTopa 3apsaay
aKymynaTopa (nos. A). lHaukatop 3apagy
aKymynaTopa (nos. B) Bigobpamae ctaH 3apagy
aKymynsaTopa 3a 4ornomoroto 3 CBIiTI04ioAiB.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThogiogm:
ARYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAKeEHUN.

CsitaTbcA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
ARYMYSIATOP Ma€e JOCTaTHIK piBeHb 3apsaay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Brnana HuH4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuimiTb akymynaTop

3 MPUCTPOIO i 3aMLLTE MOro NPW KiIMHATHIM
Temneparypi Ha A06y. [TOBTOPHE BUHNKHEHHA
Liei npo6aemMu CBiAYMTL NPO Te, WO akyMyIaTop
TMIMGOKO PO3PAAKEHWN | HECNPaBHUI. BuimiTb
aKymynsaTop 3 npuctpoto. HecnpasHuit
aKyMynsaTop 6isiblle He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
a60 3apagKaTu.

6. Ekcnnyatauif

OsHaromMTecs 3 3aKOHOAABYUMM NOJIOHEHHSIMM,
LLIO CTOCYIOTLCA PEryloBaHHA LYMY, AKi MOXYTb
BiIPIBHATUCA B 3a/1EXHOCTI Bifj periony.
He6e3neka! Mig yac po60TH NOBUHEH BYTU
BCTaHOB/IEHWI 3aXMCHUI KOXYX.

Mepen KOXHMUM 3anNyCKOM NPUCTPOIO CAig

nepeBipATU NOro CTaH:

®  3axucHi Ta pisasibHi e/1eMEHTU NOBUHHI
OyTVW B ileaslbHOMy CTaHi Ta B MOBHiM
KOMMIeKTaUii.

e T[loBuHHa 6yTK 3a6e3neyeHa LWinbHa nocagKka
BCiX FBUHTOBMX 3’€HaHb.

® T[loBuHHa 6yTn 3abe3neyeHa NaaBHICTb XO4y
BCIX PyXOMMX YaCTHH.

6.1 YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHA NPUCTPOIO

6.1.1 YBiMKHeHHA (Man. 9)

HatucHiTb niBy ab0 npaBy KHOMKY 6/10KyBaHHA
YBIMKHEHHSA (N03. 1) Ta BMMKa4/BUMUKaY (Nos. 2).
Micna Toro, AK NPUCTPIM 3anycTUTbCA, PiKcaTop
ANA 6/10KyBaHHA YBIMKHEHHSA MOXHa BignyCcTUTK.

6.1.2 BUMKHEHHA
BignycTiTe KHOMKY BMUKa4a/BUMMKaya.

6.2 Po6oui iHCTpyKLii

Mepepn noyaTkoM eKcniyarauii BignpawtoinTe BCi
po6odi npoLeaypy 3 BAMKHEHUM [ABUIYHOM i 6e3
akymynaTopa. HociTb smwe cyxy Tpasy. AKLLO
Tpasa foBra, ii HeobxiAHO NoeTanHo 3pisaTn
(mantoHoK 12).

PerynsipHo Ta 06eperHo BUaaNANTe 3aULLKK
TpaBu 3 HUKHbOI CTOPOHW 3aXMCHOMO KOXyXa 3a
[0MOMOrOH0 LiTKM a60o
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aHanoriyHoro iHCTPYMEHTY.

Pi3Hi cnoco6u 3acTocyBaHHA

O6epeHo! [1na BUKOpUCTaHHA o6MexyBaya
Kpato 418 06p0o6KM KpaiB y340BK CTiH abo
npeaMeTIB BUTAMHITL 0OMEHYBaYy Kpato Bnepes,
(man. 13). AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCH,
nocyHsTe Moro Hasag, (mas. 13).

3BepHiTb yBary: HaBiTb 3a yMOBW 06epeHHOro
BMKOPWUCTAHHA, CKOLLYBaHHA Tpasu 6ina
yHAaMeHTIB, KaM’AHNX ab60 6ETOHHMX CTiH TOLLO
NpU3BOAWTbL A0 NiABULLEHOrO 3HOCY Pi3asibHOro
eflemMeHTa.

MNipcTpuraHHA/KOCIHHA

3acToCOBYIO4M TPUMEP, BUKOHYITE CEPMONOAIGHI
pyxu 3 60Ky B GiK. 3aBH AW TprManTe pisasbHUi
eneMeHT napasnenbHo Ao 3emii. MepesipTe
penbed MiCLEBOCTI Ta BCTAHOBITb 6amaHy
BWCOTY 3pidy. HanpasnsiiTe Ta yTpumyiTe
pi3anbHUA e1eMeHT Ha NOTPIGHIM BUCOTI AnA
3abesneyeHHA PiBHOMIPHOrO 3pisy.

HusbKka BuUcoTa nigcTpuraHHa

TpumariTe TpMMeEp Nig HEBEIMKUM KYTOM
npsAMo nepeg coboto, Wo6 pisasbHWU eneMeHT
3HaxXoAMBCA Haj 3eMelo Ta NoTpanisas TOYHO
B MicLie 3pi3y. 3aB¥/AM KOCIiTb Yy HAaNpsaMKY Big,
cebe. He TArHiTb TpMep Ha cebe.

OGHKolyBaHHA NapKaHiB/pyHAaMeHTIB
PekomeHa0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH
obmeryBa4 Kpato!

Mig yac KociHHA HabMKarTeca [0 Oropox 3
[POTAHOI CiTKW, NapKaHiB, CTiH 3 NPUPOAHOrO
KameHto Ta hyHAaMeHTIB MOBiNbHO, 106
O06HOLLYBaTH AiIAHKW BNPUTYA A0 HUX, HE
3a4in1AYUCh pi3asibHUM eleMEeHTOM 3a
nepeLKoau.

OGHKoLYyBaHHA AiNAHOK HAaBKOJIO AepeB
PekomeHp0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTH
obmeryBa4 Kpato!

OG6KoLLYITe AiNAHKM HaBKOIO CTOBOYPIB AeEPEB,
HabUKaUYUCh A0 HUX MOBIILHO, LWOG pi3asibHUM
enemMeHT He 3a4inas Kopy. O6xofbTe HaBKOIO
aepeBa, o6Kolyouum 3niBa Hanpaso. Honmn
KiHYMK pi3asbHOro eseMeHTa HabanaeTbCa Ao
TpaBu abo Byp’sHIB, 3/1erKa HaxMAANTe NPUCTPIN
Bnepea.

MonepepeHHa! IMig yac KOCiHHA ByasTe
Ha/A3BUYaMHO 06epeHi. BUKOHYIoUM TaKi
po60TU, AOTPUMYMTECH BiacTaHi 30 MeTPIB Mi
CO6010 Ta iHWMMK toAbMK ab0 TBapUHaAMMU.

CHoluyBaHHA

Mia Yac cKoLuyBaHHA OXOMJIONTE BCIO
POC/MHHICTb A0 camoi 3emi. A uboro
HaxuniTb NPUCTPIM NpaBopyY Nif KyTOM

30 rpagycis. BcTaHOBITb py4Ky B NOTPiGHE
NoNoXeHHsA. MNam’aTarTe NPo NigBULLEHWUN PU3NK
TpaBMyBaHHA KOPUCTyBa4a, CTOPOHHIX OCi6

i TBAPWH, & TAKOX NPO PU3MK MOLLUKOAKEHHSA
ManHa Yepea BifniTaHHA NpeameTiB (Hanpukaag,
KaMiHHA) (MantoHOK 14).

7. OuMlEeHHSA, 06cNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4yacTUH

He6e3neka!
BuiimMiTb akymMynAaTop (akymynaTopm).

7.1 OunLeHHA

®  3axvCHi NPUCTOCYBaHHSA, LWiLW ANA JOCTYNY
noBITPA i KOPNYC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcuMasnbHo. MpoTrparite NPUCTPIN YUCTOIO
raHyipKor abo NpoayBanTe MOro CTUCHEHUM
NOBITPAM Nif, HU3bKUM TUCKOM.

® My peKOMeHAYEMO OYULLYBAaTH NPUCTPIN
oApasy nicaa KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

®  PerynapHo npoTuparnTe NpUcTpii BONOro
raHyipKoto. He BUKOpMCTOBYIMTE MUIOHI
3aco6M ab0 PO34YMHHMKM, OCKISIbKW BOHU
MO¥YTb NMOLKOAWUTU NAACTUKOBI AeTani
npucTpoto. He fonyckaiTe notTpannsaHHa
BOAM BCepeanHy NpucTpoto. [MoTpannaHHa
BOAM B €/1EKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE
BIpOriAHICTb €NEeKTPUHHOIO yaapy.

*  Bupanitb BigKnageHHs Ha 3aXMCHIN KpULLILL|
3a ,ONOMOrOHK LLiTKU.

7.2 3amiHa Hoxa (man. 15)

He6esneka! [Jo3B0NA€TLCA BUKOPUCTOBYBATH
NvLwe opwuriHanbHe npunagaa. Metanesi pisasbHi
e1eMeHTH € He6e3MneyHUMH, iX BUKOPUCTaHHA He
[JOonycKaeTbeA.

MocyHbTe Hi BCepeanHy, HaTUCHITb Ha HbOro
yepes OTBIp Y HOXOBIM NAACTUHI Ta BUAMITb HiK.
BcTaHOBNEHHA HOMa 3AINCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN
NOCANIAOBHOCTI (AMB. TAKOX po3ain 5.4).

7.3 TexHi4yHe 06CNyroByBaHHA
YcepearHi NpUCTPOIO HEMAE iHLIMX AeTanek, LWo
nignsaratoTb 06CYroByBaHHIO.

-215-

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 215

17.03.2026 11:22:45



7.4 3aMmOBNEHHA 3an4acTuH:

Mpn 3aMOBAEHHI 3anacHWX YaCTUH HEOOXiAHO
HajaTth HacTynHy iHpopmalLlito:

®  Tun npucTpoto

®  ApTWKyn NpUCTPOIO 3a KaTasiorom

® |aeHTUdIKALIVHWI HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiiHW Ta iHopMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
BebcanTi www.Einhell Service.com

HomnneKT 3anacHux HOXiB, apTuKyn: 34.057.38
HoHTelHep Ans 3anacHWX HOXIB, apTUKY:
34.057.39

Hoxosa nnactuHa, aptukyn: 34.057.43

8. YTunisauia ta BTOpUHHa
nepepo6GKa

MpucTpin ynakoBaHui ana 3anobiraHHA
NOLUKOAMXEHHAM Nif, 4ac TPaHCNOPTYyBaHHA.

LA ynaKoBKa € CUpOBMHHUM MaTepianoMm i
TOMY MOe 6yTh BUKOPUCTaHa NOBTOPHO abo
NoBepHyTa B LMK/ BTOPMHHOI NepepobKm
cvpoBuHW. MpUCTpi Ta npunagaa 4o Hboro
BMIOTOBJIEHI 3 Pi3HMX MaTepianis, TaKMX AK
MeTan i nhacTuK. HecnpasHi NpUCTPOi He MOXHa
yTWUAI3yBaTH pasom i3 nobyToBMMM Bigxodamu.
MpwvcTpin cnig 3paT Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY
360py BigxoAiB 417 HANEXHOI yTuaisauii. AKwo
MiCLLe3HaXOAKEHHS TaKUX NMYHKTIB Npuiomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.

9. 36epiraHHA

BuimiTe akymynsaTop (akymynatopwm). 36epirante
NpUCTPIN Ta NpUNaaAs [0 HOro Y TEMHOMY,
CyXOMy Ta 3axvLLEHOMY Big MOPO3Y MiCLLi.
OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHs - Bif,

5 o 30 °C. 36epiraiiTe e/1eKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHa/IbHIM yNaKoBLi.

10. TpaHcnopTyBaHHA

®  3aBXAW TpUMaKTe NPUCTPIN OJHIEI PYKOH
3a pyyKy, a iHWOIo - 3a JOAATKOBY pyyKy. He
nigHiManTe NpUCTpIN 3a KOpnyc ABUryHa.

®  3axuCTiTb NPUCTPI Bif KOB3aHHSA Npu
TpaHCcnopTyBaHHi B aBTOMOOin.

® [lpu TpaHCNOPTYBaHHI NO MOXJIMBOCTI
BMKOPWUCTOBYITE OpPUriHaIbHY YNaKoBKY.

11. HecnpaBHocTi

MpucTpiii He npautoe.

MepeBipTe, YM 3apAAKEHUN aKyMyNATOP i 4n
npautoe 3apagHUi NPUCTPIN. AKLLO NPUCTPIN He
npautoe, He3BarKaloym Ha HafaBHICTb Hanpyry,
BiAnNpaBTe MOro 3a BKa3aHoo afpecoto
06CNYyroByBaHHS KIEHTIB.

12. lopaTHOBa HOCWJIbHA FrOJIOBHA
(onuif)

Tpumep AnA ra3oHy MOMXHa AOYKOMMIEKTyBaTh
KOCW/IbHOIO FOJIOBKOIO (apTUKyN: 34.051.75),
AKa [OCTynHa AK npunaaan. 306pameHHs 3
IHCTPYKLiAMM 3i BCTAHOBNEHHSA 3HAXOAATLCA B
YNaKOBL,i KOCU/IbHOI FONOBKU.

12.1 BctaHoBNEHHA

1. BigKpyTiTb HOXOBY NAACTUHY.

2. CTUCHITb KPULLKY KOPMyCYy KOTYLLUKM 3 060X
OOKiB 3a ABi pe6PUCTi MOBEPXHI | 3HIMITb
ii pa3oM i3 KOTYLLKO0. SHIMITb NPYHUHY
CTUCHEHHS.

3. BCTaHOBITb HUMHIO YacTUHY Kopnycy
KOTYLLUKW Ha Bal ABMryHa Ta MiLlHO
NPUIBMHTITL ii 3@ AONOMOrot0 HaABHOTO
(iKCyBa/IbHOrO rBUHTA.

4. BcTaHOBITb NPY*MHY CTUCHEHHA. BCcTaHOBITb
KPULLUKY KOPMyCy KOTYLUKW Pasom i3
KOTYLLKOIO Ha HUKHIO YaCTUHY KOprnycy
KOTYLLKM.

5. 3a 40mnoMOrol KOMMIEKTHOro rBUHTa
KOCWJIbHOI FO/I0BKM 3aKPIiMiTb HiX ANA
06pi3aHHA BOIOCiHI HA 3aXMCHOMY KOXYCi.
MonepepareHHnA! ByabTe 06epeHi, LWob He
NOPaHUTUCA 06 HiXK A5 06Pi3aHHA BOJIOCIHI.
BMKOPUCTOBYITE 3aXMCHI PyKaBUYKM.

12.2 Ekcnnyarauis

He6esneka! He BUKopucTOBYlTE MeTaneBui apit
abo MeTaneBuit ApIT 3 NNACTUKOBKUM NMOKPUTTAM
Y KOTYLLUL 3 BOJIOCIHHIO. Lle MoXe npu3secTu fo
Cepro3HNUX TPaBM KOpUCTyBaya.

TpumMep ana TpaBK OCHALLEHWI CUCTEMOLO
HaniBaBTOMaTU4YHOrO 36i/IbLEHHA JOBKUHU
pi3asibHOi BOJIOCIHI (aBTOMATHYHE pery/oBaHHA
OOBXMHU NPU NOCTYKYBaHHI KOTYLLKOO MO
3emi). HoxHoro pasy, Konm aKTUBYETbLCA
cucTema HaniBaBTOMaTUYHOrO 36i/blLEHHSA
[LOBXMWHU pi3asibHOT BOJIOCiHI, JOB¥MHA Pi3anbHOi
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BOJIOCiHi @BTOMAaTUYHO 36iNbLUYETLCA AN
3a6e3neyeHHs NOCTINHOI M1 ONTUMAasIbHOI LUIMPUHK
3pi3y Nif Yac KOCIHHA rasoHy. LLjo6 36inbumnTm
LOBXMHY pisasibHOI BOIOCiHI, 3anyCTiTb ABUTYH

i NOCTyKaWTe KOTYLUKO Mo 3emJi. [JoBXuHa
BOJIOCiHI @BTOMATUYHO 36inbwmnTbCA. Hir

Ha 3aXMCHOMY KOXYCi 06pi3a€e BONOCIHb A0
[0MyCTUMOI AOBKMHW. 3BEPHITL yBary, Lo YacTe
BMKOPWUCTaHHA CUCTEMM HaniBaBTOMATUYHOrO
36iblEHHA OBKWHU BOMOCIHI NPU3BOANTb 0
36iNbLUEHHSA CTYNEHA 3HOCY BOMOCIHI.

MpumitKa! Mig yac nepLioro 3anycKy MallmHu
OyAb-AKWUIM BUCTYNAIOYNIA HAAULLKOBUM KiHeLb
pi3asibHOi BOJIOCIHI 06pi3aeTbCA pisaibHUM
HOMEM 3aXMCHOro KoXyxa. AKLLO nig yac
nepLUoro 3anycKy BOJIOCIHb 3aHAATO KOPOTKa,
HaTWUCHITb KHOMKY Ha KOTYLLULL 3 BOJIOCIHHIO

Ta BUTATHITb BOMIOCiIHb, JIOKNaBLUM 3YCUNA.
PizasbHa BONIOCIHb aBTOMATUYHO BKOPOYYETLCA
[0 ONTUMaJIbHOT OBHMHM Mif Yac nepLioro
3anycKy MalLnHK.
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13. lHgUuKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHu# | 3eneHuw 3HauyeHHA Ta 3axipg,
cBiTnoaiopn | ceitnopiop,
BUMKH. Banmae FoToBHICTb f0 eKcnnyartauii

3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM [0 eKcnyarau,i,
aKyMynSaToOp Y 3apsARHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH. BuMKH. 3apapka

3apsgHvi NpUCTpIN 3apaaKae akymMyasaTop B HOPMasIbHOMY PEHMMI.
BignoBsigHa TpuBanicTb 3apAAKM BKa3aHa Ha camomy 3apsaaHOMY
NpUCTpPOI.

YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBaicTb
3apAAKM MOXe AeLLo BiAPi3HATUCA Big BKA3aHOI.

BuUMKH. YBIMKH. ARYMynATOp 3apAAMKEHUI Ta roToBUi Ao eKcnyarauii. (READY TO
GO)

Micnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynsaTop NOTPiGHO 3aNULLIKNTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHOro NpUcTpoto. Big'egHaiTe 3apagHui
NPUCTPIV Bif, MEPEi IUBNEHHSA.

Bavmae BUMKH. ApanTauiHa 3apagka

3apsgHWi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy permmi akyMynaTop 3 MPUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCa
NOBi/NbHiILLE I Lle NoTpebye GinbLue Yacy. Lie moxe maTh HacTynHi
NPUYUHAL

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaMaBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AjianasoHi.
3axia:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP LLe MOMeE
3apAagwarmcs.

Bnnmae Bnvmae HecnpaBsHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYIATOP MOLUKOAMKEHWNA.
3axip;:

MoLKoAKEHNI aKyMynATOP Gifble He MOXKHA 3apAAKaTH.

JicTaHsTe aKymynATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH. YBiMKH. TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hamnp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Hu4e 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynAaTop i 36epiraite MOro NPOTAroM OAHOrO AHA NpuU
KiMHaTHi Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUANI3aLii BignpawboBaHi eNEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaaan MOXYTb MaTu
LUKIAIMBUI BM/IMB HA HABKOJIULLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHU Yepes MOMH/IMBY HAABHICTb
He6e3MneYHNX PeHOBMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaTLCA AMLLE MiCAS OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* naacTuHa Hoxa, AKymMynaTop
BuTtpartHi geTtani/ButparHi yacTuHu* Hix
BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X6, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1C XMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biapasy HeCnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BK LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIM (TONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHne 0 cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Rasentrimmer* GC-CT 18/25 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁ"trf',eg éVd _
[](EU)2015/1188 Reg.No-
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC [JAnnexVv
IX' 2014/30/EU IX, ﬁc';gee:):n!:\sured Lya=91,5dB (A); guaranteed L, = 94 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=25cm _
D 2014/53/EU D ZO:IS;T:?EBJdIES)sz:Jzll:::sstrie Service GmbH (NB 0036)
[J2014/68/EU 12l -
|:| (EU)2016/426 Emission No.:
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; IEC 62841-4-4;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 07.01.2026 ﬂ»/ Vong. larihin

Anl_GC_CT_18_25_Li_SPK13.indb 221

Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Dong Guihuﬁ'oduct-Managemen(
First CE: 26 Archive-File/Record: NAPR034494
Art.-No.: 34.112.80 1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn trimmer - FR Coupe-bordure a accumulateur - /T Trimmer a batteria - DA/NO i -8V i astri -CS strunova sekacka - SK
Akumulatorova strunova kosacka - NL Accugazontrimmer - ES Recortadora de césped de bateria - F/ Akkukayttoinen ruohotrimmari - SL Baterijska kosilnica za travo - HU Akku- pézsittrimmer - RO
Trimmer pentru gazon cu - EL Mnxavn prop PAC XOPTOU - PT Rogador de relva sem fio - HR/BS Akumulatorski trimer za travnjak - SR Akumulatorski trimer za travnjak - PL
Akumulatorowa podkaszarka do trawy - TR Sarjl misinali ¢im bigme makinasi - RU AKKyMYNATOPHbINA ra3oHHbIA TpuMmep - ET Akumurutrimmer - LV Akumulatora zalaja trimmeris - LT Akumuliatoring
vejapjove - BG HocauKa 3a Ha Tpesa - UK - MK Tpumep 3a Tpesa Ha 6atepuja
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHne 0 cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Rasentrimmer* GC-CT 18/25 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 91,5 dB (A); guaranteed L, = 94 dB (A)
[12014/32/EU P =KW; /@ = 25 cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)
[J20ta/53/20 [J2012/46/EU (El;)zo; 6/1628
g 2014/68/EU Emission No.:
(EU)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; IEC 62841-4-4;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 07.01.2026 ﬂ»/ Vong. larihin

Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Dong Guihuﬁ'oduct-Managemen(
First CE: 26 Archive-File/Record: NAPR034494
Art.-No.: 34.112.80 1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn trimmer - FR Coupe-bordure a accumulateur - /T Trimmer a batteria - DA/NO i -8V i astri -CS strunova sekacka - SK
Akumulatorova strunova kosacka - NL Accugazontrimmer - ES Recortadora de césped de bateria - F/ Akkukayttoinen ruohotrimmari - SL Baterijska kosilnica za travo - HU Akku- pézsittrimmer - RO
Trimmer pentru gazon cu - EL Mnxavn prop PAC XOPTOU - PT Rogador de relva sem fio - HR/BS Akumulatorski trimer za travnjak - SR Akumulatorski trimer za travnjak - PL
Akumulatorowa podkaszarka do trawy - TR Sarjl misinali ¢im bigme makinasi - RU AKKyMYNATOPHbIMA ra3oHHbIA TpuMmep - ET Akumurutrimmer - LV Akumulatora zalaja trimmeris - LT Akumuliatoring
vejapjové - BG HocauKa 3a Ha Tpesa - UK - MK Tpumep 3a Tpesa Ha 6atepuja
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Trimmer GC-CT 18/25 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 91.5 dB (A); guaranteed L, = 94 dB (A)
P=kW;L/O0=25cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: EN 62841-1; IEC 62841-4-4; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.01.07

Archive-File/Record: NAPR034494
Article Number: 34.112.80  1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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